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G TO HUMUS

Letter G
g - eighth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ g& \ ; \ j& \) - g.

The sound of this  letter  changes,  if  followed by "i" ,  "e" ,
"ë" or another letter (See in the grammar: "Spelling and
Phonology").

gaba - n. f. (pr. \ g'&b& \ ) At plr. gabe. - practical joke, jest.
The expression "pijé 'd gaba"  =  lit.  "to take of (as)
practical joke" means "to moch, to make fun of ".

gabamond - n. (pr. \ g&b&m'und \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
swindler, trickster.

gabanéla - n. f. (pr. \ g&b&n'el& \ ) At plr. gabanele.  -
doctor's white coat. See also the terms "càmuss, càmiss".

gabanòt - n. m. (pr. \  g&b&n'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - little hut,
cabin. See also the terms "cabanòt, ciabòt ".

gaban-a - n. f. (pr. \ g&b&[ng]'& \ ) At plr. gaban-e. - . - 1) -
hut, cabin. - 2) - hut, hovel. - 3) - alpine refuge. See also
the terms "caban-a, ciabòt ".

gabardin - n. m. (pr. \  g&b&rd'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
gabardine (fabric).

gabass - n. m. (pr. \ g&b'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - basket. - 2) -
wooden vessel used by masons for lime.

gabassa -  n.  f.  (pr. \ g&b'&s& \ ) At plr. gabasse.  - pannier.
See also the term "cabassa".

gabassà - n. f. (pr. \ g&b&s'& \ )  Inv.  at  plr.  - pannierful,
quantity contained in a pannier. See also the term
"cabassà ".

gabassin - n. (pr. \ g&b&s'i[ng] \ ) Ms. plr. gabassin - fm. sng.
and plr. gabassin-a, gabassin-e. - 1) - porter .  - 2)  -
coarse person (in a fig. way).

gabassinà - n. f. (pr. \ g&b&sin'& \ ) - See gabassinada.
gabassinada - n. f. (pr. \g&b&sin'&d&\ ) At plr. gabassinade.

- 1) - coarse word. - 2) - coarse action.
gabassòt - n. m. (pr. \ g&b&s'ot \ ) - small pannier. See also

the terms "cabassòt, garbin".
gabavilan - n. m. (pr. \ g&b&vil'&[ng] \ ) Inv. at plr. - a kind

of pear. Also called with the loc. "pruss busiard ".
gabé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ g&b'e \ )  - 1) - to hoodwink, to

dupe, to cheat, to swindle. - 2) - to make a fun of.
gabela -  n.  f.  (pr. \  g&b'el&  \ ) At plr. gabele.  - tax, duty,

excise, toll. See also the tertm "taja".
gàbia - 1) - n. f. (pr. \ g'&bi& \ ) At plr. gabie. - cage, crate.
gàbia - 2) - n. (pr. \ g'&bi& \ ) Inv. in gnd. and nr. - madman /

madwoman (in a fig. sense).
gabià - n. f. (pr. \ g&bi'& \ ) Inv. at plr. - cageful, the content

of a cage.
gabian - n. m. (pr. \  g&bi'&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - sea-gull

(zoology - Larus). Also called with nthe loc. "ochëtta 'd
mar".

gabiass - n. m. (pr. \ g&bi'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - hopper. - 2) -
feedbox.

gabiëtta - n. f. (pr. \ g&bi'&tt& \ )  At  plr. gabiëtte.  - small
cage. Diminutive of "gàbia 1)".

gabieul - n. m. (pr. \  g&bi'[oe]l  \ )  At  plr. gabieuj.  - muzzle
for cows and horses.  See  also  the  terms  "musél,
musaròla".

gabinet - n. m. (pr. \ g&bin'æt \ ) Inv. at plr. - lavatory, toilet,
washroom. See also the terms "céss, toaleta".

gabiòt - n. m. (pr. \ g&bi'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - porter's lodge,
gatekeeper's lodge. - 2) - store-room.

gabion - n. m. (pr. \ g&bi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - gabion, cage
for rocks used for embankments.

gablàire - n. (pr. \  g&bl'&ire  \ ) Ms. plr. gablàire -  fm.  sng.
and plr. gablàira, gablàire. - wrangler, quarrelsome
person, mischief-maker.

gablé - 1) - n. m. (pr. \ g&bl'e \ ) Inv. at plr. - exciseman.
gablé - 2) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ g&bl'e \ ) - 1) - to tax

(trs.). - 2) - to quarrel, to squabble (int.).
gàbola - n. f. (pr. \ g'&bul& \ ) At plr. gàbole. - 1) - cabala. -

2) - sorcery, divination, cabal. - 3) - intrigue, plot. - 4) -
complex question (in a fig. sense).

gabolé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ g&bul'e \ ) - 1) - to make
the cabal, to divine.  - 2) - to foretell.  - 3) - to dream
about projects, to day-dream. See also the term
"gabolisé". It uses always the aux. "avèj ".

gabolisé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  g&buliz'e  \ ) - See
gabolé.

gabolista - n. (pr. \ g&bul'ist& \ ) Ms. plr. gabolista - fm. sng.
and plr. gabolista, gaboliste. - 1) - cabalist. - 2) - "lotto"
fortune-teller. - 3) - swindler, trickster.

gabolìstich - adj. (pr. \ g&bul'istic \ ) Ms. plr. gabolistich - fm.
sng. and plr. gabolistica, gabolistiche. - 1) - cabalistic.  -
2) - mysterious. - 3) - undecipherable.

gabriòla -  n.  f.  (pr. \ g&bri'ol& \ ) At plr. gabriòle.  -
somersault, caper. See also the term "stirobàcola".

gabus - 1) -  adj. (pr. \ g&b'[ue]z \ ) Ms. plr. gabus - fm. sng.
and plr. gabusa, gabuse. - 1) - empty inside. - 2) - In the
loc. "còj gabus" whose meaning is "head cabbage" (botany
- Brassica oleracea capitata).  -  The  expression  "testa
gabusa" means "empty-headed person".

gabus -  2)  -  n.  m.  (pr. \  g&b'[ue]z  \ )  Inv.  at  plr.  - void,
internal void, vacuity.

gabusé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  g&b[ue]z'e  \ )  - to rejoice
secretly, to be happy in one's heart.

gacin -  n.  m.   (pr. \  g&[ch]'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - hodman
mason, apprentice mason. See also the term "bicc, ghicc,
foricc".

gadan - n. (pr. \  g&d'&[ng] \ ) Ms. plr. gadan -  fm. sng.  and
plr. gadan-a, gadan-e. - blockheaded, numskull,
simpleton.

gadolìnio - n. m. (pr. \ g&dul'iniô \ ) Only sng. (chemical
element). In case of need inv. at plr. - gadolinium.

gadolinite -  n.  f.  (pr. \ g&dulin'ite \ )  Inv.  at  plr.  - gadolinite
(mineral).

gaf - n. f. (pr. \  g&f  \ )  Inv.  at  plr.  - "faux pas", "gaffe",
blunder.

gagà - n. m. (pr. \ g&g'& \ ) Inv. at plr. - dandy, fop, toff.
gagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&j'e \ ) - to bet, to wager, to put

on. See also the terms "angagé, scomëtte".
gage - n. m. (pr. \ g'&je \ ) Inv. at plr. - 1) - pawn, pledge. - 2)

- testimony, proof (in  a  fig.  sense).  See  also  the  term
"gagi".

gaget - n. m. (pr. \ g&j'æt \ ) Inv. at plr. - trigger of the rifle or
gun. See also the term "gagëtta".

gagëtta - n. f. (pr. \ g&j'&tt& \ ) - See gaget.
gagi - 1) - n. m. (pr. \ g'&ji \ ) - See gage.
gagi - 2) - n. m. (pr. \ g'&ji \ ) Inv. at plr. - engagement.
gagiura - n. f. (pr. \  g&ji'[ue]r&  \ ) At plr. gagiure.  - bet,

wager.
gagno - n. (pr. \ g'&[gn]u \ ) Ms. plr. gagno - fm. sng. and plr.

gagna, gagne. - child (in a jocular sense).
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gagnolerìa - (pr. \ g&[gn]uler'i& \ ) At plr. (if any) gagnolerìe.
- a gruop of children (in a jocular sense).

gàida - n. f. (pr. \ g'&id& \ ) At plr. gàide. - gusset, gore.
gaità - n. f. (pr. \ g&it'& \ ) Inv. at plr. gaiety, cheerfulness.

See also the term "gajëttà ".
gaj -  n.  m.  (pr. \  g'&y  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - jay (zoology -

Garrulus glandarius). - 2) - snowdrop (botany - Galanthus
nivalis).

gajard - adj. (pr. \ g&y'&rd \ ) Ms. plr. gajard - fm. sng. and
plr. gajarda, gajarde. - 1) - strong, vigorous.  - 2)  -
robust. - 3) - bold, brave.

gajardet - n. m. (pr. \  g&y&rd'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - pennon,
pennant.

gajardìa - n. f. (pr. \ g&y&rd'i& \ ) At plr. gajardìe. - vigour,
energy, hardiness, lustiness.

gajé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&y'e \ ) - to stain, to spot
gajëttà - n. f. (pr. \  g&y&tt'& \ )  Inv.  at  plr.  - gaiety,

cheerfulness. See also the terms "gaità, argioissansa".
gajëtté - vrb 1st con. int. (pr. \ g&y&tt'e \ ) - to jest cheerfully,

to feast, to be rejoicing.
gajolà - adj. (pr. \  g&yul'&  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

spotted, dappled.  - 2) - variegated.  - 3) - freckled.   See
also the term "giajolà".

gajòf - adj. and n. (pr. \ g&y'of \ ) Ms. plr. gajòf - fm. sng. and
plr. gajòfa, gajòfe. - 1) - oafish, loutish (adj.). - 2) - oaf,
lout, rogue (sbst.).

gajòfa - n. f. (pr. \  g&y'of& \ ) At plr. gajòfe.  - big mouth.
Sometine in disparaging sense, referred to a salnderer.

gal - n. m. (pr. \  g&l  \ ) At plr. gaj.  - 1)  - cock, rooster.
(zoology). The piedm. expression "gal ëd montagna"
indicates the "capercaillie, cock of the wood" (zoology -
Tetrao urogallus). See also the terms "galucio, galet ". - 2)
- Gaul.  (as  a  sbst.  used  only  at  ms.)  See  also  the  term
"gàlich ".

gala - n. f. (pr. \ g'&l& \ ) At plr. gale. - 1) - bow. - 2) - pomp,
show, gala.  - 3) - surface (of a liquid), e. g. in the
expression "a gala"  "floating, afloat".  or  e.  g.  "vnì  a
gala"  "to emerge".  - 4)  -  blister,  gall.  In  this  sense  see
also the terms "gòla, gògola".

galaberna - n. f. (pr. \ g&l&b'ærn& \ ) At plr. galaberne.  -
salamander (zoology - Salamandra). See also the terms
"galiverna, piuvan-a".

galafré - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&l&fr'e \ ) - to eat greedily, to
gorge, to gormandize, to devour. See also the terms
"galofré, galufré, sbalafré ".

galan - n. m. (pr. \ g&l'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - dandy, fop,
gallant, ladies' man. See also the terms "galantin,
ghirlindin".

galant - adj. (pr. \ g&l'&nt \ ) Usually referred to ms., where it
is inv. at plr. In case of need a possible fm. sng and plr. is
galanta, galante. - gallant, love (as an attribute).

galantarìa - n. f. (pr. \ g&l&nt&r'i& \ ) At plr. galantarìe. - 1)
- courtesy, gallantry. - 2) - compliment. See also the term
"galanterìa".

galanterìa - n. f. (pr. \ g&l&nter'i& \ ) - See galantatìa.
galantin - n. m. (pr. \  g&l&nt'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - gallant,

young gallant, sweetheart.
galantin-a -  n.  f.  (pr. \ g&l&nt'i[ng]& \ ) At plr. galanin-e.  -

galantine (cooking).
galontomism -  n.  m.  (pr. \ g&l&ntum'izm \ )  Inv.  at  plr.  -

rectitude, integrity, honesty, probity.
galantòm - n. m. (pr. \ g&l&nt'om \ ) Inv. at plr. - honest man,

gentleman.
galarà -  adj.  ms.  (pr. \ g&l&nt'om \ )  Inv.  at  plr.  - failed

(capon).
galarìa - n. f. (pr. \ g&l&r'i& \ ) At plr. galarìe. - 1) - gallery,

arcade, art-gallery.  - 2) - circle, balcony.  - 3) - tunnel,
subway. See also the term "galerìa".

galarin - n. m. (pr. \  g&l&r'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - tap, cock,
faucet.

galarù - adj. m. and n. m. (pr. \ g&l&r'[ue] \ ) Only ms. inv. at
plr.  - 1) - lady-killer, flirt, womanizer.  - 2) - mawkish
man (with women). - 3) - lustful.

galarùa - adj. f. and n. f. (pr. \ g&l&r'[ue]& \ ) Only fm. inv. at
plr. - coquettish.

galass - n. m. (pr. \ g&l'&s \ ) Inv. at plr. - bully.
galassia - n. f. (pr. \ g&l'&si& \ ) At plr. galassie. - Galaxy.
galateo -  n.  m.  (pr. \  g&l&t'eô  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - 1)  -

book of etiquette. - 2) - good manners, etiquette.
galaverna - n. f. (pr. \ g&l&v'ærn& \ ) At plr. galaverne.  -

hoar-frost, rime. When the frost is deep, also on trees and
walls. In other cases see the term "brin-a".

galàvia - n. f. (pr. \  g&l'&vi&  \ ) At plr. galàvie.  - 1)  -
thresher. - 2) - old farm tool for threshing cereals by
hand. (agriculture). See also the terms "cavàlia, cavalion".

galavron -  n.  m.  (pr. \ g&l&vr'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - hornet
(zoology - Vespa crabro). - See also the terms "sgalavron,
calabron". A little joke (circulating among plane
engineers) "Given its weight, the wing area, the speed, etc.
etc. according to the aerodinamics' laws, a hornet cannot
fly. But a hornet does not know anything about
aerodinamics, an so it flies just the same".

galé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  g&l'e  \ )  - to fecundate eggs
(cocks).

galegé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&lej'e \ ) - to float. It uses the
aux. "avèj ".

galegiament - n. m. (pr. \ g&leji&m'ænt \ ) Inv. at plr. -
floating, floatation.

galegiant -  1) -  n.  m. (pr. \ g&leji'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - craft,
float, barge. - 2) - buoy.

galegiant - 2) - adj. (pr. \ g&leji'&nt \ ) Ms. plr. galegiant - fm.
sng. and plr. galegianta, galegiante. - floating, afloat.

galeon - n. m. (pr. \  g&le'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - galleon (ship,
history).

galeòt - 1) - n. (pr. \ g&le'ot \ ) Ms. plr. galeòt - fm. sng. and
plr. galeòta, galeòte. - 1) - convict. - 2) - scoundrel. See
also the term "galiòt ".

galeòt -  2) -  n.  m. (pr. \  g&le'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - galley-slave,
galley-man (history).

galeòta - n. f. (pr. \ g&le'u[ng] \ ) At plr. galeòte.  - galliot
(ship, history).

galera - n. f. (pr. \ g&le'r& \ ) At plr. galere. - 1) - prison, jail.
- 2) - treadmill (in  a  fig.  sense).  - 3) - galley (ship,
history). A way of saying : "fàcia da galera"  lit. "face of
jail"  "sinister type, ugly-looking fellow".

galerìa - n. f. (pr. \ g&ler'i& \ ) - See galarìa.
galerista - n. (pr. \  g&ler'ist& \ ) Ms. plr. galerista -  fm. sng.

and plr. galerista, galeriste. - manager of an art-gallery.
galet - n. m. (pr. \ g&l'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - young cock. - 2) -

dandy. - 3) - impertinent person. - 4) - sainfoin (botany
- Onobrychis sativa).  In  this  sense  see  also  the  term
"gialet ".

galeus - n. and adj. (pr. \ g&l'[oe]z \ ) Ms. plr. galeus - fm. sng.
and plr. galeusa, galeuse. - 1) - squint.  - 2) - cross-eyed,
squint-eyed. - 3) - cross-eyed person. - See also the terms
"baleus, baricc, stràbich".

galëtta - n. f. (pr. \ g&l'&tt& \ ) At plr. galëtte. - biscuit.
galëzzé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&l&zz'e \ ) - 1) - to embolden,

to make cocky. See also the term "galusé 2nd meaning".
galëzzésse -  vrb 1st con. trs. (pr. \ g&l&zz'ese \ )  - to become

cocky, to grow bolder.
Galia - n. f. (pr. \ g'&li& \ ) At plr. Galie - Gaul (history).
gàlich - adj. (pr. \ g'&lic \ ) Ms. plr. gàlich - fm. sng. and plr.

gàlica, gàliche.  - 1) - Gallic (history).  - 2) - gallic
(chemistry).
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galinàire - n. m. (pr. \ g&lin'&ire \ ) Inv. at plr. - lady-killer,
womanizer. See also the terms "galiné, galinass".

galinass - n. m. (pr. \ g&lin'&s \ ) - See galinàire.
galiné - 1) - n. m. (pr. \ g&lin'e \ ) Inv. at plr. - 1) - lady-killer,

womanizer.  In  this  sense  see  the  term  "galinàire".  - 2)  -
poultry-pen, hen-pen, hen-house.  In  this  sense  see  also
the terms "polé, gioch ".

galiné - 2) - n. (pr. \ g&lin'e \ ) Ms. plr. galiné - fm. sng. and
plr. galinera, galinere.  - breeder or dealer in
gallinaceans.

galinëtta - n. f. (pr. \ g&lin'&tt& \ ) At plr. galinëtte.  - 1)  -
pullet.  - 2) - seven-spot ladybird (zoology - Coccinella
septempunctata). In this meaning usually the complete
name is "galinëtta dla Madòna".

galin-a -  n.  f.  (pr. \  g&l'i[ng]&  \ ) At plr. galin-e.  - hen
(zoology).    The  loc.  "galin-a faraon-a"  or  "faraon-a"
indicates the "Guinea-hen" (zoology - Numida meleagris).

galio -  n.  m.  (pr. \  g'&liô  \ ) Inv. at plr. (if any - chemical
element). gallium.

galiòt - n. (pr. \ g&li'ot \ ) - See galeòt.
galìtola - n. f. . (pr. \ g&l'itul& \ ) At plr. galìtole. - chanterelle

(botany - Cantharellus cibarius).  See  also  the  most
common term "garìtola".

galofré - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&lufr'e \ ) - See galafré.
galon - n. m. (pr. \  g&l'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - side, flank,

hip, haunch.  - 2) - braid, galloon.  - 3) - strip, chevron
(military).

galonà - adj. (pr. \ g&lun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - braided,
gallooned.

galoné -  vrb  1st con. trs. - (pr. \  g&lun'e  \ )  - to trim with
braid, to braid, to decorate with strips.

galonura - n. f. (pr. \ g&lun'[ue]r&\ ) At plr. galonure.  -
trimming with braids.

galopada - n. f. (pr. \ g&lup'&d& \ ) At plr. galopade.  - 1) -
gallop. - 2) - steady hard work, grind.

galopador - n. m. (pr. \ g&lup&d'ur \ ) Inv. at plr. - galloper.
galopant - adj. (pr. \ g&lup'&nt \ ) Ms. plr. galopant - fm. sng.

and plr. galopanta, galopante. - galloping.
galopatòio -  n.  m. (pr. \  g&lup&t'oiô \ )  Inv.  at  plr.  - riding-

track.
galopé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&lup'e \ ) - 1) - to gallop. - 2) -

to proceed at great speed, to be always on the go (in a
fig. sense).

galopin - n. m. (pr. \ g&lup'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - errand-
boy, messenger-boy. - 2) - canvasser.

galossa - n. f. (pr. \ g&l'us& \ ) At plr. galosse. - large wooden
showel for corn.

galossà - n. f. (pr. \ g&lus'& \ ) Inv, at plr. - 1) - the content of
a "galossa",  - 2) -  a blow with a "galossa".  See the term
"galossa".

galossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&lus'e \ ) - to collect and sack
cereals with a "galossa". See the term "galossa".

galossòt - n. m. (pr. \ g&lus'ot \ )  Inv. at plr. - wooden small
showel, big wooden ladle for cereals. See also the term
"palotin".

galòp - n. m. (pr. \ g&l'op \ ) Inv. at plr. - gallop.
galòss - n. f. plr. (pr. \ g&l'os \ ) Only plr. - galosh, golosh.
galtass - n. m. (pr. \ g&lt'&s \ ) Inv. at plr. - garret.
galucé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ g&l[ue]s'e \ ) See galusé 1st

meaning.
galucio - n. m. (pr. \  g&l'[ue][ch]iu \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - little

cock. - 2) - kernel of a nut. In this sense see also the term
"garij ". - 3) - wind vane, weathercock.

galufré - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&l[ue]fr'e \ ) - See galafré.
galup - adj. and n. (pr. \ g&l'[ue]p \ ) Ms. plr. galup - fm. sng.

and plr. galupa, galupe. - 1) - greedy, gluttonous (adj.). -
2) - delicious, dainty (adj.).  - 3) - eager (adj.). - 4)  -
glutton (sbst.). See also the terms "goliard, labré ".

galupàire - n. (pr. \ g&l[ue]p'&ire \ ) Ms. plr. galupàire - fm.
sng. and plr. galupàira, galupàire.  - greedy person,
glutton, gourmand.  See  also  the  terms  "galupass,
galupon".

galuparìa - n. f. (pr. \ g&l[ue]p&r'i& \ ) At plr. galuparìe. - 1)
- greediness, gluttony. - 2) - delicious-dish, tit-bit, dainty
morsel.

galupass - n. (pr. \ g&l[ue]p'&s \ ) - See galupàire.
galupé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&l[ue]p'e \ )  - to eat only for

gluttony. It uses the aux. "avèj ".
galupon - n. (pr. \ g&l[ue]p'u[ng] \ ) - See galupàire.
galura - n. f. (pr. \ g&l'[ue]r& \ ) At plr. galure. - red spot in a

fecundated egg.
galusé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&l[ue]z'e \ ) - 1) - to peer at, to

glance at. In this sense see also the term "galucé " - 2) - to
embolden, to make cocky. In this sense see also the term
"galëzzé ".

galv - adj. (pr. \ g&lv \ ) Ms. plr. galv - fm. sng. and plr. galva,
galve.  - soft, tender, mellow.  See  also  the  terms  "garv,
còti, sople".

galvanich - adj. (pr. \  g&lv'&nic  \ )  Ms.  plr. galvànich - fm.
sng. and plr. galvànica, galvàniche. - galvanic.

galvanisassion - n. f. (pr. \ g&lv&niz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
galvanization.

galvanisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&lv&niz'e \ ) - to galvanize
(also in a fig. sense).

galvanism - n. m. (pr. \ g&lv&n'izm \ ) Inv. at plr. - galvanism
(physics).

galvanometrìa - n. f. (pr. \ g&lv&numetr'i& \ ) At plr. (if any)
galvanometrìe. - galvanometry.

galvanométrich - adj. (pr. \ g&lv&num'etrich \ ) Ms. plr.
galvanométrich - fm. sng. and plr. galvanométrica,
galvanométriche. - galvanometrical.

galvanòmeter -  n.  m.  (pr. \ g&lv&n'ometær \ )  -  See
galvanòmetro.

galvanòmetro - n. m. (pr. \ g&lv&n'ometr \ )  Inv.  at  plr.  -
galvanometer.

gama - n. f. (pr. \ g'&m& \ ) At plr. (when applicable) game. -
1) - gamma.  third  letter  of  the  greek  alphabet.  - 2)  -
gamma (nuclear radiation - physics). - 3) - range, gamut. -
See also the used italianism "gamma".

gamàcio - adj. and n. (pr. \ g&m'&[ch]iu \ ) Ms. plr. gamàcio -
fm. sng. and plr. gamàcia, gamàce.  - 1) - unsuited, unfit
(adj.). - 2) - inept, incapable (adj.). - 3) - bungler,
botcher, incompetent person (sbst.).  See  also  the  term
"lanlass, lanlàcio".

gamaglobulin-a - n. f. (pr. \ g&m&glub[ue]l'i[ng]& \ ) At plr.
gamaglobulin-e. - gamma globulin (biology).

gamalada - n. f. (pr. \ g&m&l'&d& \ ) At plr. gamalade. - 1) -
long march. - 2) - long effort.

gamalé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ g&m&l'e \ )  - to carry on
shoulders, to transport.

gamalo - n. m. (pr. \ g&m'&lu \ ) Inv. at plr. - porter. See also
the terms "camalo, fachin".

gamba - n. f. (pr. \ g'&mb& \ ) At plr. gambe. - 1) - leg. - 2) -
shank.  - 3) - strut.  - 4) - stalk, stem (flowers, etc.). We
report some particular uses and way of saying. - A) - "esse
an gamba"  "to be fit and strong". - B) - "esse an gamba
an quaicòs"  "to be skilled in st. ". - C) - "déjla a gambe"

 "to flee, to escape, to run away ". - D) - "avèj le gambe
mòle"  "to be weak ". - "tajé le gambe"  lit. "to cut legs"

 "to tire out" said, for example, of a steep slope made on
foot. This s said also abont, e. g. , good srink of a strong
wine, ect.

gambà - n. f. (pr. \ g&mb'& \ ) Inv. at plr. - a blow with a leg.
See also the terms "gambassà, sgambassà ".

gambacurta - n. (pr. \ g&mb&c'[ue]rt& \ ) Inv. at plr. - short-
leg (jocular), lame person.
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gambal - n. m. (pr. \ g&mb'&l \ ) At plr. gambaj.  - 1)  -
legging. - 2) - boot-leg. - 3) - jamb (history). In this sense
see also the term "gambera".

gambalonga - n. (pr. \ g&mb&l'u[ng]g& \ ) Inv. at plr. - long-
leg (jocular), person tall and thin. See also the loc.
"ànima longa".

gambaret - n. m. (pr. \ g&mb&r'æt \ ) - See gamberet.
gambaron - n. m. (pr. \ g&mb&r'u[ng] \ ) - See gamberon.
gambassà - n. f. (pr. \ g&mb&s'& \ ) - See gambà.
gambassù - adj. (pr. \ g&mb&s'[ue] \ ) Ms. plr. gambassù -

fm. sng. and plr. gambassùa, gambassùe.  - with long
legs. See also the term "gambù ".

gàmber -  n.  m.  (pr. \  g'&mbær  \ )  Inv.  at  plr.  - crayfish,
crawfish. (zoology - Astacus cambarus).

gambera -  n.  f.  (pr. \ g&mb'er& \ ) At plr. gambere.  - 1)  -
jamb. - 2) - legging. See also the term "gambal ".

gamberet - n. m. (pr. \ g&mber'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - prawn
(zoology - Palaemon serratus).  - 2)  -  shrimp (zoology -
Crangon vulgaris). See also the term "gambaret".

gamberon - n. m. (pr. \ g&mber'u[ng] \ ) Inv. at plr. - prawn,
large crrawfish. See also the term "gambaron".

gambëtta - n. f. (pr. \ g&mb'&tt& \ ) At plr. gambëtte.  - 1) -
small leg. - 2) - trip (in a fig. sense).

gambisa - n. f. (pr. \ g&mb'iz& \ ) At plr. gambise. - simple
collar for cows.

gambisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&mbiz'e \ ) - to shoot in the
legs.

gambòss - n. m. (pr. \  g&mb'os  \ )  Inv.  at  plr.  - stem of the
screw.

gambòssa -  n.  f.  (pr. \  g&mb'os&  \ ) At plr. gambòsse.  -
wooden arch corresponding to a quarter of a wheel (90°).

gambù - adj. (pr. \ g&mb'[ue] \ ) - See gambassù .
gamél - n. m. (pr. \ g&m'el \ ) At plr. gaméj. - camel (zoology

- Camelus bactrianus). Often the loc. "gamél a na gheuba"
is used for "dromedary" (see also the term "dromedari ").

gamela -   n.  f.  (pr. \ g&m'el& \ ) At plr. gamele.  - mess-tin
(military) - See also the term "gavëtta".

gamlotin - n. m. (pr. \ g&mlut'i[ng] \ ) - See gamlòt.
gamlòt - n. m. (pr. \ g&ml'ot \ ) Inv. at plr. - camlet (texile).
gamma - n. f. (pr. \ g'&mm& \ ) - See gama.
ganassa - n. f. (pr. \ g&n'&s& \ ) At plr. ganasse. - 1) - jaw. -

2) - jaws (mechanics). - 3) - brake-shoes (cars).
ganassà - n. f. (pr. \ g&n&s'& \ ) Inv. at plr. - 1) - bite. - 2) -

shout. See also the term "sganassà ".
ganassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  g&n&s'e  \ )  - 1)  -  to  bite,  to

gnaw, to nibble. - 2) - to shout, to yell, to scream.
ganassé - 2) - n. (pr. \ g&n&s'e \ ) Ms. plr. ganassé - fm. sng.

and plr. ganassera, ganassere. - howler, shouter.
ganasson - n. (pr. \ g&n&s'u[ng] \ ) - See ganassé.
gancio - n. m. (pr. \ g'&n[ch]iu \ ) Inv. at plr. - 1) - hook. - 2) -

coupler (railway). See also the term "croch ".
ganda - n. f. (pr. \  g'&nd& \ ) At plr. gande.  - whore (slang

term).
gandiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&ndin'e \ ) - 1) - to tease, to

make fun of. - 2) - to swindle.
gandola - n. f. (pr. \ g&nd'ul& \ ) At plr. gandole. - giddiness,

dizziness.
ganga - n. f. (pr. \ g'&[ng]& \ ) At plr. ganghe. - 1) - gangue,

gang (mining). - 2) - gang, band. In this sense see also the
terms "ghenga, crica, còca".

gangaj - n. m. (pr. \ g&[ng]'&y \ ) Inv. at plr. - heart of a ball
(of  wool,  etc.)  that  can  be  a  piece  of  folded  paper  for
starting the thread winding.

gàngher - n. m. (pr. \ g'&[ng]gær \ ) Inv. at plr. - hinge, pivot,
pintle. See also the term "pòles".

ganglo - n. m. (pr. \  g'&[ng]glu \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - ganglion
(medical). - 2) - vital point (in a fig. sense).

gangren-a - n. f. (pr. \ g&[ng]gr'æ[ng]& \ ) At plr. gangren-e.
- gangrene (medical).

ganimede -  n.  m.  (pr. \  g&nim'ede  \ )  Inv.  at  plr.  - dandy,
beau. In the common use this term recalls also the idea of
"a bit stupid". See also the term "ganimedi ".

ganimedi - n. m. (pr. \ g&nim'edi \ ) - See ganimede.
ganivél - n. m. (pr. \ g&niv'el \ ) At plr. ganivéj. - 1) - lad, boy

who pretends to be a man. - 2) - young man who tries to
be elegant.

gansa - n. f. (pr. \ g'&[ng]z& \ ) At plr. ganse. - cotton or silk
ribbon for trimming or hemming.

gansé -  vrb  1st  con  trs.  (pr. \ g&[ng]z'e \ )  - to trim with
"gansa" (see the term).

gansëtta - n. f. (pr. \ g&[ng]z'&tt& \ ) At plr. gansëtte.  - 1) -
small ribbon.  - 2)  - small cotton or silk ribbon for
trimming or hemming.

ganster - n. m. (pr. \  g'&[ng]stær  \ )  Inv.  at  plr.  - gangster.
Anglicism.

gansterism - n. m. (pr. \ g&[ng]ster'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
gangsterism. Anglicism.

ganza - n. f. (pr. \ g'&[ng]z& \ ) At plr. ganze. - lover (female -
slang term).

gara - 1) - n. f. (pr. \ g'&r& \ ) At plr. gare. - 1) - competition.
- 2) - competition, contest, match (sports). - 3) - race.  -
Note that the loc. "gara d'apalt"  means  "tender for
contract, bidding".

gara! - 2) - excl. (pr. \ g'&r& \ ) - look out!, attention!, on the
alert!. See also the term "gher! ".

garabìa - n.  f.  (pr. \ g&r&b'i& \ ) At plr. garabìe.  - muddle,
mess, bustle. See also the terms "garabuj, garabugg". The
loc.  "a la garabìa" means "in a random way".  Used as an
excl., the word "garabìa!" shouted while throwing sweets
or other to a group of children means "take what you can!"
(the following mess is assured).

garabugg - n. m. (pr. \ g&r&b'[ue]j \ ) - See garabìa.
garabuj - n. m. (pr. \ g&r&b'[ue]y \ ) - See garabìa.
garagi -  n.  m. (pr. \  g&r'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  - garage. See also

the term "garas".
garagista -  n.  m.  (pr. \ g&r&j'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - garage

hand, garage-owner. See also the term "garasista".
garansìa -  n.  f.  (pr. \ g&r&[ng]s'i& \ ) At plr. garansìe.  -

guaranty, security, warranty, warrant, guarantee.
garant - n. (pr. \ g&r'&nt \ ) Ms. plr. garant - fm. sng. and

plr. garanta, garante.  - guarantor, , warrantor,
surety.

garantì -  1)  -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  g&r&nt'i  \ )  - 1) - to
guarantee, to warrant. - 2) - to vouch for, to answer for.
- 3) - to assure, to warrant.

garantì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ g&r&nt'i \ ) Ms. plr. garantì
- fm. sng. and plr. garantìa, garantìe. - guaranteed,
secured.

garantìa - n. f. (pr. \ g&r&nt'i& \ ) At plr. garantìe.  -
immunity, exemption, privilege.

garantism - n. m. (pr. \ g&r&nt'izm \ ) Inv. at plr. - support of
civil liberties.

garas - n. m. (pr. \ g&r'&z \ ) Inv. at plr. - garage. See also the
term "garagi".

garasista - n. m. (pr. \ g&r&z'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - garage
hand, garage-owner. See also the term "garagista".

garàuda - n. f. (pr. \ g&r'&ud& \ ) At plr. garàude. - 1) - stilt.
In this sense see also the term "tràmpol ". - 2) - long leg (in
a fig. sense - very used). - 3) - high boot (for hunting).

garaudé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&r&ud'e \ ) - to agitate legs
unseemly.  It uses the aux. "avèj ".

garavela - n. f. (pr. \ g&r&v'el& \ ) At plr. garavele.  - 1)  -
flake of plaster. - 2) - masonry debris. See also the term
"caussinass".

garaviolésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  g&r&viul'ese  \ )  - to
scramble up with hands an feet. See also the term
"rampiolésse".
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garavlù - adj. (pr. \ g&r&vl'[ue] \ ) Ms. plr. garavlù - fm. sng.
and plr. garavlùa, garavlùe. - 1) - empty inside.  - 2) -
tasteless.  - 3)  - towy, towlike. The term is usually
referred to fruits. See also the terms "gabus 1), ravassù".

garavon-a - n. f. (pr. \ g&r&v'u[ng]& \ ) At plr. garavon-e. -
habitation, house, shelter. (slang, disparaging term).

garb - n. m. (pr. \  g'&rb  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - politeness,
tact, grace. This term is not very used, see the most used
term "deuit ".

garbà - adj. (pr. \  g&rb'&  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - polite,
courteous, pleasant-mannered.

garbagna - n. f. (pr. \ g&rb'&[gn]& \ ) At plr. garbagne. - big
wicker basket at  the  two  ends  of  a  cart  for  transport  of
corn.

garbarìa - n. f. (pr. \ g&rb&r'i& \ ) At plr. garbarìe.  -
politeness, polite manners. See also the term
"garbatëssa".

garbatëssa - n. f. (pr. \ g&rb&t'&ss& \ ) - See garbarìa.
garbé - 1) - vrb.1st con. int. (pr. \ g&rb'e \ ) - to like. In Piedm.

the construction is imp.). It uses the aux. "esse". See also
the term "piasèj ".

garbé - 2) - n. m. (pr. \ g&rb'e \ ) Inv. at plr. - belly, big belly.
See also the terms "bëddra, ghërbi ".

garbin -  n.  m.  (pr. \  g&rb'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - small
pannier to be carried on the head or on shoulders. In this
sense see also the terms "gabassòt, ghërbin 1st meaning". -
2) - basin (of  wood,  stone  or  also  "terracotta")  used  for
doing  the  whashing  or  for  watering  animals.  In  this  sense
see also the terms "ghërbin, gòja, treu".

garbin-a - n. f. (pr. \  g&rb'i[ng]& \ ) At plr. garbin-e.  - 1)  -
oval-shaped shallow basket.  - 2) - basket with supports
used as a cradle.  In this  sense see also the terms "gòrba,
gorbin-a, cun-a".

garboj -  n.  m.  (pr. \ g&rb'uy \ )  Inv.  at  plr.  - entanglement,
tangle, knot, muddle, mess, intrigue.

garbojé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ g&rbuy'e \ )  - to muddle, to
entangle. See also the term "angarbojé ".

gardamela - n. f. (pr. \ g&rd&m'el& \ ) At plr. gardamele.  -
1) - gullet, throat.  - 2) - goitre. See also the terms
"gargamèila, garzamela, gòrgia, papagòrgia".

gardanfan -   n.  m.  (pr. \ g&rd&[ng]f'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
crinoline, farthingale. See also the term "guardanfan".

gardénia - n. f. (pr. \  g&rd'eni&  \ ) At plr. gardénie.  -
gardenia (botany - Gardenia).

garegé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&rej'e \ ) - to compete, to vie.
It uses the aux. "avèj ".

garela - n. f. (pr. \ g&r'el& \ ) At plr. (if any) garele. - slant.
garela (ëd ---) - adv. loc.  and adj. inv. (pr. \ &d g&r'el& \ ) - 1)

- slantingly, on the slant, obliquely.  - 2) - slanting,
oblique (as an adj. inv. but usually referred to fm. things.
In this case there is also the possible plr. "garele", instead
of "ëd garela" inv.).

garés - n. m. (pr. \ g&r'ez \ ) - See garon.
garet - n. m. (pr. \  g&r'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  heel.  - 2)  -

fetlock. See also the term "giaret".
garënna - n. f. (pr. \ g&r'&nn& \ ) At plr. garënne. - rabbit-

warren. See also the terms "grënna, grun-a, cunijera".
garëttà -  n. f. (pr. \ g&r&tt'& \ ) Inv. at plr. - hit with heel. See

also the term "gartà ".
garëttin - n. m. (pr. \ g&r&tt'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - thin heel,

stiletto heel. See also the term "gartin".
garga - n. m. (pr. \ g'&rg& \ ) Inv. at plr. - ponce, bully. See

also the term "gargagnan" whose this term is a short.
gargamèila - n. f. (pr. \ g&rg&m'æil& \ ) At plr. gargamele. -

1) - gullet, throat.  - 2) - goitre. See also the terms
"gardamèila, garzamela, gòrgia, papagòrgia".

gargamela - n. f. (pr. \ g&rg&m'el& \ ) - See gargamèila.
gargagnan - n. m. (pr. \ g&rg&[gn]'&[ng] \ ) - See garga.

gargarìa - n. f. (pr. \ g&rg&r'i& \ ) At plr. gargarìe. - laziness,
indolence, idleness, slothfulness.

gargarisé - vrb 1st con. int. and trs. - (pr. \ g&rg&riz'e \ ) - 1) -
to gargle (int.). - 2) - to drink (in a jocular sense) (trs.).

gargarism - n. m. (pr. \ g&rg&r'izm \ ) Inv. at plr. - gargle.
gargaròt - n. m. (pr. \ g&rg&r'ot \ ) Inv. at plr. - 1) -  throat,

larynx.  - 2) - goitre. See also the term "gariòt ".
gargass - n. (pr. \ g&rg'&s \ ) Ms. plr. gargass - fm. sng. and

plr. gargassa, gargasse.  - lazy person (in a disparaging
sense). See also the term "gargon".

gargh - adj. (pr. \  g&rg \ ) Ms. plr. gargh -  fm. sng.  and plr.
garga, garghe. - lazy, indolent.

gargoj - n. m. (pr. \  g&rg'uy \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - chirruping,
twittering.  - 2) - gurgling, bubbling.  - 3) - gurgle,
bubble. See also the terms "ghërgoj, gorgoj ".

gargojé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&rguy'e \ ) - 1) - to chirrup,
to twitter. - 2) - to gurgle, to bubble. - See also the term
"ghërgojé, ghërgoté ". - 3) - to grumble. (trs. and int.) - It
uses always the aux. "avèj ".

gargon - n. (pr. \ g&rg'u[ng] \ ) - See gargass.
gargotàire - n. (pr. \ g&rgut'&ire \ ) Ms. plr. gargotàire - fm.

sng. and plr. gargotàira, gargotàire. - 1) - drunkard. - 2)
- glutton.

gargoté - vrb 1st con. int. And trs. (pr. \ g&rgut'e \ ) - 1) - to eat
and drink heavily (int.).  - 2) - to carouse (int.). - 3) - to
grumble. (trs. and int.) - It uses always the aux. "avèj ".

gargòta - n. f. (pr. \ g&rg'ot& \ ) At plr. gargòte. - inn, tavern
(of low level).

garì - n. m. (pr. \ g&r'i \ ) - See garij.
gariadent - n. m. (pr. \ g&ri&d'ænt \ ) Inv. at plr. - toothpick.

See also the term "curadent ".
gariaorije - n. m. (pr. \  g&ri&ur'iye \ )  Inv.  at  plr.  - stich for

cleaning ears. See also the term "curaorije".
garibaldin -  n.  and  adj.  (pr. \  g&rib&ld'i[ng]  \ ) Ms. plr.

garibaldin - fm. sng. and plr. garibaldin-a, garibaldin-e. -
1) - Garibaldian (adj.). - 2) - dashing, daring, reckless
(adj.) (in a fig. sense). - 3) - follower of Garibaldi. (sbst.).

Gariboja -  n.  m. sng.  (pr. \ g&ribuy& \ ) Only sng. (noun of
person) and inv. in any case. - "Gariboja". Is the noun of
a generic stupid person, used in the ironical coparison "furb
coma Gariboja"  lit.  "as clever as Gariboja"  "stupid
person".

gariboldin -  n.  m.  (pr. \  g&ribuld'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  -
picklock. See also the term "passapërtut ".

gariboté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  g&ribut'e  \ )  - to  clean  a
hollow, to clean a hole. See also the term "garié ".

garié - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&ri'e \ ) - See gariboté.
garij - n. m. (pr. \ g&r'iy \ ) Inv. at plr. - kernel of a nut. See

also the terms "garì, galucio".
gariòt - n. m. (pr. \ g&ri'ot \ ) Inv. at plr. - 1) -  throat, larynx.

- 2) - goitre.  See  also  the  terms  "gargaròt, laringe,
laringia".

garìsola - n. f. (pr. \ g&r'izul& \ ) At plr. garìsole. - cracklings
(cooking).

garista - n. (pr. \  g&r'ist& \ ) Ms. plr. garista -  fm.  sng.  and
plr. garista, gariste. - competitor.

garita - n. f. (pr. \ g&r'it& \ ) At plr. garite. - 1) - sentry-box
(military). - 2) - brakesman's cabin (railway).

garitin - n. m. (pr. \  g&rit'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - wicket in
window-shutter or window.

garìtola - n. f. (pr. \ g&r'itul& \ ) At plr. garitole. - chanterelle
(mushroom - botany - Cantharellus cibarius). See also the
term "galitola".

garlanda - n. f. (pr. \ g&rl'&nd& \ ) At plr. garlande. -
werath, garland.  See  also  the  terms  "ghërlanda,
ghirlanda".

garlet - n. m. (pr. \  g&rl'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - large and wet
snow-flake characteristic  in  spring  snow.  See  also  the
terms "patarass, spatarass".
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gargnacc -  n.  m.  (pr. \  g&r[gn]'&[ch]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
trash, rubbish.  - 2) - nonentity (in  a  fig.  sense).  - 3)  -
shrimp (in  a  disparaging  sense,  for  extension).  In  this
sense see also the terms "garnacc, ghërnacc".

garnacc -  n.  m.  (pr. \ g&rn'&[ch] \ )  -  See gargnacc 3rd

meaning.
garofolin -  n.  m.  (pr. \ g&ruful'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small

carnation (see  the  term  "garòfo"), wild carnation, wild
pink (botany - Dianthus sylvestris). See also the terms
"ginoflada, ginofrada" and the loc. "garofolin servaj ".

garon - n. m. (pr. \ g&r'u[ng] \ ) Inv. at plr. (if any) - withers
(animals). See also the term "garés"

garoté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  g&rut'e  \ )  - to handcuff, to
arrest.

garòfo - n. m. (pr. \ g&r'ofu \ ) Inv. at plr. - 1) - pink (botany -
Dianthus). - 2) - carnation, gillyflower (botany - Dianthus
caryophyllus).  - 3) - clove (botany  - Eugenia
caryophyllata).

garson -  1)  -  n.  m.  (pr. \  g&rs'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - boy,
apprentice.

garson - 2) - n. (pr. \ g&rs'u[ng] \ ) Ms. plr. garson - fm. sng.
and plr. garson-a, garson-e. - boy / girl.

gartà - n. f. (pr. \ g&rt'& \ ) - See garëttà.
gartin - n. f. (pr. \ g&rt'i[ng] \ ) - See garëttin.
garùsola - n. f. (pr. \ g&r'[ue]zul& \ ) - At plr. garùsole. - poor

house, hovel, shelter.
garv -  -  adj.  (pr. \  g&rv  \ ) Ms. plr. garv - fm. sng. and plr.

garva, garve.  - soft, tender, mellow. See also the terms
"galv, còti, sople".

garza - n. f. (pr. \ g'&rz& \ ) At plr. garze. - 1) - gauze. - 2) -
combing-card (texile). In this sense see also the term
"carda".

garzador - n. (pr. \ g&rz&d'ur \ ) Ms. plr. garzador - fm. sng.
and plr. garzadòira, garzadòire.  - teaseller, teazler
(texile).

garzadura - n. f. (pr. \ g&rz&d'[ue]r& \ ) At plr. garzadure. -
teaselling, teazling (texile).

garzatriss - n. f. (pr. \  g&rz&tr'is  \ )  Inv.  at  plr.  - teaselling-
machine (texile).

garzamela - n. f. (pr. \ g&rz&m'el& \ ) At plr. garzamele. - 1)
- gullet, throat.  - 2) - goitre. See also the terms
"gargamèila, gardamela, gòrgia, papagòrgia".

garzavela - n. f. (pr. \  g&rz&v'el&  \ ) At plr. garzavele.  -
rape, cole, kale (botany - Brassica napus oleifera).

garzé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&rz'e \ ) - 1) - to teasel, to teazle
(texile). - 2)  -  to  card,  to  tease (texile). In this sense see
also the term "cardé ".

garzeul -  n.  m.  (pr. \ g&rz'[oe]l \ ) At plr. garzeuj.  - shoot
(botany).

gas - n. m. (pr. \ g&z \ ) Inv. at plr. - gas.
gasà - adj. and p. p. and n. (pr. \ g&z'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

1) - gassed (adj. and p. p.). - 2) - gassed, aerated (adj. and
p. p.).  - 3) - gaseous, gas (as na attribute).  - 4) - excited,
fanatical (adj.)  (in  a  fig.  sense).  - 5) - fanatic, hot-head
(sbst.) (in a fig. sense).

gascon - n. (pr. \ g&sc'u[ng] \ ) Ms. plr. gascon - fm. sng. and
plr. gascon-a, gascon-e.  - boaster, swaggerer, braggart.
It is difficult to find this term at fm.

gasconada - n. f. (pr. \ g&scun'&d& \ ) At plr. gasconade.  -
brag, boastful talk, gasconade.

gasconé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&scun'e \ ) - to brag, to boast.
gasdinàmica - n. f. (pr. \ g&sdin'&mic& \ )  At  plr.  (if  any)

gasdinàmiche. - gas dynamics.
gasdòt - n. m. (pr. \ g&sd'ot \ ) Inv. at plr. - gas-pipeline. The

loc. "tubassion dël gas" is more common.
gasé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&z'e \ ) - 1) - to gas, to aerate (a

liquid), to carbonate (a liquid, when the added gas is
carbon dioxide). - 2) - to excite, to stimulate, to stir up (in
a fig. sense).

gasésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ g&z'ese \ ) - to get excited, to
get a swollen head.

gaseus - n. f. (pr. \ g&z'[oe]z \ ) Inv. at plr. - "gassosa" (fizzy
drink tasting like lemonade).

gasëtta - n. f. (pr. \  g&z'&tt& \ ) At plr. gasëtte.  - gazette,
newspaper.

gasëttié - n. m. (pr. \ g&z&tti'e \ ) Inv. at plr. - hack reporter
(in a disparaging sense).

gasìa - n. f. (pr. \  g&z'i& \ ) At plr. gasìe.  - 1) - false acacia
(botany - Robinia pseudoacacia).  - 2) - acacia (botany -
Acacia).

gasié - n. m. (pr. \ g&zi'e \ ) Inv. at plr. - acacia plantation.
gasificassion -  n.  f.  (pr. \  g&zific&si'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  -

gasification.
gasifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&zifik'e \ ) - to gasify.
gasista -  n.  m. (pr. \  g&z'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - gas-man, gas-

fitter.
gasoj -  n.  m.  (pr. \ g&z'uy \ )  Inv.  at  plr.  - chirruping,

twittering, peeping, chirping (in general).
gasojada - n. f. (pr. \ g&zuy'&d& \ ) At plr. gasojade.  -

chirruping, twittering, peeping, chirping (an episode
lasting a while)

gasojé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ g&zuy'e \ )  - to chirrup, to
twitter, to peep, to cheep. It uses the aux. "avèj ".

gasojura -  n.  f.  (pr. \  g&zuy'[ue]r&  \ ) At plr. gasojure.  -
chirruping, twittering, peeping, chirping (the action)

gasos - adj. (pr. \ g&z'uz \ ) Ms. plr. gasos - fm. sng. and plr.
gasosa, gasose. - gaseous, gassy. See also the term "gasà".

gasògeno - n. m. (pr. \ g&z'ojenô \ ) Inv. at plr. - gasogene.
gasòmetro - n. m. (pr. \ g&z'ometrô \ ) Inv. at plr. - gas-meter.
gaspé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&sp'e \ ) - 1) - to scratch (e. g.

hens). - 2) - to rummage (in a fig. sense). In this sense see
also the term "rumé ". It uses the aux. "avèj ".

gassa - n. f. (pr. \ g’&s& \ ) At plr. angasse. - noose, slip-knot,
snare, loop. See also the terms “langassa, angassa “.

gassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&s'e \ ) - to instigate, to incite,
to stir up. See also the terms "ansighé, cissé, issé ".

gastralgìa - n. f. (pr. \ g&str&lj'i& \ ) At plr. gastralgìe -
gastralgia.

gastràlgich - adj. (pr. \ g&str'&ljic \ )  Ms.  plr. gastràlgich -
fm. sng. and plr. gastràlgica, gastràlgiche. - gastralgic.

gàstrich - adj. (pr. \ g'&stric \ ) Ms. plr. gàstrich - fm. sng. and
plr. gàstrica, gàstriche.  - gastric. See also the very used
loc. "dlë stòmi".

gastrìte - n. f. (pr. \g&str'ite\ ) Inv. at plr. - gastritis (medical).
gastroentérich - adj. (pr. \  g&struent'eric  \ ) Ms. plr.

gastroentérich -  fm.  sng.  and  plr. gastroentérica,
gastroentériche. - gastroenrtic (medical).

gastroenterìte -   n.  f.  (pr. \  g&struenter'ite  \ )  Inv.  at  plr.  -
gastroenteritis (medical).

gastroenterologìa - n. f. (pr. \ g&struenteruluj'i& \ ) Ar plr.
gastroenterologìe. - gastroenterology.

gastroenteròlogh - n. (pr. \ g&struenter'olug \ ) Ms. plr.
gastroenteròlogh - fm. sng. and plr. gastroenteròloga,
gastroenteròloghe. - gastroenterologist.

gastronomìa - n. f. (pr. \g&strunum'i&\ ) At plr. gastronomìe.
- gastronomy.

gastronòmich - adj. (pr. \ g&strun'omic \ ) Ms. plr.
gastronòmich -  fm.  sng.  and  plr. gastronòmica,
gastronòmiche. - gastronomical.

gastrònomo - n. (pr. \ g&str'onumô \ ) Ms. plr. gastrònomo -
fm. sng. and plr. gastrònoma, gastrònome. - gastronome,
gastronomist.

gat - n. (pr. \ g&t \ ) Ms. plr. gat - fm. sng. and plr. gata, gate.
- cat, he-cat, she-cat. See also the terms "migno, micio,
ciat, mignin".  Some  expressions  using  this  word  :  -  A)  -
"sté a l'avàit coma ij gat " lit. "to be on the look-out like
the cats"  "to be always on the look-out, to be suspicious".
- B) - "esse coma can e gat"  lit. "to be like dog and cat"
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"to be enemies, to wrangle often". - C) - "esse quat gat"
lit."to be four cats"  =  "to be very few".  -  D)  -  "esse an-
namorà coma un gat"  lit."to be in lova as a cat "  "to be
very much in love".

gata - n. f. (pr. \ g'&t& \ ) At plr. gate. - 1) - she-cat (See the
term "gat ").  - 2) - trouble, bore, nuisance. This follows
from  the  expression  "to have a trouble or a not easy
problem to solve, to have a hard nut to crack, to have a
crow to pluck"  "avèj na gata da plé "  lit."to have a she-
cat to skin". - 3) - caterpillar, grub, worm.

gataboja - n. f. (pr. \ g&t&b'uy& \ ) At plr. gataboje. - prison
(jocular term).

gatafrust - n. m. (pr. \ g&t&fr'[ue]st \ ) Inv. at plr. - 1) - sling. -
2) - catapult.  See  also  the  terms  "franda, flécia,
gatafrusta".

gatafrusta - n. f. (pr. \ g&t&fr'[ue]st& \ ) - See gatafrust.
gatagnàu - adv. (pr. \ g&t&[gn]'&u \ ) - on all fours. Usually

in the loc. "a gatagnàu".
gatalin (a ---) - adv. loc. (pr. \& g&t&l'i[ng*\ ) - on shoulders.
gataròla - n. f. - (pr. \ g&t&r'ol& \ ) At plr. gataròle. - hole in

a door for a cat. See also the term "gatera".
gatél -  n.  m.   (pr. \  g&t'el  \ ) At plr. gatéj.  - 1) - bracket,

console.  - 2) - corbel (architecture). In this sense see also
the term "modion". - 3) - capital (architecture).

gatera - n. f.  (pr. \ g&t'eR& \ ) - See gataròla.
gatij - n. m. (pr. \ g&t'iy \ ) Inv. at plt. - 1) - tickle, tickling. -

2) - spur, prick (in a fig. sense). - 3) - whim, caprice. - 4)
- itch, itching (for extension).

gatijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&tiy'e \ ) - 1) - to tickle.  - 2) - to
stimulate, to spur.  - 3) - to itch (for extension) In this
sense see also the term "smangé ".

gatijon - n. m. (pr. \ g&tiy'u[ng] \ ) Inv. at plr. - trigger (guns).
See also the term "grilet ".

gatin - n. (pr. \  g&t'i[ng] \ )  Ms. plr. gatin - fm. sng. and plr.
gatin-a, gatin-e.  - small cat.  The  expression  "fé ij gatin"
means (popular) "to vomit ".

gatò - n. m. (pr. \ g&t'o \ ) Inv. at plr. - a type of cake.
gatògna - n. f. (pr. \ g&t'o[gn]&\ ) At plr. gatògne. - 1) - whim

of falling in love. - 2) -  sexual whim. - 3) - exaggerated
expression of affection.

gatòrba - n. f. (pr. \ g&t'orb&\ )  At  plr.  (if  any) gatòrbe.  -
blindman's-buff.

gatòrba (a ---) - adv. loc. (pr. \ & g&t'orb&\ ) - at random.
gàucc - adj. (pr. \ g'&u[ch] \ ) Ms. plr. gàucc - fm. sng. and plr.

gàucia, gàuce. - 1) - curved, bent, crooked, distorted. In
this sense see also the terms "gombù, stòrt, sirà, piegà ". -
2) - left, left-hand.  In  this  sense  the  term  is  quite  a
frenchism (anyway quite used). More piedm. terms are
"snistr, mancin" (see the voices).

gàucia - n. f. (pr. \ g'&u[ch]i& \ ) At plr. gauce.  - left, left-
side, left-hand.  The  term  is  quite  a  frenchism  (anyway
quite used). More piedm. terms are "snistra, mancin-a"
(see the voices).

gaucé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&u[ch]'e \ ) - to curve, to bend,
to arch, to twist.

gaudent - n. and adj. (pr. \ g&ud'ænt \ ) Ms. plr. gaudent - fm.
sng. and plr. gaudenta, gaudente.  - 1) - pleasure-loving,
pleasure-seeking, rejoicing (adj.).  - 2) - fast-liver, high-
liver, reveller (sbst.).  -  See  also  the  terms  "bontempass,
dësbàucc, riboteur".

gaudineta - n. f. (pr. \ g&udin'et& \ ) At plr. gaudinete.  -
noisy cheerfulness, rowdy gaiety.

gaudios - adj. (pr. \ g&udi'uz \ ) Ms. plr. gaudios -  fm.  sng.
and plr. gaudiosa, gaudiose. - joyful.

gav - n. m. (pr. \ g'&u \ ) Inv. at plr. - excavation. See also the
term “scav, sgav”.

gava - n. f. (pr. \ g'&v& \ ) At plr. gave. - quarry.

gavada -  n.  f.  (pr. \ g&v'&d& \ ) At plr. gavade.  - 1)  - silly
thing,  piece  of  nonsense,  mistake.  - 2) - extraction. In
this sense see also the term "gavura".

gavadent - n. (pr. \  g&v&d'ænt \ ) Inv. in gnd. and nr. - bad
dentist, tooth-drawer, lousy dentist.

gavador - n. m. (pr. \ g&v&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - digger -  See
also the term “sgavador”.

gavafanga - n. f. (pr. \ g&v&f'&[ng]g& \ )  Inv.  at  plr.  -
floating dredge for rivers and cannels

gavamace - n. m. (pr. \ g&v&m'&[ch]e \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - cleaner. - 2) - stain-remover.

gavanate -  n.  m.  (pr. \ g&v&n'&te \ ) Inv. in gnd. and nr. -
corkscrew. See also the term "tirabosson".

gavass - n. m. (pr. \ g&v'&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - goitre
(medical). - 2) - throat, gullet. See also the terms "goitro,
gosé, goso".

gavassà - n. f. (pr. \ g&v&s'& \ ) Inv. at plr. - 1) - what can be
contained in the goitre (lit. meaning). - 2)  -  what  one's
wanted to say for some time (usual actual meaning).

gavassù - adj. (pr. \ g&v&s'[ue] \ ) Ms. plr. gavassù - fm. sng.
and plr. gavassùa, gavassùe. - goitrous, goitred.

gavé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  g&v'e \ )  - 1) -  to take away, to
take off, to take out of, to take from, to remove. - 2) - to
prevent.  E.  g.  "sòn a gava nen ch'a sia 'n làder"  "this
doesn't prevent him from being a thief ". - 3) - to relieve. E.
g. "con costa assion a l'ha gavate dai pastiss"  "with this
action he relieved you from troubles". - 4) - to steel. E. g.
"gava nen temp al travaj "  "don't steel time to work ". A
way of saying :  "gavé quaidun da l'ùmid"  "to take (sb.)
out of the wet "  "to make sb. to behave properly".

gavéj - n. m. plr. (pr. \ g&v'ey \ ) Only plr. - ends of the axle
of a card, where wheels are connected.

gavél -  n.  m.  (pr. \  g&v'el  \ ) At plr. gavéj - strong stool,
supportwith three or four legs, strong stand.

gavésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ g&v'ese \ ) - to get out of , to
get away.  A way of saying : "gavésse la veuja ëd..."  "to
satisfy the desire of...".

gavëssé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ g&v&ss'e \ ) - to collect, to put
in order.

gavëtta - n. f. (pr. \ g&v'&tt& \ ) At plr. gavëtte.  - mess-tin
(military). See also the term "gamela".  A  way  of  saying  :
"vnì da la gavëtta"  lit. "to come from mess-tin"  "to rise
from the ranks" and "to be a self-made man".

gàvia - n. f. (pr. \  g'&vi&  \ ) At plr. gàvie.  - vessel of
"terracotta" or wood or glass round an quite deep for
soups or milk or salad etc., big tureen.

gavià - n. f. (pr. \ g&vi'& \ )  Inv.  at  plr.  - tureenful, the
content of a "gàvia" (see the term).

gaviotà - n. f. (pr. \ g&viut'& \ )  Inv.  at  plr.  - bowlful, the
content of a bowl.

gaviòt - n. f. (pr. \ g&vi'ot \ ) Inv. at plr. - bowl, small tureen.
gavòta - n. f. (pr. \ g&v'ot& \ ) At plr. gavòte. - gavotte (music

and dance).
gavura - n. f. (pr. \ g&v'[ue]r& \ ) At plr. gavure. - extraction,

pulling out. See also the term "gavada 2nd meaning".
gèil - n. m. (pr. \ j'æil \ ) Inv. at plr. - 1) - cold. - 2) - ice, frost

(for extension). - 3) - chill, iciness (in a fig. sense). See
also the terms "gel , zèil ".

geilà - 1) - n. f. (pr. \ jæil'& \ ) Inv. at plr. - frost, ice. See also
the terms "gelà , zèilà, gelada ".

geilà - 2) - adj. (pr. \ jæil'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - icy, frozen.
See also the terms "gelà , zèilà ".

geilé -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  jæil'e  \ )  - to freeze, to
congeal, to ice. See also the terms "gelé, zeilé ".

geiloté - vrb 1st con. int. (pr. \ jæilut'e \ ) - to feel shudders of
cold, to shiver with cold. See also the term "gëloté ".

gèira - n. f. (pr. \ j'æir& \ ) At plr. gèire. - gravel, shingle. See
also the term "giàira".
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geirëtta - n. f. (pr. \ jæir'&tt& \ ) At plr. gèirëtte. - fine gravel.
See also the term "giairëtta".

geiron - n. m. (pr. \ jæir'u[ng] \ ) Inv. at plr. - scree (geology).
See also the term "giairon".

geiros - adj. (pr. \ jæir'uz \ ) Ms. plr. geiros - fm. sng. and plr.
geirosa, geirose. - gravelly.

gél - n. m. (pr. \ j'el \ ) Inv. at plr. - 1) - cold. - 2) - ice, frost
(for extension). - 3) - chill, iciness (in a fig. sense). See
also the terms "gèil , zèil ".

gelà - 1) - n. f. (pr. \ jel'& \ ) Inv. at plr. - frost, ice. See also the
terms "gèilà , zèilà, gelada ".

gelà - 2) - adj. (pr. \ jel'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - icy, frozen.
See also the terms "gèilà , zèilà ".

gelada - n. f. (pr. \ jel'&d& \ ) - See gelà.
geladinos - adj. (pr. \ jel&din'uz \ ) Ms. plr. geladinos - fm.

sng. and plr. geladinosa, geladinose.  - gelatinous, jelly-
like.

geladin-a - n. f. (pr. \ jel&d'i[ng]& \ ) At plr. geladin-e. - 1) -
jelly (cooking). - 2) - gelatine (chemical). - 3) - gel
(medical).

gelairon - n. and adj. (pr. \ jel&ir'u[ng] \ ) Ms. plr. gelairon -
fm. sng. and plr. gelairon-a, gelairon-e. - who (that) feels
the cold very much. See also the term "gëleuri ".

gelaté - n. (pr. \ jel&t'e \ ) Ms. plr. gelaté - fm. sng. and plr.
gelatera, gelatere. - ice-cream man, ice-cream vendor.

gelatera - n. f. (pr. \ jel&t'er& \ ) At plr. gelatere. - ice-cream
machine.

gelaterìa -  n.  f.  (pr. \ jel&ter'i& \ ) At plr. gelaterìe.  - ice-
cream shop.

gelé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ jel'e \ )  - to freeze, to
congeal, to ice. See also the terms "gèilé, zeilé ".

gélid - adj. (pr. \ j'elid \ ) Ms. plr. gélid - fm. sng. and plr.
gélida, gélide.  - 1) - icy, ice-cold.  - 2) - icy, gelid, chilly,
cold (in a fig. sense).

gelon - n. m. (pr. \ jel'u[ng] \ ) Inv. at plr. - chilblain (medical).
When the skin is chapped see the instead the terms
"scarvassa, scravassa, schërvassa".

gelos - adj. (pr. \ jel'uz \ ) Ms. plr. gelos -  fm.  sng.  and  plr.
gelosa, gelose. - 1) - jealous, envious. - 2) - solicitous.

gelosìa - n. f. (pr. \ jeluz'i& \ ) At plr. gelosìe - 1) - jealousy,
envy. - 2) - solicitude. - 3) - jalousie, shutter.

gelsomin - n. m. (pr. \ jelsum'[ng] \ ) - See gelsumin.
gelsumin - n. m. (pr. \ jels[ue]m'[ng] \ ) Inv. at plr. - jasmine,

jessamine (botany - Jasminum).
gem - n. m. (pr. \ jæm \ ) Inv. at plr. - moan, groan, wail. See

also the term "gëm".
gembond - adj. (pr. \ jæmb'und \ ) Ms. plr. gembond - fm. sng.

and plr. gembonda, gembonde. - moaning, groaning.
geméj -  n.  m.  plr.  (pr. \ jem'ey \ )  Only  plr.  - 1)  - cuff-link

(shirt). - 2) - Gemini (astronomy).
gemél - n. and adj. (pr. \ jem'el \ ) Ms. plr. geméj - fm. sng. and

plr. gemela, gemele. - twin. See also the term "binél ".
gemelagi - n. m. (pr. \ jemel'&ji \ ) Inv. at plr. - twinning.
gemelar - adj. (pr. \ jemel'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - twin (as

an attribute).
gemelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ jemel'e \ ) - to twin.
gena - n. f. (pr. \  j'en&  \ ) At plr. gene.  - embarrassment,

bother, uneasiness, trouble.
genà - adj. (pr. \ jen'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - embarrassed,

uneasy.
genant - adj. (pr. \  jen'&nt \ )  Ms. plr. genant -  fm. sng.  and

plr. genanta, genante. - embarrassing, awkward.
gendarm - n. m. (pr. \ jend'&rm \ ) Inv. at plr. - "gendarme",

policeman. See also the term "giandarm".
gendarmarìa - n. f. (pr.\jend&rm&r'i&\) At plr. gendarmarìe.

- 1)  - "gendarmerie", police.  - 2) - police-station. See
also the term "giandarmarìa".

gendarmerìa - n. f. (pr. \ jend&rmer'i& \ ) - See gendarmarìa.

gené -  1) -  vrb 1st con. trs. (pr. \  jen'e \ )  - to inspire awe, to
make feel uneasy.

gené - 2) - n. m. (pr. \ jen'e \ ) Inv. at plr. (if any) - January.
genealogìa -  n.  f.  (pr. \ jene&luj'i& \ ) At plr. genealogìe.  -

genealogy.
genealògich - adj. (pr. \ jene&l'ojic \ ) Ms. plr. genealògich -

fm. sng. and plr. genealògica, genealògiche. - genealogic,
genealogical.

genepì -  n.  m.  (pr. \  jenep'i  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wormwood
(botany - Artemisia).  - 2) - genepì liqueur. See also the
terms "ginepì, ginipì ".

géner - n. m. (pr. \ j'enær \ ) Inv. at plr. - 1) - kind, sort, type,
way. - 2) - genus (biology). - 2) - gender (grammar).

general - 1) - adj. (pr. \ jener'&l \ ) Ms. plr. generaj - fm. sng.
and plr. general, generaj.  - 1) - general, common.  - 2) -
general (hierarchies).

general -  2)  -  n.  m.  (pr. \ jener'&l \ ) At plr. generaj.  - 1)  -
general (military). Different generals : "general ëd còrp
d'armà "  "lieutenant general "  ; "general ëd division"
"major general " ; "general ëd brigà "  "brigadier ". - 2) -
(the) general.  E.  g.  "am anteressa 'l general e nen ij
particolar"  =  "I'm interested in the general, not in the
particulars".

generala - n. f. (pr. \ jener'&l& \ )  At plr.  generale.  - general
assembly. In the past the name "generala" was assigned to
the juvenile prison (reformatiry) of Turin.

generalisassion - n. f. (pr. \ jener&liz&si'u[ng] \ ) - Inv. at plr.
- generalization.

generalisé - vrb 1st con. trs. and int. . (pr. \ jener&liz'e \ ) - to
generalize.

generalità -  n.  f.  (pr. \ jener&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
generality, general run, majority.  - 2) - name and
address, personal data for burocracy. (at plr.).

generalment - adv. (pr. \ jener&lm'ænt \ )  - generally, in
general. Italianism. See also the most piedm. adv. loc. "an
general ".

generassion - n. f. (pr. \ jener&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
generation, procreation. - 2) - generation, production. -
3) - generation (people with nearly the same age).

generativ - adj. (pr. \ jener&t'iu \ )  Ms.  plr. generativ - fm.
sng. and plr. generativa, generative. - generative.

generator - 1) - n. m. (pr. \jener&t'ur\ ) Inv. at plr. - generator.
generator - 2) - adj. (pr. \  jener&t'ur \ )  Ms. plr. generator -

fm. sng. and plr. generatriss, generatriss.  - generating,
generative.

generatriss - n. f. (pr. \ jener&tr'is \ ) Inv. at plr. - generatrix
(geometry).

generé - vrb 1st con. trs. (pr. \ jener'e \ ) - 1) - to give birth, to
procreate, to breed. - 2) - to produce, to generate. - 3) -
to generate, to beget, to cause, to arouse (in a fig. sense).

genérich - adj. and n. (pr. \ jen'eric \ ) Ms. plr. genérich - fm.
sng. and plr. genérica, genériche.  - generic, generical,
general, vague.

generissità - n. f. (pr. \ jenerisit'& \ ) Inv. at plr. - vagueness,
lack of precision.

generos - adj. (pr. \ jener'uz \ ) Ms. plr. generos - fm. sng. and
plr. generosa, generose.  - 1) - generous, liberal, open-
handed.  - 2) - rich, generous.  - 3) - plentiful, generous,
bounteous.

generosità - n. f. (pr. \ jeneruzit'& \ ) Inv. at plr. - generosity,
liberality, munificence.

génesi - n. f. (pr. \ j'enezi \ ) Inv. at plr. (when applicable). - 1) -
genesis, origin, birth. - 2) - Genesis (bible).

genésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ jen'ese \ )  - to feel oneself
uneasy, to be embarrassed.

genestra - n. f. (pr. \ jen'estr& \ ) - See ginestra.
genética - n. f. (pr. \ jen'etic& \ )  At plr.  (if  any) genétiche.  -

genetics.
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genétich - adj. (pr. \ jen'etic \ ) Ms. plr. genétich - fm. sng. and
plr. genética, genétiche. - genetic.

genetìsta - n. (pr. \ jenet'ist& \ ) Ms. plr. genetista -  fm. sng.
and plr. genetista, genetiste. - geneticist.

geni - n. m. (pr. \ j'eni \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - genius, talent,
aptitude, natural bent, flair. - 2) - genius, person having
high talent.  - 3) - genius (mythology). - 4) - genie.  - 5) -
Corps of Engineers (military).

genìa -  n.  f.  (pr. \  jen'i& \ ) At plr. genìe - brood, tribe, evil
breed.  See  also  the  terms  "gëneuria, gineuria, gentaja,
gusaja, canaja".

genial - adj. (pr. \ jeni'&l \ ) Ms. plr. geniaj - fm. sng. and plr.
genial, geniaj.  - 1) - ingenious, clever, brillant.  - 2)  -
congenial. - 3) - genial.

genialità -  n.  f.  (pr. \ jeni&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
ingeniousness, cleverness, brillance. - 2) - geniality.

genialòid - n. and adj. (pr. \ jeni&l'oid \ ) - See genialòide.
genialòide - n. and adj. (pr. \ jeni&l'oide \ ) Ms. plr. genialòide

- fm. sng. and plr. genialòida, genialòide. - 1) - eccentric
genius (sbst.).  -  2) - eccentric but gifted, talented and
erratic.

génich - adj. (pr. \ j'enic \ ) Ms. plr. génich - fm. sng. and plr.
génica, géniche. - genic.

genié - n. m. (pr. \  jeni'e  \ )  Inv.  at  plr.  - sapper, engineer
(military).

génis -  n.  m. (pr. \  j'eniz \ )  Inv.  at  plr.  - type of brass wind
instrument.

genit - adj. (pr. \ jeni't \ )  Ms.  plr. genit - fm. sng. and plr.
genita, genite.  - genuine, true, pure, sincere, frank. See
also the terms "genuin, gënit, ginit".

genitaj - n. m. plr. (pr. \ jenit'&y \ )  Only  plr.  - genitals,
genitalia. (neologism).

genital - adj. (pr. \ jenit'&l \ ) Ms. plr. genitaj -  fm. sng.  and
plr. genitaj, genitaj. - genital.

genitiv - 1) - adj (pr. \ jenit'iu \ ) Ms. plr. genitiv - fm. sng. and
plr. genitiva, genitive. - genitive.

genitiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \ jenit'iu \ )  Inv.  at  plr.  - genitive
(grammar).

genitor - n. m. (pr. \ jenit'ur \ )  Ms. plr. genitor - fm. sng. and
plr. genitriss, genitriss. - father / mother, parents.

genojet - n. m. (pr. \ jenuy'æt \ )  - See ginojet.
genossidi - n. m. (pr. \ jenus'idi \ ) Inv. at plr. - genocide.
gensanela - n. f. (pr. \ jæ[ng]s&n'el& \ ) At plr. gensanele.  -

gentianella (botany - Gentiana acaulis). See also the terms
"giansanela, giansianela, gensianela".

gensan-a - n. f. (pr. \ jæ[ng]s'&[ng]&\ ) At plr. (when required)
gensian-e.  - gentian (botany - Gentiana lutea).  See  also
the terms "giansan-a, argiansan-a, gensian-a"

gensianela - n. f. (pr. \ jæ[ng]si'&n'el& \ )  - See gensanela.
gensian-a - n. f. (pr. \ jæ[ng]si'&[ng]& \ ) - See gensan-a.
gent - n. f. (pr. \  jænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - people, folk.  - 2) -

people. This term has a quite peculiar use. Usually it is
used at  sng.,  and often the vrb is  at  plr.  When this term is
used at plr. means something like "nations" or a number of
groups of people. Then the loc. "gent ëd ..." is used for
indicating the inhabitants of s place with a name. E. g. the
inhabitants of Turin can be said "turinèis" but also "gent ëd
Turin". This is always used when the name of the place
would produce a strange name for the inhabitants, like the
village of "Sant Antonin", that would produce a deradful
"santantoninèis", which is substituded by a simple "gent ëd
Sant Antonin",  or  "ëd Sant Antonin".  Then  we  note  the
expressions "mia gent, toa gent, etc." that have the meaning
of  "my  family,  your  family,  etc.  ,  my  relatives,  your
relatives, etc."

gentaja - n. f. (pr. \ jænt'&y& \ ) At plr. (when applicable)
gentaje. - rabble, despicable people.

gentaldon - n. m. (pr. \ jænt&ld'u[ng] \ ) Inv. at plr. - narcissus
(botany - Narcissus poeticus).  See  also  the  terms  "narsis,
narcis, ginojet, genojet".

gentil - 1) - adj. (pr. \ jænt'il \ ) Ms. plr. gentij - fm. sng. and
plr. gentila, gentile. - 1) - kind, courteous. - 2) - gentle. -
3) - delicate.  - 4)  -  Dear (in  letters)  E.  g.  "Gentila
Madama" = "Dear Madam".

gentil -  2)  -  n.  m.  (pr. \ jænt'il \ ) At. plr. gentij - Gentile
(Bible).

gentildòna - n. f. (pr. \ jæntild'on& \ ) - At plr. gentildòne.  -
gentlewoman, lady. (Ms. "gentilòm" - see the term-).

gentilëssa - n. f. (pr. \ jæntil'&ss& \ ) At plr. gentilësse.  -
kindness.

gentilissi - adj. (pr. \ jæntil'isi \ ) Ms. plr. gentilissi - fm. sng.
and plr. gentilìssia, gentilìssie.  - aristocratic, noble. See
also the term "nobiliar". The loc. "arma gentilìssia" means
"coat-of-arms".

gentilment - adv. (pr. \ jæntilm'ænt \ )  - kindly, gently,
politely.   Italianism.  See  also  the  most  piedm.  loc.  "për
piasì ".

gentilòm - n. m. (pr. \ jæntil'om \ ) Inv. at plr. - gentleman.
genuflession - n. m. (pr. \ jen[ue]flesi'u[ng] \ )  -  See

gënuflession.
genuin - adj. (pr. \ jen[ue]'i[ng] \ )  Ms. plr. genuin -  fm. sng.

and plr. genuin-a, genuin-e. - genuine, authentic. See also
the term "genit".

genuinità - n. f. (pr.\ jen[ue]init'&\ ) Inv. at plr. - genuineness,
authenticity.

geo... - prefix. (pr.\  jeu  \ )  - geo... . The use of this prefix is
similar  to  the  one  in  English.  In  the  following  some
examples (as usual).

geocèntrich - adj. (pr.\ jeu[ch]'æntric \ ) Ms. plr. geocèntrich -
fm. sng.  and plr. geocèntrica, geocèntriche.  - geocentric,
geocentrical.

geocentrism -  n.  m.  (pr.\ jeu[ch]æntr'izm \ ) Inv. at plr. -
geocentrism.

geochìmica - n. f. (pr.\ jeuk'imic& \ )  At  plr.  (if  any)
geochimiche. - geochemistry.

geochìmich - n. and adj. (pr.\ jeuk'imic \ ) Ms. plr. geochìmich
-  fm.  sng.  and  plr. geochìmica, geochìmiche.  - 1)  -
geochemical (adj.). - 2) - geochemist (sbst.).

geodinàmica - n. f. (pr.\ jeudin'&mic& \ )  At  plr.  (if  any)
geodinàmiche. - geodynamics.

geodinàmich - adj. (pr.\ jeudin'&mic \ ) Ms. plr. geodinàmich
- fm. sng. and plr. geodinàmica, geodinàmiche.  -
geodynamic, geodinamical.

geofìsica - n. f. (pr.\ jeuf'izic& \ ) At plr. (if any) geofìsiche. -
geophysics.

geofìsich - adj. and n. (pr.\ jeuf'izic \ ) Ms. plr. geofìsich - fm.
sng. and plr. geofìsica, geofìsiche.  - 1) - geophysicist
(sbst.). - 2) - geophysical (adj.).

geografìa - n. f. (pr.\ jeugr&f'i& \ ) At plr. (if any) geografìe. -
geography.

geogràfich - adj. (pr.\ jeugr'&fic \ )  Ms. plr. geogràfich - fm.
sng. and plr. geogràfica, geogràfiche.  - geographic,
geographical.

geologìa - n. f. (pr.\ jeuluj'i& \ ) At plr. (if any) geologìe.  -
geology.

geològich - adj. (pr.\ jeul'ojic \ ) Ms. plr. geològich -  fm. sng.
and plr. geològica, geològiche. - geologic, geological.

geometrìa - n. f. (pr.\ jeumetr'i& \ ) At plr. geometrìe.  -
geometry.

geométrich - adj. (pr.\ jeum'etric \ ) Ms. plr. geometrich - fm.
sng. and plr. geometrica, geometriche.  - geometric,
geometrical.

geostassionari - adj. (pr.\ jeust&siun'&ri \ ) Ms. plr.
geostassionari - fm. sng. and plr. geostassionaria,
geostassionarie. - geostationary.
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geotèrmich - adj. (pr.\ jeut'ærmic \ ) Ms. plr. geotèrmich - fm.
sng. and plr. geotèrmica, geotèrmiche.  - geothermal,
geothermic.

geotropism - n. m. (pr.\ jeutrup'izm \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
geotropism.

geotròpich - adj. (pr.\ jeut'ærmic \ ) Ms. plr. geotròpich - fm.
sng. and plr. geotròpica, geotròpiche. - geotopic.

geògraf - n. (pr.\  je'ogr&f \ )  Ms. plr. geògraf -  fm. sng.  and
plr. geògrafa, geògrafe.  - geographer. See also the term
"geògrafo".

geògrafo - n. . (pr.\ je'ogr&fô \ ) - See geògraf.
geòlogh - n. (pr.\ je'olug \ ) Ms. plr. geòlogh - fm. sng. and plr.

geòloga, geòloghe.  - geologist. See also the term
"geòlogo".

geòlogo - n. (pr.\ je'olugô \ ) - See geòlogh.
geòmetra - n. m. (pr.\ je'ometr& \ )  Inv.  at  plr.  - geometer,

land-surveyor.
geòrgich - adj. (pr.\ je'orjic \ ) Ms. plr. geòrgich - fm. sng. and

plr. geòrgica, geòrgiche. - georgic, georgical (literature).
gep -  n.  m.  (pr.\  jæp  \ )  Inv.  at  plr.  - yelp, yelping, bark,

barking, howl, howling. See also the terms "gëp, giap".
geranio -  n.  m.  (pr.\  jer'&niô  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wild

geranium (botany  - Geranium).  - 2) - garden geranium
(botany - Pelargonium). See also the term "giranio".

gerarca - n. (pr.\ jer'&rc& \ )  Ms. plr. gerarca -  fm. sng.  and
plr. gerarca, gerarche. - 1) - hierarch. - 2) - party leader.

gerarchìa -  n.  f.  (pr.\ jer&rk'i& \ ) At plr. gerarchìe.  -
hierarchy.

geràrchich - adj. (pr.\ jer'&rkic \ ) Ms. plr. gerarchich - fm.
sng. and plr. gerarchica, gerarchiche.  - hierarchic,
hierarchical.

gerarchisé - vrb 1st con. trs. (pr.\ jer&rkiz'e\ ) - to hierarchize.
gerb - n. m. (pr.\ jærb \ ) Inv. at plr. - untilled groud, steppe,

wild land.  See  also  the  terms  "gèrbi, gerbid, zerb, zerbi,
gërbola".

gerba - n. f. (pr.\  j'ærb&  \ ) At plr. gerbe.  - sheaf, sheaf of
ears.

gerbé - 1) - n. m. (pr.\ jærb'e \ )  Inv. at plr. - heap of sheaves.
gerbé - 2) - vrb 1st con. int. (pr.\ jærb'e \ ) - to make sheaves. It

uses the aux. "avèj ". See also the term "angerbé ".
gerbi - n. m. (pr.\ j'ærbi \ ) - See gerb.
gèrbid - n. m. (pr.\ j'ærbid \ ) See gerb.
gèrbola - n. f. (pr. \ j'ærbul& \ ) At plr. gèrbole. - 1) - untilled

groud, steppe, moor. In this sense see also the term
"gerb". - 2) - handful of wheat ears. In this case see also
the  term  "giavela".- In any case see also the term
"gërbola".

gerbolada - n. f. (pr. \ jærbul'&d& \ ) At plr. gerbolade.  -
slang language, slang expression. See also the terms
"gergolada, gërgolada, gërbolada".

geremiada - n. f. (pr. \ jeremi'&d& \ ) At plr. geremiade.  -
jeremiad, long and plaintive speech.

gerensa - n. f. (pr. \ jer'æ[ng]s& \ ) - management, direction.
gerent - n. (pr. \ jer'ænt \ ) Ms. plr. gerent - fm. sng. and plr.

gerenta, gerente. - manager, managing director.
gergal - adj. (pr. \ jærg'&l \ ) Ms. plr. gergaj - fm. sng. and plr.

gergal, gergaj. - slangy, slang (as an attribute).
gergh -  n.  m. (pr. \  j'ærg \ )  Inv.  at  plr.  - slang, cant, jargon.

See also the most used term "gergon".
gergolada - n. f. (pr. \ jærgul'&d& \ ) - See gerbolada.
gergon - n. m. (pr. \ jærg'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - slang, cant,

jargon. See also the term "gergh".
geriatra - n. (pr. \ jeri'&tr& \ ) Ms. plr. geriatra - fm. sng. and

plr. geriatra, geriatre. - geriatrician, geriatrist.
geriatrìa - n. f. (pr. \ jeri&tr'i& \ ) At plr. geriatrìe. - geriatrics.
geriàtrich - adj. (pr. \ jeri'&tric \ ) Ms. plr. geriatrich - fm.

sng. and plr. geriatrica, geriatriche. - geriatric.
gerla - n. f. (pr. \ j'ærl& \ ) At plr. gerle. - 1) - big jar for oil. -

2) - basin for washing or watering animals. - 3) - pannier.

In this last meaning the term in quite an italianism, best
piedm. words are "garbin, cabassa" (see the terms).

germ - n. m. (pr. \ j'ærm \ ) Inv. at plr. - 1) - germ, embryo. -
2) - point of start, beginning (in a fig. sense)

german - adj. (pr. \ jærm'&[ng] \ ) Ms. plr. german - fm. sng.
and plr. german-a, german-e. - german.

Germània - n. f. (pr. \ jærm'&ni& \ ) At plr. Germànie.  -
Germany.

germànich - adj. (pr. \ jærm'&nic \ ) Ms. plr. germanich - fm.
sng. and plr. germanica, germaniche.  - Teutonic,
Germanic, German.  See  also  the  most  common  terms
"tedesch, alman".

germanio -  n.  m.  (pr. \ jærm'&niô \ )  Inv.  at  plr.  (if  any  -
chemical element) - germanium.

germinal - adj. (pr. \ jærmin'&l \ ) Ms. plr. germinaj - fm. sng.
and plr. germinal, germinaj. - germinal, embryonic.

germinassion -  n.  f.  (pr. \ jærmin&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
germination.

germinativ - adj. (pr. \jærmin&t'iu\ ) Ms. plr. germinativ - fm.
sng. and plr. germinativa, germinative. - germinative.

germiné - vrb 1st con. int. (pr. \ jærmin'e \ ) - to germinate, to
sprout, to bud, to shoot. See also the most piedm. term
"buté ".

germissida -  1)  -  n.  m.  (pr. \ jærmis'id& \ )  Inv.  at  plr.  -
germicide.

germissida - 2) - adj (pr. \ jærmis'id& \ ) Ms. plr. germissida -
fm. sng. and plr. germissida, germisside. - germicidal.

geroflada - n. f. (pr. \ jerufl'&d& \ ) - See garofolin.
geroglìfich -  1)  -  n.  m.  (pr. \ jerugl'ific \ )  Inv.  at  plr.  -

hieroglyph.
geroglìfich - 2) - adj. (pr. \ jerugl'ific \ ) Ms. plr. geroglìfich -

fm. sng. and plr. geroglìfica, geroglìfiche. - hieroglyphic.
gerontologìa - n. f. (pr. \ jeruntuluj'i& \ ) At plr. gerontologìe.

- gerontology.
gerontòlogh - n. (pr. \ jerunt'olug \ ) Ms. plr. gerontòlogh - fm.

sng. and plr. gerontòloga, gerontòloghe. - gerontologist.
gerundi - n. m. (pr. \ jer'[ue]ndi \ )  Inv.  at  plr.  - gerund

(grammar).
gerundiv -  1)  -  n.  m.  (pr. \ jer[ue]nd'iu \ )  Inv.  at  plr.  -

gerundive (grammar).
gerundiv - 2) - adj. (pr. \ jer[ue]nd'iu \ ) Ms. plr. gerundiv -

fm.  sng.  and  plr. gerundiva, gerundive.  - gerundial,
gerundival (grammar).

gèsia - n. f. (pr. \ j'ezi& \ ) At plr. gésie. - church. See also the
term "cesa".

gest - n. m. (pr. \ jest \ ) Inv. at plr. - 1) - gesture, sign. - 2) -
deed. - 3) - deeds, heroic achievement, feats. In this sense
see also the term "gesta".

gesta - n. f. (pr. \ j'est& \ ) - See gest 3rd meaning.
gestant - n. f. (pr. \ jest'&nt \ ) Inv. at plr. - pregnant woman,

expectant mother.
gestassion - n. f. (pr. \ jest&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - pregnancy,

gestation. See also the term "gravidansa".
gestatòri - adj. (pr. \ jest&t'ori \ ) Ms. plr. gestatòri - fm. sng.

and plr. gestatòria, gestatòrie.  - gestatorial. Commonly
only in the expression "cadrega gestatòria" = "gestatorial
chair".

gestì -  vrb 3rd con.trs.  and int.  (pr. \ jest'i \ )  - 1) - to run, to
manage, to administer (trs.). - 2) - to gesticulate (int.). It
uses always the aux. "avèj ".

gestion - n. f. (pr. \ jesti'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - management,
direction, administration.

gestor -  n.  m.  (pr. \  jest'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - manager,
administrator.  When  referred  to  fm.  usually  the  term
"gerent, (gerenta, gerente)" is preferred (see the voice).

gestual - adj. (pr. \ jestu'&l \ ) Ms. plr. gestuaj - fm. sng. and
plr. gestual, gestuaj. - gestural.

gestualità - n. f. (pr. \ jestu&lit'& \ ) Inv. at plr. - capacity for
gesticulation.
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Gesù - n. m. (pr. \ jez'[ue] \ ) Only sng., in case of need inv. at
plr. - Jesus (religion). See also the term "Giusù ".

gesuita - n. m. (pr. \jez[ue]'it&\ ) Inv. at plr. - Jesuit (geligion).
gesuìtich - adj. (pr. \ jez[ue]'itic \ ) Ms. plr. gesuìtich - fm. sng.

and plr. gesuìtica, gesuìtiche. - Jesuitic, Jesuitical.
get - n. m. (pr. \ jæt \ ) Inv. at plr. - 1) - throwing, throw. - 2) -

jet, spouting, spurt. - 3) - casting (foundry), moulding.
getà - n. f. (pr. \ jet'& \ ) Inv. at plr. - 1) - trow. - 2) - cast. - 3)

- casting. See also the term "gità ".
getal -   n.  m. (pr. \ jet'&l \ ) At plr. getaj.  - string, lace. See

also the terms "gital, giutal, gëttal, liassa ".
getalin -  n.  m.  (pr. \ jet&l'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - stiffened

terminal  part  of  a  string  or  lace. See also the term
"gitalin, giutalin".

geté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ jet'e \ ) - 1) - to cast. - 2) -
to pour. (metal. cement, etc.) - 3) - to gush out. (int.). - 4)
- to bud (int.). In this sense see also the term "gité ". It uses
always the aux. "avej ".

getì - vrb 3rd con. int. (pr. \ jet'i \) - 1) - to chirp, to yelp. - 2) -
to breathe a word, to open one's mouth, to speak. It uses
the aux. "avèj". See also the terms "gëttì, cëttì".

gétit - n. m. (pr. \ j'etit \)  Inv.  at  plr.  - yield, take, proceeds,
takings. (finance).

geton - n. m. (pr. \ jet'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - token, counter.
- 2) - counter, chip (gambling). See also the term "giton".

getoné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  jetun'e  \)  - to  use  a  token in
order to phone or other. The construction is trs. "getoné
quaidun"  "to use a coin to phone to sb."  "to call sb. (by
phone, with a token)".

getonera - n. f. (pr. \  jetun'er&  \) At plr. getonere.  - 1)  -
automatic coin dispenser.  - 2) - slot, slit, device
accepting tokens.

geugh - n. m. (pr. \ j'[oe]g \) - See gieugh.
geughe - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ j'[oe]ge \) See gieughe.
gëleuri - n. and adj. (pr. \  j&l'[oe]ri \ )  Ms.  plr. gëleuri - fm.

sng. and plr. gëleuria, gëleurie. - who (that) feels the cold
very much. See also the term "gelairon ".

gëloté -  vrb 1st con. int. (pr. \  j&lut'e \ )  - to feel  shudders of
cold, to shiver with cold. See also the term "geiloté ".

gëm - n. m. (pr. \ j&m \ ) - See gëm.
gëmma - n. f. (pr. \ j'&mm& \ ) At plr. gëmme. - gemma, bud,

button (botany).
gëmme - vrb 2nd con. int. (pr. \ j'&mme \ ) - to moan, to groan,

to wail. It uses he aux. "avèj ".
gënèiver - n. m. (pr. \j'&n'æivær\) Inv. at plr. - juniper (botany

- Juniperus communis). See also the term "zënèiver".
gënestra - n. f. (pr. \ j&n'estr& \ ) - See ginestra.
gëneuria - n. f. (pr. \ j&n'[oe]ri& \ ) At plr. gëneurie. - brood,

tribe, evil breed, rabble, despicable people. See also the
terms "genìa, gineuria, gentaja, gusaja, canaja".

gënit - adj. (pr. \ j&n'it \ ) - See genit.
gënner - n. m. (pr. \ j'&nnær \ ) Inv. at plr. - son-in-law.
gënociatòri - n. m. (pr. \ j'&nu[ch]i&t'ori \ ) Inv. at plr. - “prie-

dieu “, kneeling-stool.  See  also  the  terms  "ginojatòri,
anginojador".

gënoj - n. m. (pr. \ j&n'uy \ ) - See ginoj.
gënojà - n. f. (pr. \ j&nuy'& \ ) - See ginojà.
gënojé - vrb 1st con. int. - (pr. \ j&nuy'e \ ) - See ginojé.
gënojera - n. f. (pr. \ j&nuy'er& \ ) - See ginojera.
gënojésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ j&nuy'ese \ ) - See ginojésse.
gënojet - n. m. (pr. \ j&nuy'æt \ ) Inv. at plr. - small (or week)

knee. See also the term "ginojet 2nd meaning".
gënojon - adv. (pr. \ j&nuy'u[ng] \ ) - See ginojon.
gënuflession - n. f. (pr. \  j&nuflesi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

genuflection, genuflexion. See also the terms
"genuflession, ginuflession".

gëp - n. m. (pr.\  j&p  \ )  Inv.  at  plr.  - yelp, yelping, bark,
barking, howl, howling. See also the terms "gep, giap".

gëppé -  vrb 1st con. int. (pr.\  j&pp'e \ )  - to  yelp,  to  bark,  to
howl. See also the terms "gëppì, giapé, giapì".

gëppì - vrb 3rd con. int. (pr.\ j&pp'i \ ) - See gëppé.
gërbola - n. f. (pr. \ j'&rbul& \ ) - See gèrbola.
gërbolada - n. f. (pr. \ j&rbul'&d& \ ) - See gerbolada.
gërgoj -  n.  m.  (pr. \  j&rg'uy  \ )  Inv.  at  plr.  - warble, trill,

chirruping, twittering.
gërgojé - vrb 1st con. int. (pr. \ j&rguy'e \ ) - 1) - to chirrup, to

twitter.  - 2) - to gurgle, to bubble. See also the terms
"ghërgojé, gargojé ".

gërgolada - n. f. (pr. \ j&rgul'&d& \ ) At plr. gërgolade. - slang
language, slang expression. See also the terms
"gergolada, gerbolada, gërbolada".

gërla - n. f. (pr. \ j'&rl& \ ) At plr. gërle. - 1) - hailstone. In this
sense  see  also  the  terms  "ghërla, grela".  - 2) - gravel. In
this sense see also the term "giàira".

gëtta - n. f. (pr. \ j'&tt& \ ) At plr. gëtte.  - brudock (botany -
Arctium lappa).

gëttal - n. m. (pr. \ j&tt'&l \ ) - See getal.
gëttì - vrb 3rd con. int. (pr. \ j&tt'i \) - See getì.
ghe - n. m. (pr. \  g'e  \ ) Inv. at plr. - jay (zoology - Garrulus

glandarius). See also the terms "gaj, gaja".
ghebra -  n.  f.  (pr. \  g'ebr& \ ) At plr. ghebre.  - cockchafer,

May-bug  (zoology - Melolontha melolontha). See also the
terms "givo, caquara, quaquara".

ghegio - n. m. (pr. \  g'ejiu  \ )  Inv.  at  plr.  - brazier of
terracotta. Often used the loc. "tupin ëd la brasa".

ghen - n. (pr. \  gæ[ng]  \ )  Ms.  plr. ghen - fm. sng. and plr.
ghen-a, ghen-e.  - pig, hog, swine. See also the terms
"crin, ghin", and the less used "pòrs".

ghenga - n. f. (pr. \  g'&[ng]&  \ ) At plr. ghenghe.  - gang,
band. See also the terms "ganga 2nd meaning, crica, còca".

ghepa - n. f. pr. \ g'ep& \ ) - See ghëspa.
gher ! -  excl.  (pr. \  gær  \ )  - look out!, attention!, on the

alert!. See also the term "gara! 2) ".
ghercc - adj. and n. (pr. \ gær[ch] \ ) Ms. plr. ghercc - fm. sng.

and plr. ghercia, gherce.  - 1) - crooked, distorted, bent,
crippled (adj.). - 2) - cripple (sbst.).

ghet - n. m. (pr. \ gæt \ ) Inv. at plr. - 1) - ghetto. - 2) - slum (in
a fig. sense, for extension).

gheta - n. f. (pr. \  g'et&  \ ) At plr. ghete.  - 1)  - gaiter(s),
spat(s). - 2) - breeches. Usually at plr.

gheu - n. m. (pr. \ g[oe] \ ) - 1) - ragamuffin, ragged person.
This term, in this meaning, is used only as ms. See also the
terms  "strasson, striplon, pòver, gusass".  - 2) - puddle,
pool. In this sense see also the terms "gheuj, gòja".

gheub - 1) - adj. and n. (pr. \  g[oe]b \ ) Ms. plr. gheub - fm.
sng. and plr. gheuba, gheube. - 1) - humpbacked (adj.). -
2) - hunched, bent (adj.).  - 3) - humpback (sbst.). Some
way  of  saying  :  -  A)  -  "marcé gheub "  "to walk with a
stoop, to suffer the consequences of a trouble". - B) - "mné
'l gheub "  lit. "to carry the humpback "  "to work a lot,
to carry a heavy work ".

gheub - 2) - n. m. (pr. \  g[oe]b  \ )  Inv.  at  plr.  - "agnolotti"
(cooking) In a fig. sense.

gheuba - n. f. (pr. \ g'[oe]b& \ ) At plr. gheube. - 1) - hump,
hunch.  - 2) - protuberance, prominence (for extension).
A copule of ways of saying :  -  A) -  "spòrze la gheuba"
lit."to stretch out the hump"  "to live at sb.'s expense".  -
B) -  "caté a gheuba"  lit.  "to buy at hump"  "to byu on
credit".

gheuj -  n.  m. (pr. \ g[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - puddle, pool. See
also the terms "gheu, gòja".

gheusaja - n. f. (pr. \ g[oe]z'&y& \ ) At plr. geusaje. - rabble,
despicable people, evil breed. See also the term "gentaja,
gëneuria, gusaja".

ghëddo -  n.  m.  (pr. \  g'&ddu \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - politeness,
grace, tact. In this sense see also the term "deuit ".  - 2) -
initial direction, initial push, trend.
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ghëmmo -  n.  m.  (pr. \  g'&mmu \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  elbow
(anatomy). - 2) - crank, elbow (mechanics).  - 3) - sharp
bend (rivers, roads, etc.). See also the term "gomo".

ghëmmonà - n. f. (pr. \ g&mmun'& \ ) - See gomià 2) .
ghëmmoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&mmun'e \ ) - See gomié .
ghëmmonésse -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  g&mmun'ese \ ) - See

gomiésse .
ghëmna - n. f. (pr. \ g'&mn& \ ) At plr. ghëmne. - affectation,

mawkishness. See also the terms "ghimna, gnògna".
ghënìa - n. f. (pr. \  g&n'i&  \ ) At plr. ghënìe. - trifle, mere

nothing. Sometimes in the spelling "gh-nìa".
ghërbi - n. m. (pr. \ g'&rbi \ ) - See garbé 2).
ghërbin - n. m. (pr. \  g&rb'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - small

pannier to be carried on the head or on shoulders. In this
sense see also the terms "gabassòt, garbin 1st meaning".  -
2) - basin (of  wood,  stone  or  also  "terracotta")  used  for
doing  the  whashing  or  for  watering  animals.  In  this  sense
see also the terms "garbin, gòja, treu".  - 3) -  hive. In this
sense see also the loc. "buss d'avìe".

ghërbin-a - n. f. (pr. \ g&rb'i[ng]& \ ) - See garbin-a.
ghërgoj - n. m. (pr. \ g&rg'uy \ ) - See gargoj.
ghërgojé - vrb 1st con. int. (pr. \ g&rguy'e \ ) - See gargojé.
ghërgoté - vrb 1st con. int. (pr. \ g&rgut'e \ ) - See gargojé.
ghërla - n. f. (pr. \ g'&rl& \ ) At plr. gërle. - hailstone. See also

the terms "gërla 1st meaning, grela".
ghërlanda - n. f. (pr. \  g&rl'&nd& \ ) At plr. ghërlande.  -

werath, garland. See also the term "garlanda, ghirlanda".
ghërlé - vrb 1st con. int. imp. (pr. \ g&rl'e \ ) - to hail. See also

the terms "tempesté, grelé ".
ghërmo -  n.  m.  (pr. \ g'&rmu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - hen-coop,

cage for chicks. - 2) - baby-walker, basket for babies.
ghërnacc -  n.  m.  .  (pr. \  g&rn'&[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - shrimp,

disfigured little man. See also the term "garnacc".
ghërpia - n. f. (pr. \ g'&rpi&  \ ) At plr. ghërpie.  - manger,

rack, crib. See also the term "grupia".
ghërsa - n. f.  (pr. \ g'&rs& \ ) At plr. ghërse. - 1) - row, series,

sequence.  In this  sense see also the term " filagn ".  - 2) -
long loaf of bread. In this sense see also the terms "stiròt,
stirà ". See also the terms "grëssa, grissa, grìssia".

ghërsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ g&rs'e \ ) - 1) - to line up. - 2) -
to cut loaves to be cooked from dough. - 3) - to hurry up
(in a fig. sense). See also the term "anghërsé ".

ghërsin - n. m. (pr. \ g&rs'i[ng] \ ) Inv. at plr. - bread-stick. See
also the term "grissin".

ghërsiòt - n. m. (pr. \  g&rsi'ot \ )  Inv.  at  plr.  - small loaf of
bread. See also the term "grissòt ".

ghëspa - n. f. (pr. \ g'&sp& \ ) At plr. ghëspe. - wasp. See also
the terms "ghepa, vespa".

ghëspé - n. m. (pr. \ g&sp'e \ ) Inv. at plr. - 1) - wasps'nest. - 2)
- loose stone foundation (buildings). See also the term
"vespé ".

ghi - n. m. (pr. \  g'i  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dormouse, loir
(zoology - Glis glis). - 2) - Sometimes also squirrel. - See
also the term "aghì ".

ghicc - n. m. (pr. \ g'i[ch] \ ) Inv. at plr. - 1) - storerom, closet,
narrow room. - 2) - hodman mason, apprentice mason.
In this sense see also the term "gacin".

ghicé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ gi[ch]'e \ ) - to peer at, to glance
at. The expression "ghicé l'euj"  means  "to wink at". See
also the terms "ghincé, sghicé ".

ghicet -  n.  m. (pr. \  gi[ch]'æt \ )  Inv.  at  plr.  - peep-hole, spy-
hole.

ghidon - n. m. (pr. \ gid'u[ng] \ ) Inv. at plr. - pennant, guidon.
See also the term "guidon".

ghiga - n. f. (pr. \ g'ig& \ ) At plr. ghighe. - snap with fingers,
pat, tap.

ghigh - n. m. (pr. \ g'ig \ ) Inv. at plr. - gig. See also the term
"dòma".

ghign - n. m. (pr. \ g'i[gn] \ ) Inv. at plr. - grin, sneer, mocking
laugh.

ghigna - n. f. (pr. \ g'i[gn]& \ ) At plr. ghigne.  - surly
expression. See also the term "grinta".

ghignà - n. f. (pr. \ gi[gn]'& \ ) Inv. at plr. - 1) - sneer, leer. - 2)
- lughter.  - 3) - malicious laugh.  -  See  also  the  term
"ghignada".

ghignada - n. f. (pr. \ gi[gn]'&d& \ ) - See ghignà.
ghignarda (ëd ---) - adv. loc. (pr. \ &d gi[gn]'&d& \ )  -

slantingly, obliquely, crabwise, on the slant. See also the
term "ghinda (ëd ---)".

ghignassà - n. f. (pr. \ gi[gn]&s'& \ ) Inv. at plr. - 1) - scornful
laughter. - 2) - guffaw, horse-laugh.

ghignassé - vrb 1st con. int. (pr. \ gi[gn]&s'e \ ) - 1) - to sneer,
to laugh scornfully.  - 2) - to guffaw.  It  uses  the  aux.
"avèj".

ghigné - vrb 1st con. int. (pr. \ gi[gn]'e \ ) - 1) - to laugh. - 2) -
to laugh maliciously. - 3) - to laugh with relish.

ghignet -  n.  m. (pr. \  gi[gn]'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - malicious
face, roguish face. - 2) - sad face.

ghignon - n. m. (pr. \ gi[gn]'u[ng] \ ) Inv. at plr. - annoyance,
aversion, dislike.

ghignonant - adj. (pr. \ gi[gn]un'&nt \ ) Ms. plr. ghignonant -
fm.  sng.  and  plr. ghignonanta, ghignonante.  -
disagreable, unpleasant, repulsive. See also the term
"iritant 2nd meaning".

ghignoné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gi[gn]un'e \ ) - 1) - to
detest, to hate, to abhor (trs.). - 2) - to annoy, to disgust
(trs. and int.).

ghija - n. f. (pr. \ g'iy& \ ) At plr. ghije. - small wooden ball
used in the "game of holes" (see the term "teucc"). See also
the terms "ghila, ghilia".

ghijotin-a -  n.  f.  (pr. \  giyut'i[ng]&  \ ) At plr. ghijotin-e.  -
guillotine.

ghijotiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ giyuti'ne \ ) - to guillotine.
ghila - n. f. (pr. \ g'il& \ ) - See ghija.
ghìlia - n. f. (pr. \ g'ili& \ ) - See ghija.
ghiliotin-a - n. f. (pr. \ giliut'i[ng]& \ ) - See ghijotin-a.
ghiliotiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ giliuti'ne \ ) - See ghijotiné.
ghimna - n. f. (pr. \ g'imn& \ ) - See ghëmna.
ghin - n. (pr. \gi[ng]\ ) Ms. plr. ghin - fm. sng. and plr. ghin-a,

ghin-e. - pig, hog, swine. See also the terms "crin, ghen",
and the less used "pòrs".See ghen.

ghincé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ gin[ch]'e \ ) - See ghicé.
ghinda (ëd ---) -  adv.  loc.  (pr. \ &d g'ind& \ )  - slantingly,

obliquely, crabwise, on the slant. See also the term
"ghignarda (ëd ---)".

ghinea - n. f. (pr. \ gin'e& \ ) At plr. ghinee. - guinea.
ghingaja - n. f. (pr. \ gi[ng]g'&y& \ ) At plr. ghingaje.  -

kinckknacks' shop. See also the term "ghingajarìa".
ghingajarìa - n. f. (pr. \ gi[ng]g&y&r'i& \ ) - See ghingaja.
gingaje -  n.  f.  plr.  (pr. \ gi[ng]g'&ye \ )  Only  plr.  - trinkets,

kinckknacks.
ghingajé - n. (pr. \ gi[ng]g'&ye \ ) Ms. plr. ghingajé - fm. sng.

and plr. ghingajera, ghingajere. - seller of kinckknacks.
ghìngari (an ---) -  adv.  loc.  (pr. \ &[ng] g'i[ng]g&ri \ )  - in

one's Sunday best. See also the loc. "ghingheri (an ---)".
ghìngheri (an ---) - - adv. loc. (pr. \ &[ng] g'i[ng]geri \ ) - See

ghìngari (an ---).
ghingola - n. f. (pr. \ gi[ng]g'ul& \ ) At plr. ghingole. - Adam's

apple.
ghioimo - n. m. (pr. \ gi'uimu \ ) Inv. at plr. - type of plane for

carpenter. See also the terms "ghiòimo, ghiòm".
ghiòimo - n. m. (pr. \ gi'oimu \ ) - See ghioimo.
ghiòm - n. m. (pr. \ gi'om \ ) - See ghioimo.
ghirba - n. f. (pr. \ g'irb& \ ) At plr. (when applicable) ghirbe.

- 1) -  water-skin, water-bag. - 2) - skin, life (slang - in a
fig. sense).
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ghiribiss - n. m. (pr. \ girib'is \ ) Inv. at plr. - whim, caprice.
See also the term "sghiribiss".

ghirigòro -  n.  m.  (pr. \  girig'oru  \ )  Inv.  at  plr.  - scribble,
doodle.

ghirindon - n. m. (pr. \ girind'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
candelabrum, long candelabrum for some religious
processions. - 2) -  basis for wool-winder or candlestick.

ghirlanda - n. f. (pr. \ girl'&nd& \ ) At plr. garlande. - werath,
garland. See also the terms "ghërlanda, garlanda".

ghirlindin -  n.  m.  (pr. \ girlind'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - dandy,
fop, gallant, ladies' man. See also the term "galantin".

ghironda - n. f. (pr. \ gir'und& \ ) At plr. ghironde.  - hurdy-
gurdy (music). Musical instrument used in particular in
provençal songs.

ghisa - n. f. (pr. \  g'iz&  \ ) At plr. ghise.  - 1)  - cast iron,
foundry pig, pig iron (metallurgy). - 2) - manner, way,
guise.

ghisa (a ---) - adv. loc. (pr. \ & g'iz& \ ) - like, as, in a manner
like, so that.

ghìsper - adj. (pr. \  g'ispær  \) Inv. in gnd. and nr. - odd,
uneven. See also the terms "dìspar, dìsper".

ghitara - n. f. (pr. \ git'&r& \) At plr. ghitare. - 1) - guitar. See
also the term "chitara", and the slang jocular term "froja".
The expression "graté la chitara" correspons to the english
"to scrape the guitar". - 2) - Sometimes also lute.

ghitarin - n. m. (pr. \ git&r'i[ng] \) Inv. at plr. - small guitar,
lute. (lit. meaning). A way of saying "rompe ij ghitarin"
lit. "to break the small guitars"  "to annoy, to irritate",
that makes an unpolite reference to "testicles".

ghitarista - n. (pr. \ git&r'ist& \) Ms. plr. ghitarista - fm. sng.
and plr. ghitarista, ghitariste. - guitarist, guitar player.

ghitaron -  n.  m.  (pr. \  git&r'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - big
guitar, big lute.

già - adv. (pr. \  ji'&  \)  - 1) - already.  - 2) - formerly.  - 3)  -
indeed.  Examples  :  -  A)  -  "ses-to già sì? "  "are you
already here? ".  -  B)  -  "chièl,  già  professor,  adéss  a  l'é
giusta 'n pensionà"  "he, formerly professor, now is just a
retired person". - C) - "già, a l'é pròpi parèj "  "indeed, it
is just so".

giaca - n. f. (pr. \ ji'&c& \) At plr. giache. - coat, jacket. The
loc.  "giaca a vent" is translated into "wind-cheater,
windjammer, windbreaker, anorak ".

giacensa - n. f. (pr. \ ji'&èch]'æ[ng]s& \) At plr. giacense. - 1) -
cash in hand (finance). - 2)  -  remainder,  stock,  unsold
goods. (commerce). See also the terms "avans, fond "

giach - n. m. (pr. \ ji'&c \)  Inv.  at  plr.  - 1) - heavy jacket,
leather coat.  - 2) - breastplate.  - 3) - nightdress.  - 4)  -
overalls

giachet - n. m. (pr. \ ji&k'æt \) Inv. at plr. - jacket. See also the
term "giacòt, giacotin ".

giachëtta - n. f. (pr. \ ji&k'&tt& \) At plr. giachëtte.  - jacket
(usually for woman)

giaciment -  n.  m.  (pr. \ ji&[ch]im'ænt \)  Inv.  at  plr.  - layer,
bed, body, deposit, field, mine.  See  also  the  term
"giassiment ".

giacint - n. m. (pr. \ ji&[ch]'int \) Inv. at plr. - hyacinth (botany
- Hyacinthus orientalis). See also the term "giassinta".

giaco -  1) -  n.  m. (pr. \  ji'&cu \)  Inv.  at  plr.  - bittern, bull  of
the bog. (zoology - Botaurus stellaris)

Giaco - 2) - n. m. (pr. \ ji'&cu \) Noun of person. Inv. at plr. (if
applicable). - James.

giacobin - n. and adj. (pr. \ ji&cub'i[ng] \) - 1) - Jacobin (sbst.
- 2) - Jacobin, Jacobinical (adj.). (history).

giacofomna -  n.  m.  (pr. \ ji&cuf'umn& \)  Inv.  at  plr.  -
effeminate man.

Giacolin - n. m. (pr. \ ji&cul'i[ng] \)  Noun  of  person.  Inv.  at
plr. (if applicable). - Jim, Jimmy.

Giacomëtta - n. f. (pr. \ ji&cum'&tt& \) Noun of person. At plr.
(if applicable) Giacomëtte - Jacqueline. This is also the
name of the wife of Giandoja, carnival character of Piedm..

giacotin - n. m. (pr. \ ji&cut'i[ng] \) Inv. at plr. - small jacket.
See  also  the  terms  "giachet, giacòt ".  Diminutive  of  the
word "giacòt ".

giacolatòria - n. f. (pr. \ ji&cul&t'ori& \) At plr. giacolatòrie. -
1) - ejaculatory prayer.  - 2) - curse (in a fig. ironical
sense).

giacòt - n. m. (pr. \ ji&c'ot \) - See giachet.
giaculatòria - n. f. (pr. \ ji&c[ue]l&t'ori& \) - See giacolatòria.
giàira - n. f. (pr. \ ji'&ir& \ ) At plr. giàire. - gravel, shingle.

See also the term "gèira".
giairëtta - n. f. (pr. \ ji&ir'&tt& \ ) - See geirëtta.
giainon - n. m. (pr. \ ji&ir'u[ng] \ ) - See geiron.
giairos - adj. (pr. \ ji&ir'uz \ ) - See geiros.
giaj -  1) -  adj.  (pr. \ ji'&y \ )  Ms. plr. giaj -  fm. sng.  and plr.

giaja, giaje. - black, drappled black.
giaj - 2) - n. m. (pr. \ ji'&y \ ) Inv. at plr. - 1) - mole, freeckle. -

2) - variegation.
giajet - n. m. (pr. \ ji&y'æt \ ) Inv. at plr. - bead, very small

coloured glass ball for necklaces.
giajeul - n. m. (pr. \ ji&y'[oe]l \ ) At plr. giajeuj. - iris (botany

- Iris).
giajolà - adj. (pr. \ ji&yul'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -

spotted, dappled.  - 2) - variegated.  - 3) - freckled.   See
also the term "gajolà, melangià, melanzi".

giajolura - n. f. (pr. \ ji&yul'[ue]r& \ ) At plr. giajolure.  -
variegation, speckling.

gialapa - n. f. (pr. \ ji&l'&p& \ ) At plr. (if any) gialape. - 1) -
jalap plant (botany  - Exogonium purga).  - jalap
(pharmacy).

giald - 1) - adj. (pr. \ ji'&ld \ ) Ms. plr. giald - fm. sng. and plr.
gialda, gialde.  - yellow, yellowish.  See  also  the  most
common term "giàun 1)".

giald - 2) - n. m. (pr. \ ji'&ld \ ) Inv. at plr. - yellow. See also
the most common term "giàun 2)".

gialdolin - 1) - adj. (pr. \ ji&ldul'i[ng] \ )  Ms. plr. gialdolin -
fm. sng. and plr. gialdolin-a, gialdolin-e. - yellowish, light
yellow. See also the most common term "giaunet 1)".

gialdolin -  2)  -  n.  m.  (pr. \ ji&ldul'i[ng] \ ) Inv. at plr. light
yellow. See also the most common term "giaunet 2)".

gialet -  n.  m. (pr. \ ji&l'æt \ )  Inv.  at  plr.  - sainfoin (botany -
Onobrychis sativa). See also the term "galet 4th meaning".

gialsant - n. m. (pr. \ ji&ls'&nt \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - deep
yellow. See also the term "giaun-sant".

giamai - adv. (pr. \ ji&m'&i \ ) - never, absolutely never. See
also the term "mai".

giamb -  n.  m.  (pr. \  ji'&mb  \ )  Inv.  at  plr.  - iambus, iamb
(poetry).

giambela - n. f. (pr. \ ji&mb'el& \ ) At plr. giambele.  - ring-
shaped cake, bun.

giàmbich - adj. (pr. \ ji'&mbic \ ) Ms. plr. giàmbich - fm. sng.
and plr. giàmbica, giàmbiche. - iambic (poetry).

giambon -  n.  m. (pr. \ ji&mb'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - ham. The
two  main  types  are  "giambon crù "  "raw ham" and
"giambon cheuit "  "cooked ham".

giambòt - n. m. (pr. \ ji&mb'ot \ ) Inv. at plr. - vine shoot, vine
shrub.

giambragari - n. and adj. (pr. \ ji&mbr&g'&ri \ ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - good-for-nothing, frail and fearful (adj.). -
2) - good-for-noting fellow, frail and fearful person
(sbst.). See also the terms "giambragheta, gambrajëtta"

giambragheta - n. and adj. (pr. \ ji&mbr&g'et& \ )  -  See
giambragari.

giambrajëtta - n. and adj. (pr. \ ji&mbr&y'&tt& \ )  -  See
giambragari.

giampetadé - n. m. (pr. \ ji&mpet&d'e \ )  Inv.  at  plr.  -
wanderig Jew. See also the term "gian-petadé"
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gianchet - n. m. (pr. \  ji&[ng]k'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - whitebait
(cooking).

giand - n. m. (pr. \ ji'&nd \ ) Inv. at plr. - acorn (botany). See
also the terms "gianda, agiand". Note that the loc. "canarin
da giand "  lit. "canary of acorn" means "pig".

gianda - n. f. (pr. \ ji'&nd& \ ) - See giand.
giandarm - n. m. (pr. \ ji&nd'&rm \ ) - See gendarm.
giandarmarìa - n. f. (pr. \ ji&nd&rm&r'i& \ )  -  See

gendarmarìa.
Giandoja - 1) - n. m. (pr. \ ji&nd'uy& \ ) Noun of person. Inv.

at plr. (if applicable). - "Giandoja". Carnival character of
Turin (and of Piedmont in general)..

giandoja -  2)  -  n.  m.  (pr. \  ji&nd'uy&  \ )  Inv.  at  plr.  -
"giandoja", "gianduia" (this last is the italian use). soft
sweet Turin chocolate.

giandojòt - n. m. (pr. \ ji&nduy'ot \ ) Inv. at plr. - "giandojòt",
"gianduiotto" (this last is the italian use). Turin chocolate.

giàndola - n. f. (pr. \ ji'&ndul& \ ) At plr. giàndole.  - gland
(anatomy).

giandolar - adj. (pr. \  ji&ndul'&r  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
glandular (anatomy).

gianet - n. m. (pr. \ ji&n'æt \ ) - See gianin.
gianfarin-a - n. m. (pr. \ ji&[ng]f&r'i[ng]& \ ) Used only at ms.

Inv. at plr. - miller (ironical, lit. it sounds John-flour).
gianfatut - n. m. (pr. \ ji&[ng]f&t'[ue]t \ )  Used  only  at  ms.

Inv. at plr. - 1) - factorum. - 2) - bungler. (ironical, lit. it
sounds John-does-all).

gianin - n. m. (pr. \ ji&n'i[ng] \ ) Inv. at plr. - little worm like
to ones parasite of the fruit.

gianinà - adj. (pr. \ ji&nin'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - maggoty,
worm-eaten, rotten.

gianiné -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ ji&nin'e \ )  - 1)  -  to  become
worm-eaten, to go bad. - 2) - to become corrupted (in a
fig. sense). It uses the aux. "esse".

gianìsser - n. m. (pr. \  ji&n'især  \ )  Inv.  at  plr.  - janissary,
janizary. - 2) - henchman (in a fig. sense).

giansanela - n. f. (pr. \ ji&[ng]s&n'el& \ ) - See gensanela.
giansan-a - n. f. (pr. \ ji&[ng]s'&[ng]& \ ) - See gensan-a.
giansé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ji&[ng]s'e \ )  - to run, to

manage, to administer. See also the term "jansé ".
giansenism - n. m. (pr. \ ji&[ng]sen'izm \ ) Inv. at plr. (if any).

- Jansenism.
giansenista - n. (pr. \ ji&[ng]sen'ist& \ ) Ms. plr. giansenista -

fm. sng. and plr. giansenista, gianseniste. - Jansenist.
gian-petadé - n. m. (pr. \ ji&[ng]pet&d'e \ ) - See giampetadé.
giap -  n.  m.  (pr.\  ji'&p  \ )  Inv.  at  plr.  - yelp, yelping, bark,

barking, howl, howling. See also the terms "gëp, gep".
giapàire - n. and adj. (pr.\ ji&p'&ire \ ) - See giapèire.
giapé -  vrb  1st con. int. (pr.\  ji&p'e  \ )  - to  yelp,  to  bark,  to

howl. See also the terms "gëppì, gëppé, giapì".
giapèire - n. and adj. (pr.\ ji&p'æire \ ) Ms. plr. giapèire - fm.

sng. and plr. giapèira, giapèire. - (dog) that often barks.
giapì - vrb 3rd con. int. (pr.\ ji&p'i \ ) - See giapé.
Giapon - n. m. (pr.\ ji&p'u[ng] \ ) Inv. at plr. (in case of need) -

Japan.
giaponèis - adj. and n. (pr.\ ji&pun'æiz \ ) Ms. plr. giaponèis -

fm. sng. and plr. giaponèisa, giaponèise. - Japanese.
giaponèisa - n. f. (pr.\ ji&pun'æiz& \ ) At plr. giaponèise.  -

groundnut, peanut (botany - Arachis hypogaea).
giarada (a la ---) -  adv.  loc.  (pr.\ & l& ji&r'&d& \ )  - at full

gallop, very quickly.
giardin - n. m. (pr.\ ji&rd'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - garden. - 2)

- kitchen-garden. In this sense see also the term"òrt ".
giardinagi - n. m. (pr.\ ji&rdin'&ji \ ) Inv. at plr. - gardening.
giardiné - n. (pr.\ ji&rdin'e \ ) Ms. plr. giardiné - fm. sng. and

plr. giardinera, giardinere. - gardener.
giardinera - n. f. (pr.\ ji&rdin'er& \ ) At plr. giardinere. - 1) -

pickled vegetables (usually in tomatoes an peppers sauce).

- 2) - vegetable soup. - 3) - charabanc. - 4) - mole-cricket
(zoology - Gryllotalpa gryllotalpa).

giardinet - n. m. (pr.\ ji&rdin'æt \ ) Inv. at plr. - small garden.
See also the term "giardinòt ".

giardinëtta - n. f. (pr.\ ji&rdin'&tt& \ ) At plr. giardinëtte.  -
estate car, station-wagon.

giardinòt - n. m. (pr.\ ji&rdin'ot \ ) - See giardinet.
giaret - n. m. (pr.\ ji&r'æt \ ) - See garet.
giarëtta -  n.  f.  (pr.\ ji&r'&tt& \ ) At plr. giarëtte.  - clot of

grime.
giargiàtola - n. f. (pr.\ ji&rji'&tul& \ ) At plr. giargiàtole.  -

trash, rubbish, gewgaw(s), gimcrack(s).
giargon - n. m. (pr. \ ji&rg'u[ng] \ ) - See gergon.
giargoté -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ ji&rgut'e \ ) - to

grumble. (trs. and int.) - It uses always the aux. "avèj ".See
also the terms "gargoté 3rd meaning, gargojé 3rd meaning".

giari - n. m. (pr. \ ji'&ri \ ) Inv. at plr. - mouse, rat. (zoology -
Mus). See also the term "rat ". A piedm. way of saying is :
"cand ij giari a l'avìo ij sòco"  lit. "when the mouses had
sabots" = "in some time far in the past ".

giariass - n. m. (pr. \ ji&ri'&s \ ) Inv. at plr. - big (bad) rat.
giariet - n. m. (pr. \ ji&ri'æt \ ) Inv. at plr. - small mouse. See

also the term "giariòt ".
giarion - n. m. (pr. \ ji&ri'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big mouse.
giariòt - n. m. (pr. \ ji&ri'ot \ ) - See giariet.
giass - n. m. (pr. \ ji'&s \ )  Inv.  at  plr.  - bedstead, litter (of

straw or leaves for animals).
giassa - n. f. (pr. \ ji'&s& \ ) At plr. (when required) giasse. - 1)

- ice. - 2) - glass (in some cases and in a fig. sense).
giassà - 1) - adj. (pr. \ ji&s'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - frozen,

icy, ice-cold.
giassà - 2) - n. f. (pr. \ ji&s'& \ ) - See granìa.
giassal - adj. (pr. \ ji&s'& \ ) Ms. plr. giassaj - fm. sng. and plr.

giassal, giassaj.  -   - glacial (geology). See also the terms
"glacial, glassial".

giassaté - n. (pr. \ ji&s&t'e \ ) Ms. plr. giassaté - fm. sng. and
plr. giassatera, giassatere.  - ice-seller. Before the
diffusion of fridges, the ice was sold by carts passing in the
streets of the city. See also the term "portagiassa".

giassé - 1) - n. m. (pr. \ ji&s'e \ ) Inv. at plr. - glacier.
giassé -  2)  -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \ ji&s'e \ )  - 1) - to

freeze, to ice over, to turn to ice, to frost (int.). - 2) - to
freeze, to ice (trs.). When int. it uses the aux. "esse". When
trs. it uses the aux. "avèj ". Note that in the expression "sta
neuit a l'ha gelà"  "this night has frozen", the vrb uses the
aux. "avèj ",  as  it  happens  for  the  other  weather  vrbs  "to
rain, to snow, etc.".

giassera -  n.  f  (pr. \ ji&s'er& \ ) At plr. giassere.  - ice-house,
ice-chamber, ice-box.

giasset - n. m. (pr. \ ji&s'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - icicle. - 2) - ice-
lolly.  In  this  sense  see  also  the  term "stich".  See  also  the
terms "giassòt, giasson".

giasseuj - n. m. . (pr. \ ji&s'[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - Ragged
Robin (botany - Lychnis flos cuculi).

giassëtta - n. f. (pr. \ ji&s'&tt& \ ) At plr. giassëtte. - feeling of
cold at teeth. See also the term "giassin-a".

giassil - n. m. (pr. \ ji&s'il \ ) At plr. giassij. - window frame.
See also the term "jassil ".

giassilarìa - n. f. (pr. \ ji&sil&r'i& \ ) At plr. giassilarìe. - set
of  pieces  for  a  window  frame.  See  also  the  term
"giassilerìa, jassilarìa".

giassilerìa - n. f. (pr. \ ji&siler'i& \ ) - See giassilarìa.
giassilon - n. m. (pr. \ ji&sil'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - large

window frame.
giassiment - n. m. (pr. \ ji&sim'ænt \ ) - See giaciment.
giassinta - (pr. \ ji&s'int& \) At plr. giassinte.  - hyacinth

(botany - Hyacinthus orientalis).  See  also  the  term
"giacint".

giassin-a - n. f. (pr. \ ji&s'i[ng]& \ ) - See giassëtta.
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giassitura - n. f. (pr. \ ji&sit'[ue]r& \ ) At plr. giassiture.  -
lying position (geometry - position of a plane in the space).

giasson - n. m. (pr. \ ji&s'u[ng] \ ) Inv. at plr. - icicle. See also
the terms "giassòt, giasson".

giassòt - n. m. (pr. \ ji&s'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - icicle. - 2) - ice-
lolly.  In  this  sense  see  also  the  term "stich".  See  also  the
terms "giasset, giasson".

giatansa -  n.  f.  (pr. \ ji&t'&[ng]s& \ ) At plr. giatanse.  -
haughtiness, conceitedness, boastfulness.

giatésse - vrb 1st con refl. (pr. \ ji&t'ese \ ) - to boast, to brag,
to be arrogant.

giàun - 1) - adj. (pr. \ ji'&un \ ) Ms. plr. giàun - fm. sng. and
plr. giàuna, giàune. - yellow, yellowish. See also the term
"giald 1)".

giàun - 2) - n. m. (pr. \ ji'&un \ ) Inv. at plr. - yellow. See also
the term "giald 2)".

giaunastr - adj. (pr. \ ji&un'&str \ ) Ms. plr. giaunastr - fm.
sng. and plr. giaunastra, giaunastre. - yellowish.

giaunet - 1) - adj. (pr. \ ji&un'æt \ ) Ms. plr. giaunet - fm. sng.
and plr. giaunëtta, giaunëtte.  - yellowish, light yellow.
See also the term " gialdolin 1)". Note the particular fm.

giaunet - 2) - n. m. (pr. \ ji&un'æt \ ) Inv. at plr. light yellow.
See also the term "gialdolin 2)".

giaunëssa -  n.  f.  (pr. \ ji&un'&ss& \ ) At plr. giaunësse.  -
yellowishness, sallowness.

giaunëtte - n. f. plr. (pr. \ ji&un'&tte \ ) Only plr. - gold coins.
giaunissa -  n.  f.  (pr. \ ji&un'is& \ ) At plr. giaunìsse.  -

jaundice, icterus.
giaun-sant - n. m. (pr. \ ji&u[ng]s'&nt \ ) - See gialsant.
giavela - n. f. (pr. \ ji&v'el& \ ) At plr. giavele. - 1) - handful

of wheat ears. - 2) - sheaf. See also the term "javela".
giavlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ ji&vl’e \ ) - to sheaf. See also

the terms “anghërbé, angiavlé, angerbé “.
gibassé - n. m. (pr. \ jib&s’e \ )  Inv.  at  plr.  - shooting-bag,

game-bag.  See  also  the  terms  "carné, carnaireul,
gibassié ".

gibassera - n. f. (pr. \ jib&s’er& \ ) At plr. gibassere. - jacket
with game-bag used by hunters.

gibassié - n. m. (pr. \ jib&si’e \ ) - See gibassé.
giberna - n. f. (pr. \ jib'ærn& \ ) At plr. giberne. - cartridge-

box (military).
gibigiana - n. f. (pr. \ jibiji'&n& \ ) At plr. gibigiane. - flash

of light refleted by a mirror. See also the term
"gibigian-a".

gibigian-a - n. f. (pr. \ jibiji'&[ng]& \ ) - See gibigiana.
giblin - n. m. (pr. \ jibl'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small hat, bonnet

(in a jocular, ironic sense).
giborada - n. f. (pr. \ jibur'&d& \ ) At plr. giborade. - mess,

untidy work, botching, muddled affair.
giboré -  vrb 1st con. int. (pr. \ jibur'e \ )  - 1) - to bungle, to

work half heartedly, to patch up.  - 2) - to strive, to
endeavour.

giboron - n. (pr. \ jibur'u[ng] \ )  Ms. plr. giboron -  fm. sng.
and plr. giboron-a, giboron-e.  - hustler, busy-bee,
muddler.

gich - n. m. (pr. \ jic \ ) Inv. at plr. - 1) - bud, sprout, shoot,
offset.  In this  sense see also the terms "but, git".  - 2) -
small  part  of  a  bunch  of  grapes.  Note  that  the
expression "gich d'avìje" indicates "swarm of bees".

giché -  vrb 1st con.  int.  (pr. \ jik'e \ )  - to bud, to sprout, to
germinate.  It  uses  the  aux.  "avèj ". See also the terms
"gité, buté ".

gìdola -  n.  f.  (pr. \ j'idul& \ )  At plr. gìdole.  - garden sorrel
(botany  -  Rumex  acetosa".  See  also  the  term "asìdola"
and the loc. "erba brusca".

gieu - n. m. (pr. \ ji'[oe] \ ) - See gieugh.
gieugh - n. m. (pr. \ ji'[oe]g \ ) Inv. at plr. - 1) - game. - 2) -

play.  - 3) - clearance, play (mechanics).  - 4) - joke,
fun. - 5) - game, set. - 6) - speculation, gambling. See

also the term "gieu". Sometimes it is possible to find the
spelling "geugh".

gieughe -  vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ ji[oe]g'e \ )  - 1) - to
play.  - 2) - to gamble.  - 3) - to bet, to stake.  - 4) - to
outwit, to take (sb.) in, to make a fool of. See also the
terms  "gieuve, giuvé, giughé ". It uses always the aux.
"avèj ". Sometimes it is possible to find the spelling
"geughe".

gieuj -  n.  m.  (pr. \ ji'[oe]y \ )  - darnel (botany - Lolium
temulentum). See also the term "loej".

gieuve -  1) -  vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ ji[oe]v'e \ )  -  See
gieughe.

gieuve - 2) - n. m. (pr. \ ji[oe]v'e \ ) - See giòbia.
gieuves - n. m(pr. \ ji[oe]v'ez \ ) - See giòbia.
gifra - n. f. (pr. \ j'ifr& \) At plr. gfre. - 1) - figure, numeral

(in  general).  - 2) - figure, sum, amount (referred to
money).  - 3) - initials, monogram.  - 4) - cipher, cypher,
code. - 5) - digit, figure, place (mathematics). See also the
term "cifra".

gifrà - adj. (pr. \ jifr'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1) - with
initials. - 2) - in cypher. See also the term "cifrà ".

gifradura - n. f. (pr. \ jifr&d'[ue]r& \) At plr. gifradure. - 1)
- ciphering, coding.  - 2) - notation (music).  See also the
term "cifradura".

gifrari -  n.  m. (pr. \ jifr'&ri \)  Inv.  at  plr.  - cipher, cypher,
code. See also the term "cifrari".

gifré - vrb 1st con. trs. - (pr. \ jifr'e \) - 1) - to cipher, to cypher,
to code. - 2) - to mark with initials. See also the term
"cifré".

giga - 1) - n. f. (pr. \ j'ig& \) At plr. gighe. - type of old musical
string instrument.

giga... -  2)  -  prefix.  (pr. \ jig&... \)  - giga... .  Prefix  for  ten  to
nine (109) (measurement units, mathematics).

gigant - n. and adj. (pr. \ jig'&nt \) Ms. plr. gigant -  fm.  sng.
and plr. giganta, gigante.  - 1) - giant (sbst.). - 2)  -
huge, gigantic (adj.).

gigantegé - vrb 1st con. int. (pr. \ jig&ntej'e \) - to tower over,
to rise like a giant. -It uses the aux. "avèj ".

gigantésch - adj. (pr. \ jig&nt'esc \) - Ms. plr. gigantesch - fm.
sng. and plr. gigantesca, gigantesche. - gigantic, giant
(as an attribute).

giget -  n.  m. (pr. \ jij'æt \)  Inv.  at  plr.  - 1) - urge, excitement,
desire, fidgets. - 2) - craze, rage, longing, mania. - 3) -
excessive vivacity. See also the term "morbin".

gigg - adj. (pr. \  jij  \)  Ms.  plr. gigg - fm. sng. and plr. gigia,
gige. - lively, restless.

Gigin - 1) - n. m. (pr. \ jij'i[ng] \) Only sng. (noun of person). In
case of need inv. at plr. - diminutive of Louis. See also
the term "Gigin"  at fm.

Gigin - 2) - n. f. (pr. \ jij'i[ng] \) Only sng. (noun of person). In
case  of  need  inv.  at  plr.  - diminutive of Theresa. See
also the terms "Gin, Ginòta".

gigiolé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ jijiul'e \)  - to dress up, to
smarten up, to adorn, to deck.

gigiolésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ jijiul'ese \)  - to adorn
oneself, to dress oneself up.

gigiò - (pr. \ jiji'o \) Inv. at plr. - horse (childish voice).
gilanté - vrb 1st con. int. (pr. \ jil&nt'e \) - to dangle, to swing,

to oscillate.
gilantésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ jil&nt'ese \)  - to swing, to

rock oneself.
gilard - n. and adj. (pr. \ jil'&rd \) Ms. plr. gilard - fm. sng. and

plr. gilarda, gilarde.  - 1) - dirty, filthy (adj.).  - 2)  -
dirty person (sbst.). See also the term "girard ".

gilardin-a - n. f. (pr. \ jil&rd'i[ng]& \) - See girardin-a.
gilardon - n. m. (pr. \  jil&rd'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - water-hen,

moor-hen (zoology - Gallinula chloropus).
gilé - n. m. (pr. \ jil'e \) Inv. at plr. - waistcoat. See also the term

"corpet".
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gilep - n. m. (pr. \ jil'æp \)  Inv.  at  plr.  - sugared syrup, fruit
syrup.

gili - n.  m. (pr. \ j'ili \)  Inv.  at  plr.  - lily (botany - Lilium). See
also the term "liri ".

Gili - n. m. (pr. \ j'ili \) Only sng. (noun of person). In case of
need inv. at plr. - Giles.

gilichet - adj. (pr. \ jilik'æt \) Ms. plr. gilichet - fm. sng. and plr.
gilichëtta, gilichëtte. - graceful, charming, attractive.
See also the term "zilichet".

gilofrada - n.  f.  (pr. \ jilufr'&d& \) At plr. gilofrade.  - wild
pink (botany - Dianthus sylvestris). See also the terms
"ginoflada, ginofrada" and the loc. "garofolin servaj ".

gimara - n. f. (pr. \ jim'&r& \) At plr. gimare.  - long apron,
overall, smock. See also the term "faudalon".

gimbarda - n. f. (pr. \ jimb'&rd& \) At plr. gimbarde.  -
grooving-plane for carpenter.

gimbé - vrb 1st con. trs. (pr. \ jimb'e \) - to bend, to curve. See
also the term "gombé ".

gimbésse - vrb  1st con.  refl.  (pr. \  jimb'ese  \)  - to bend, to
become bent. See also the term "gombésse ".

gimèro - n. m. (pr. \ jim'æru \) Inv. at plr. - short man. See also
the terms "gnèro, picinèro", referred to children.

gimnosperma - n.  f.  (pr. \ jimnusp'ærm& \) At plr.
gimnospèrme. - gymnosperm (botany).

gin - 1) - n. m. (pr. \ ji[ng] \) Inv. at plr. - gin.
Gin - 2) - n. f. (pr. \ ji[ng] \) Only sng. (noun of person). In case

of need inv. at plr. - diminutive of Theresa. See also the
terms "Gigin, Ginòta".

Gina - n. f. (pr. \ ji[ng]& \)  Only sng. (noun of person). In case
of need, at plr. Gine. - 1) - Louise. In this sense see also
the term "Luisin-a".  - 2) - Theresa.  -  Also  in  the
spelling "Gin-a".

ginasi - n. m. (pr. \ jin'&zi \) - See ginàsio.
ginasial - adj. (pr. \ jin&zi'&l \) Ms. plr. ginasiaj - fm. sng. and

plr. ginasial, ginasiaj.  - grammar-school (as an
attribute), gymnasial.

ginàsio - n. m. (pr. \ jin'&ziô \) Inv. at plr. - grammar school,
gymnasium.

ginàsta - n. (pr. \ jin'&st& \) Ms. plr. ginasta - fm. sng. and plr.
ginasta, ginaste. - gymnast.

ginàstica - n. f. (pr. \ jin'&stic& \) At plr. ginàstiche.  -
gymnastics.

gincana - n. f. (pr. \ ji[ng]'&stic& \) At plr. gincane.  -
gymkhana.

ginecéo - n. m. (pr. \ jine[ch]'eô \) Inv. at plr. - gynaeceum.
ginecologìa -  n.  f.  (pr. \ jineculuj'i& \) At plr. ginecologìe.  -

gynaecology.
ginecològich - adj. (pr. \ jinecul'ojic \)  Ms. plr. ginecològich -

fm. sng. and plr. ginecològica, ginecològiche.  -
gynaecological.

ginecòlogh - n. (pr. \ jinec'olug \) Ms. plr. ginecòlogh - fm. sng.
and plr. ginecòloga, ginecòloghe.  - gynaecologist. See
also the term "ginecòlogo".

ginecòlogo - n. (pr. \ jinec'olugô \) - See ginecòlogh.
ginepì - n. m. (pr. \  jinep'i  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wormwood

(botany - Artemisia). - 2) - genepì liqueur. See also the
terms "genepì, ginipì ".

ginestra - n. f. (pr. \ jin'estr& \ ) At plr. ginestre.  - broom
(botany - Gemista Cytisus). - See also the terms
"genestra, gënestra".

ginestron - n. m. (pr. \ jinestr'u[ng] \ ) Inv. at plr. - furze, gorse
(botany - Ulex europaeus).

ginestròla - n. f. (pr. \ jinestr'ol& \ ) At plt. ginestròle. - dyer's
broom, greenweed. See also the term "ginistròla".

ginestré - n. m. (pr. \ jinestr'e \ ) - See ginestrera.
ginestrera - n. f. (pr. \ jinestr'e \ ) At plr. ginestrere.  -

broom-land. See also the term "ginestré".
gineuria - n. f. (pr. \ jin'[oe]ri& \ ) - See gëneuria.

gingin - m. n. (pr. \ jinj'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - dandy,
gallant, "cicisbeo". See also the term
"moscardin".

gingòt - n. m. (pr. \ ji[ng]g'ot \ )  Inv.  at  plr.  - hind leg,
haunch (cooking).

gìnich - adj. (pr. \ j'inic \ ) Ms. plr. gìnich - fm. sng. and
plr. gìnica, gìniche. - gymnastic.

ginìch - n. m. (pr. \  jin'ic  \ ) Inv. at plr. - cold, chill
(referred to weather, inside a room, etc.)

ginipì - n. m. (pr. \ jinip'i \ ) - See genepì.
ginistròla - n. f. (pr. \ jinistr'ol& \ ) - See ginestròla.
Gino - n. m. (pr. \ j'inô \)  Only sng. (noun of person). In case of

need, inv. at plr. - short (diminutive) for Louis. See also
the term "Luis".

ginofrada - n. f. (pr. \ jinufr'&d& \ ) - See gilofrada.
ginit - adj. (pr. \ jin'it \ ) - See genit.
ginoj - n. m. (pr. \ jin'uy \ ) Inv. at plr. - 1) - knee (anatomy and

in general) - 2)  -  bend (mechanics).  See  also  the  term
"gënoj ".

ginojà - n. f. (pr. \ jinuy'& \ ) Inv. at plr. - blow with the knee.
See also the term "gënojà ".

ginojatòri - n. m. (pr. \ jinuy&t'ori \ ) Inv. at plr.  - “prie-
dieu“, kneeling-stool. See also the terms
"gënociatòri, anginojador".

ginojé - vrb 1st con. int. (pr. \ jinuy'e \ ) - to hit a blow with the
knee (against st.). See also the term "gënojé ".

Ginojefa - n. f. (pr. \ jinuy'ef& \) Only sng. (noun of person). In
case of need at plr. Ginojefe - Genevieve.

ginojera - n. f. (pr. \ jinuy'er& \ ) At plr. ginojere. - 1) - knee-
cap, knee-band, knee-pad. - 2) - knee-guyard (sport).
See also the term "gënojera".

ginojésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  jinuy'ese  \ )  - to kneel, to
kneel down, to go on one's knees. See also the terms
"anginojésse, gënojésse".

ginojet - n. m. (pr. \ jinuy'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - narcissus
(botany - Narcissus poeticus).  See  also  the  terms  "narsis,
narcis, gentaldon, genojet". - 2) - small (or week) knee. -
3)  -  giving  in  of  the  knee.  In  this  meaning  see  also  the
term "ginojëtta".

ginojëtta - n. f. (pr. \ jinuy'&tt& \ ) - See ginojet 3rd meaning".
ginojon - adv. (pr. \ jinuy'u[ng] \ ) - on one's knees, kneeling.

See also the term "gënojon". Often this term is in the form
"an ginojon", with the same meaning.

ginojon (an ---) -  adv.  loc.  (pr. \ &[ng] jinuy'u[ng] \ )  -  See
ginojon.

Ginòta - n. f. (pr. \ jin'ot& \) - See Gin 2).
ginuflession -  n.  f.  (pr. \ jinuflesi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

genuflection, genuflexion. See also the terms
"genuflession, gënuflession".

gió - (pr. \ ji'u \ ) Inv. at plr. - yoke. See also the terms "giov,
giovo"

gioatà - adj. and p. p. (pr. \ jiu&t'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
variegated, streaked, flecked. - See also the term
"giovatà".

gioaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ jiu&t'e \ )  - to variegate, to
streak, to fleck. See also the term "giovaté ".

gioàtich -  n.  m.  (pr. \ jiu'&tic \ )  Inv.  at  plr.  - price for
borrowing oxes. See also the term "giovàtich ".

gioch - n. m. (pr. \ ji'uc \ ) Inv. at plr. - poultry-pen, hen-pen,
hen-house. The expression "andé a gioch "  lit. "to go to
hen-pen" is a familiar way of saying "to go to sleep".

gioché - vrb 1st con. trs. (pr. \ jiuk'e \ ) - 1) - to close hens in
the hen-pen.  - 2) - to put children to bed (jocular
familiar, for extension). In any case see also the
expressions "buté a gioch, fé andé a gioch"  lit. "to put to
hen-pen, to make go to hen-pen".

giochésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  jiuk'ese  \ )  - to roost, to
perch.
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giocond - adj. (pr. \ jiuc'und \ ) Ms. plr. giocond - fm. sng. and
plr. gioconda, gioconde. - cheerful, happy, joyous.

giocondità - n. f. (pr. \ jiucundit'& \ ) Inv. at plr. - joyousness,
gaiety, cheerfulness.

gioé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  jiu'e  \ )  - 1) - to yoke.  - 2) - to
subjugate (in a fig. sense).See also the term "giové"

gioèivol - adj. (pr. \ jiu'æivul \ ) - See giovévol.
gioglar - n. m. (pr. \ jiugl'&r \ ) Inv. at plr. - minstrel, balad-

singer, jester. See also the term "giuglar".
giojal - adj. (pr. \ jiuy'&l \ ) Ms. plr. giojaj - fm. sng. and plr.

giojal, giojaj.  - jovial, cordial, jolly.  See  also  the  term
"giovial".

giojalità - n. f. (pr. \ jiuy&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - joviality,
jollity, good humor. See also the term "giovialità ".

giojé - n. (pr. \  jiuy'e  \ )  Ms.  plr. giojé -  fm.  sng.  and  plr.
giojera, giojere.  - jeweller.  See  also  the  terms  "giojelé,
giojelié ".

giojél - n. m. (pr. \ jiuy'e \ ) At plr. giojéj. - jewel. See also the
term "giòja 1st meaning".

giojelarìa - n. f. (pr. \ jiuyel&r'i& \ ) At plr. giojelarìe.  - 1) -
jewellew's craft.  - 2)  -  jeweller's  shop.   - 3)  -  set  of
jewels. See also the term "giojelerìa".

giojelé - n. (pr. \ jiuyel'e \ ) - See giojelié.
giojelerìa - n. f. (pr. \ jiuyeler'i& \ ) - See giojelarìa.
giojelié - n. (pr. \ jiuyeli'e \ ) Ms. plr. giojelié - fm. sng. and plr.

giojeliera, giojeliere.  - jeweller. See also the terms
"giojelé, giojé ".

giojera - n. f. . (pr. \ jiuy'er& \ ) At plr. giojere.  - 1) - shop-
window, show-window.  -  2)  - glass showcese, notice
board.

giojeta - n. f. (pr. \ jiuy'et& \ ) At plr. giojete. - darling, sweet
treasure. See also the term "giojin"

giojì - vrb 3rd con. int. (pr. \ jiuy'i \ ) - to rejoice, to delight. It
uses the aux.  "avèj ". See also the terms "argiojì, arfëstié,
arlegrésse ".

giojin - n. m. (pr. \ jiuy'i[ng] \ ) - See giojeta.
giojo - n. (pr. \ ji'uyu \ ) Ms. plr. giojo - fm. sng. and plr. gioja,

gioje. - favourite, darling, pet. See also the terms "checo,
beniamin".

gioiro - n. (pr. \ ji'uiro \ )  Ms.  plr. gioiro - fm. sng. and plr.
gioira, gioire. - untidy person, dirty person.

giojos - adj. (pr. \ jiuy'uz \ ) Ms. plr. gioios - fm. sng. and plr.
gioiosa, gioiose. - joyous, joyful, glad, happy.

giojosità -  n.  f.  (pr. \ jiuyuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - gladness,
happyness.

giolà - n. f. (pr. \ jiul'& \ ) Inv. at plr. - blaze, flare.
gioncà - n. f. (pr. \ jiu[ng]c'& \ ) Inv. at plr. - 1) - junket. - 2) -

"ricotta". In this sense see also the terms "sairass, seirass,
quajà ".

gionch - n. m. (pr. \  ji'u[ng]c  \ )  Inv.  at  plr.  - rush (botany -
Juncus).

gionchera - n. f. (pr. \ jiu[ng]k'er& \ ) Ar plr. gionchere. - bed
of rushes.

gionchij - n. m. (pr. \jiu[ng]k'iy\ ) Inv. at plr. - jonquil (botany
- Narcissus jonquilla).  See  also  the  terms  "gionchija,
gionchìlia".

gionchija - n. f. (pr. \ jiu[ng]k'iy& \ ) - See giunchij.
gionchìlia - n. f. (pr. \ jiu[ng]k'ili& \ ) - See giunchij.
gionchin - n. m. (pr. \ jiu[ng]k'i[ng] \ ) Inv. at plr. - round rush

(botany - Eleocharis palustris).  See  also  the  term
"gionchin-a".

gionchin-a - n. f. (pr. \ jiu[ng]k'i[ng]& \ ) - See gionchin.
gionsion - n. f. (pr. \ jiu[ng]si'u[ng] \ ) - See giunsion.
giont - n. m. (pr. \ ji'unt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - joint, coupling

(mechanics). - 2) - peg, bolt, pole-bolt. In this sense see
also the term "giontòira", indicating the "yoke peg".

gionta - n. f. (pr. \ ji'unt& \ ) At plr. gionte.  - 1) - addition,
appendix. - 2) - surplus. - 3) - committee, council, board,
junta. - 4) - joint, junction. In this sense see also the term

"giontura".  - 5) - patch. In this sense see also the terms
"pessa, piessa".

gionta (për ---) - adv. loc. (pr. \ p&r ji'unt& \ ) - furthermore,
in addition.

gionté - vrb 1st con. trs. (pr. \ jiunt'e \ ) - 1) - to add. - 2) - to
connect, to join, to link, to unite. In this sense see also the
term  "gionze".  - 3)  -  to  lose,  to  suffer  loss. In this sense
usually in the form "giontéje" (see the term).

giontéje - vrb 1st con. trs. + prn. (pr. \ jiunt'eye \ ) - to lose, to
suffer loss.

giontòira -  n.  f.  (pr. \ jiunt'oir& \ ) At plr. giontòire.  - peg,
yoke peg. See also the term "giont 2nd meaning".

giontura - n. f. (pr. \ jiunt'[ue]r& \ ) At plr. gionture.  - joint
(general and anatomy), junction.  See  also  the  term
"giunsion".

gionze - vrb 1st con. trs. (pr. \ jiu[ng]z'e \ ) - 1) - to connect, to
link, to join (together). In this sense see also the terms
"taché, unì, gionté 2nd meaning  ".  - 2) - to add. In this
sense see also the term "gionté 1st meaning".  - 3) - to
reach, to overtake, to catch up. In this sense see also the
terms "ciapé, gabé". - 4) - to attain, to achieve, to gain. In
this sense see also the terms "rivé, oten-e".  - 5) - to yoke.
In this sense see also the terms "giové, gioé ".

gior - 1) - prp. and adv. (pr. \ ji'ur \ ) - 1) - on, upon (prp.). - 2)
- over (prp.).  - 3) - above (prp.).  - 4) - on, upon, about
(prp.). - 5) - above (adv.).  - 6) - ot top (adv.).  - 6)  -
upstairs (adv.).  -  See  also  the  terms  "giora 1), dzor,
dzora".

gior - 2) - n. m. (pr. \ ji'ur \ ) -Inv. at plr. - upper part.
giora - 1) - prp. and adv. (pr. \ ji'ur& \ ) - See gior 1).
giora - 2) - n. m. (pr. \ ji'ur& \ ) -Inv. at plr. - upper part.
giora - 3) - adj. fm. (pr. \ ji'ur& \ ) Only fm., at plr. giore. - old,

done up (referred to cows, etc.).
giornà - n. f. (pr. \ jiurn'& \ ) Inv. at plr. - 1) - day. In this sense

see also the term "dì ". - 2) - day's work. - 3) - day's wage.
In this sense see also the term "giornal 3rd meaning".  - 4) -
piedm. measure unit for field areas (1 giornà  3810 m2).
This term is more referred to the interval from morning to
evening (from wake up to sleep) as it can be seen in the
following examples : - A) - "it l'has fàit gnente për tuta la
giornà"  "you didn't do anithing all the day long".  -  B) -
"ancheuj a l'é na giornà 'd pieuva"  " today is a rainy
day". - C) - "anchej i son nen rivà a guadagnéme la giornà
"  "tody I couldn't work enough to justify my wage" or
"today I couldn't earn enough ".

giornadin-a - n. f. (pr. \ jiurn&d'i[ng]& \ ) At plr. giornadin-e.
- irregular diminutive of "giornà" that has not to be
intended as short  or little  day,  but in a fig.  sense,  that  can
be also ironical, like the ones of the following examples : -
A) - "a l'é vagnàsse soa bela giornadin-a"  "he earned his
quite good wage for the day".  -  B) -  "n'àutra giornadin-a
com ancheuj e mi i son bele andàit"  "another day like
today and I will be practically worn out".

giornal - n. m. (pr. \ jiurn'&l \ ) At plr. giornaj.  - 1)  -
newspaper, paper.  - 2) - journal, day-book.  - 3) - day's
wage. At plr. giornaj can mean "the press".

giornalé - n. (pr. \ jiurn&l'e \ ) Ms. plr. giornalé - fm. sng. and
plr. giornalera, giornalere. - news-vendor.

giornalié -  n.  and adj.  (pr. \ jiurn&li'e \ )  Ms. plr. giornalié -
fm.  sng.  and  plr. giornaliera, giornaliere.  - 1) - day-
labourer, journeyman, day man (sbst.). - 2) - daily,
everyday (as an attribute) (adj.).

giornalin - n. m. (pr. \ jiurn&l'i[ng] \ ) Inv. at plr. - children's
paper.

giornalism - n. m. (pr. \ jiurn&l'izm\ ) Inv. at plr. - journalism.
giornalista - n. (pr. \ jiurn&l'ist& \ ) Ms. plr. giornalista - fm.

sng. and plr. giornalista, giornaliste.  - journalist,
publicist, reporter.



422

giornalìstich - adj. (pr. \ jiurn&l'istic \ ) Ms. plr. giornalistich
- fm. sng. and plr. giornalistica, giornalistiche.  -
journalistic, newspaper (as an attribute).

giostrador - n. m. (pr. \ jiustr&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - jouster,
tilter.

giostré - vrb 1st con. int. (pr. \ jiustr'e \ ) - 1) - to manage, to
manoeuvre (in a fig. sense). - 2) - to joust, to tilt.

giov - n. m. (pr. \ ji'uw \ ) Inv. at plr. - yoke. See also the terms
"gió, giovo 2) ".

giovament -  n.  m.  (pr. \ jiuw&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - benefit,
advantage, improvment.

giovatà - adj. and p. p. (pr. \ jiuw&t'& \ ) - See gioatà.
giovaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ jiuw&t'e \ ) - See gioaté.
giovàtich - n. m. (pr. \ jiuw'&tic \ ) - See gioàtich.
giové -  vrb 1st con. int. and trs. . (pr. \ jiuw'e ; jiuv'e \ ) - 1) - to

be useful (int.). - 2) - to be good, to do good (int.). - 3) - to
yoke (trs). In this sense see also the term "gioé ".

giovent - adj. (pr. \ jiuw'ænt \ ) Ms. plr. giovent - fm. sng. and
plr. gioventa, giovente. - juvenile, youthful, young.

gioventù - n. f. (pr. \ jiuwænt'[ue] \ ) Inv. at plr. - 1) - youth. -
2) - young people.

giovévol - adj. (pr. \ jiuw'æivul \ ) Ms. plr. giovèivoj - fm. sng.
and plr. giovèivol, giovèivoj.  - beneficial, useful,
advantageous, good. See also the term "gioèivol ".

giovial - adj. (pr. \ jiuvi'&l \ )  Ms. plr. gioviaj -  fm. sng.  and
plr. giovial, gioviaj.  - jovial, cordial, jolly.  See  also  the
term "giojal".

giovialità - n. f. (pr. \ jiuvi&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - joviality,
jollity, good humor. See also the term "giojalità ".

giovinass - n. m. (pr. \ jiuwin'&s \ ) - See giovnass.
giovinëssa -  n.  f.  (pr. \ jiuwin'&ss& \ )  At  plr.  giovinësse  -

youth.
giovna - n. f. (pr. \ ji'uwn& \ ) At plr. giovne. - young woman.
giovnass - (pr. \ jiuwn'&s \ ) Inv. at plr. - hooligan, hoodlum.

See also the term "giovinass".
giovnastron - n. m. (pr. \ jiuwn&str'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - big

and strong young man. See also the terms "giovnon,
fiolastron". In spite of the form, the term is not disparaging.

giuvnëttà - n. f. (pr. \ ji'uwn'&tt& \ )  At  plr. giovnëtte.  - girl,
young girl.

giovnon - n. m. (pr. \ jiuwn'u[ng] \ ) - See giovnastron.
giovnòt - n. (pr. \ jiuwn'u[ng] \ ) Ms. plr. giovnòt - fm. sng. and

plr. giovnòta, giovnòte.  - young man/woman, boy/girl.
For the fm. see also the term "giovnëtta".

giovo - n. and adj. (pr. \ ji'uwu \ ) Inv. in gnd. and nr. 1) - young
(adj.). - 2) - young person (sbst.)..  At  plr.  also young
people, youth.

giò! - excl. (pr. \  ji'o  \ )  - order to the horse (oxes) to turn
right. For turning left see the term "tah! ".

giòbia - n. m. (pr. \ ji'obi& \ ) Inv. at plr. - Thursday. Note the
expressions "giòbia grass"  "Thursday before Lent "  ;
"giòbia sant "  "Maundy Thursday". See also the terms
"gieuve, gieuves".

giòja - n. f. (pr. \ ji'oy& \ ) At plr. giòje.  - 1) - jewel, gem,
precious stone. - 2) - joy, gladness, delight. In this sense
the term is an italianism. See the best  piedm. voices "gòj,
argioissansa".

giòla - n. f. (pr. \ ji'ol& \ ) At plr. giòle. - blaze, flare.
giòncole - n.  f.  plr.  (pr. \  ji'o[ng]cule  \ )  Only  plr.  - set of

connections between yoke and animal.
Giòrs - n. m. (pr. \ ji'ors \) Only sng. (noun of person). In case

of need inv. at plr. - George.
giòstra - n. f. (pr. \ ji'ostr& \ ) At plr. giòstre. - 1) - merry-go-

round, roundabout, carousel. - 2) - tournament, joust.
gip - n. g. (pr. \  jip \ )  Inv.  at  plr.  - land rover, cross-country

military motor vehicle. Taken from the english "jeep" .
gipa - n. f. (pr. \ j'ip& \ ) At plr. gipe. - 1) - coat, jacket. - 2) -

cassock, cloak (military).

gipon - n. m. (pr. \  jip'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - large land
rover (augmentative of "gip"). - 2) - heavy jacket, leather
jacket (augmentative  of  "gipa"). The term, in this sense,
has anyway two diminutives which are "giponet, giponin".

giponet - n. m. (pr. \  jipun'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - small heavy
jaclet, small leather jacket. See also the terms "gipon 2nd

meaning, giponin".
giponin - n. m. (pr. \ jipun'i[ng] \ ) - See giponet.
gir - n. m. (pr. \ jir \ ) Inv. at plr. - 1) - turn, revolution. E. g.

"ant na minuta la roa a fà des gir "  "in a minute the
wheel makes ten turns". - 2) - circle, ring, circuit. E. g. "i
l'oma fàit ël gir dël pais"  "we did the circuit of the
village". - 3) - tour, lap (sport). E. g. "la gara a l'é su des
gir"  "the race is over ten laps"- 4) - turn, stroll, walk. E.
g. "i seurto a fé un gir"  "I go out to take a sroll". In this
sense see also the term "gira". - 5) - round. E. g. "fé 'l gir
dël mond "  "to do the tour around the world".  - 6)  -
circuit, gang, ring.  E.  g.  "am pias nen ël gir ch'it
frequente" I don't like the gang you go about with".
See also the term "vir".

gira -  n.  f.  (pr. \  j'ir&  \ ) At plr. gire.  - 1) - way backwards
and  forwards,  way  to  and  fro.  E.  g.  "i l'hai fàit tre gire
për porté tuti ij tòch " = "I've made three times the way to
and fro for carrying all the pieces".  - 2) - turn, stroll,
walk. In this sense see also the term "gir 4th meaning".

girà - n. f. (pr. \ jir'& \ ) Inv. at plr. - 1) - turn, turning. E. g.
"dà na girà a la pasta"  "give a turn to the pasta". In this
sense see also the term "toirà ". - 2) - endorsement. E. g.
"girà ëd n'assegn"  "endorsement of a cheque".  See also
the term "girada 1st meaning".

girabarchin - n. m. (pr. \ jir&b&rk'i[ng] \ ) Inv. at plr. - brace,
brace and bit (carpentry). See also the term "virabarchin".

giràbil - adj. (pr. \ jir'&bil \ ) Ms. plr. giràbij - fm. sng. and plr.
giràbil, giràbil. - endorsable (commercial, legal). See also
the term "trasferìbil ".

girada - n. f. (pr. \ jir'&d& \ ) - 1) - See girà. - 2) - scolding,
rebuke.

giradisch - n. m. (pr. \ jir&d'isc \ ) Inv. at plr. - record-player.
girafa - n. f. (pr. \ jir'&f& \ ) At plr. girafe. - giraffe (zoology -

Giraffa camelopardalis).
girafilera -  n.  m.  (pr. \ jir&fil'er& \ )  Inv.  at  plr.  - diestock

(mechanics).
giramas-cc - n. m. (pr. \ jir&m'&s[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - tap

wrench (mechanics).
girament - n. m. (pr. \ jir&m'ænt \ ) Inv. at plr. - turning. The

expression "girament ëd testa" means "giddiness".
giramond - n. (pr. \ jir&m'und \ ) Inv. in gnd. and nr. - tramp,

vagrant, globe-trotter.
giràndola - n. f. (pr. \ jir'&ndul& \ ) At plr. giràndole.  -

Catherine-wheel, windmill (toy).
girandolé -  vrb  1st con. int. (pr. \  jir&ndul'e  \ )  - to wander

about, to sroll about. It uses the aux. "avèj". See also the
terms "girondolé, girolé, virojé, virolé ".

girandolon - n. (pr. \ jir&ndul'u[ng] \ )  Ms. plr. girandolon -
fm. sng. and plr. girandolon-a, girandolon-e.  - stroller,
staunterer, gad-about, vagrant, vagabond.  See  also  the
term "girondolon".

girandòla - n. f. (pr. \ jir&nd'ol& \ ) At plr. girandòle.  -
candelabrum having more than one arm, used in
processions. See also the terms "girìndola, girindòla".

giranio - n. m. (pr. \ jir'&niô \ ) - See geranio.
girant -  n.  f.  .  (pr. \ jir'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - impeller

(mechanics - pump), rotor (mechanics - turbine, motors). -
2) - endorser (commercial).

girard - n. and adj. (pr. \ jir'&rd \ ) - See gilard.
girardin-a - n. f. (pr. \ jir&rd'i[ng]& \ ) At plr. girardin-e.  -

spotted rail (zoology - Porzana porzana). See also the
term "gilardin-a".
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giraròst -  n.  m. (pr. \ jir&r'ost \ )  Inv.  at  plr.  - roasting-jack,
spit.

girassol -  n.  m.  (pr. \ jir&s'ul \ ) At plr. girassoj.  - 1)  -
sunflower (botany - Helianthus annuus) - 2) - taraxacum,
dandelion (botany - Taraxacum officinalis). See also the
terms "virassol, mirassol ".

giratari - n. (pr. \ jir&t'&ri \ ) Ms. plr. giratari - fm. sng. and
plr. giratària, giratàrie. - endorsee.

giratond - n. m. (pr. \ jir&t'und \ ) - See girotond.
giravòlt - n. m. (pr. \ jir&v'olt \ ) Inv. at plr. - 1) - curve, bend,

turn.  - 2) - winding line, tortuosity. See also the terms
"giravòlta, viravòlt".

giravòlta - n. f. (pr. \ jir&v'olt& \ ) At plr. giravòlte. - 1) - full
turn, twirl.  - 2) - sudden change (in  a  fig.  sense).  - 3) -
curve, bend, turn. See also the term "giravòlt, viravòlta".

giré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ jir'e \ ) - 1) - to turn (trs.).
E.  g.  "giré le pàgine"  "to turn the pages". - 2) - to go
around (trs.). E. g. "ël tram a gira tuta la sità"  "the tram
goes arond all the city". - 3) - to tour, to travel (trs.). E. g.
"a l'ha girà tuta la Fransa" "he travelled all the France".
- 4) - to endorse, to transfer (trs. - commerce, finance). E.
g.  "gira col assegn"  "endorse that cheque".  - 5) - to
shoot, to film (trs. - cinema). "giré na sena"  "to shoot a
scene". - 6) - to turn, to spin, to revolve (int.). E. g. "the
propeller spins at 3000 rpm"  "l'élica a gira a 3000 gir a
la minuta". - 7) - to go around, to wind (int.). E. g. "la strà
a gira antorna a la cà "  =  "the street goes arond the
house".  - 8) - to wander, to ramble, to stroll (int.). E. g.
"giré për la sità"  "to ramble through the city".  - 9) - to
circulate (int.). E. g. "ij sòld a giro nen a basta"  "money
is not circulating enough".  It  uses  always  the  aux.  "avèj".
Then there we report some particular expressions making
use of this  verb.  -  A) -  "fé giré l'ànima (a quaidun)"  lit.
"to make turn the soul (to sb.)"  "to make (sb.) get angry".
- B) - "Am gira la testa"  lit. "I have the head turning"
"I feel dizzy". - C) - "it fas vëdde da che part a gira"  lit.
"I make you see in what direction it turns"  "I show you
what is the true question, I show you what is the situation".
See also the term "viré".

girèivol - adj. (pr. \ jir'æivul \ ) Ms. plr. girèivoj - fm. sng. and
plr. girèivol, girèivoj.  - turning, revolving, rotating. See
also the term "girévol ".

girél - n. m. (pr. \  jir'el  \ ) At plr. giréj.  - 1) - go-cart, baby
walker.  In  this  sense  see  also  the  term  "ghërmo 2nd

meaning". - 2) - toupee, hairpiece.  In  this  sense  see  also
the term "pruchin". - 3) - circle, ring, disk, little disk.

girésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  jir'ese  \ )  - to turn, to turn
round, to turn over, to toss and turn. See also the term
"virésse".

giret - n. m. (pr. \ jir'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - short walk, stroll,
saunter. - 2) - short travel.

girévol -  adj. (pr. \ jir'evul \ ) - See girèivol.
girìndola - n. f. (pr. \ jir'indul& \ ) - See girandòla.
girindòla - n. f. (pr. \ jirind'ol& \ ) - See girandòla.
giroflada - n. f. (pr. \ jirufl'&d& \ ) - See garofolin.
girola (an ---) -  adv.  loc.  (pr. \  &[ng]  jir'ul& \ )  - without a

destination. Used in the sentence "andé an girola" with
the value of  "to saunter, to stroll, to loaf ".

girolada - n. f. (pr. \ jirul'd&& \ ) At plr. girolade.  - short
walk without a destination, random walk.  See  also  the
term "girondolada".

girolé - vrb 1st con. int. (pr. \ jirul'e \ ) - to stroll, to wander
about. It uses the aux. "avèj ".

girolon - n. (pr. \ jirul'u[ng] \ ) - See girandolon.
Girometa - 1) - n. f.  (pr. \ jirum'et& \ ) - See Giromëtta 1).
girometa - 2) - n. f.  (pr. \ jirum'et& \ ) - See giromëtta 2).
Giromëtta - 1) - n. f.  (pr. \ jirum'&tt& \ ) Only sng. (noun of

person). In case of need at plr. Giromëtte - piedm.

carnival character,  wife  of  the  piedm.  character  "Giròni"
(see the term). See also the term "Girometa 1)".

giromëtta -  2) - n. f.  (pr. \ jirum'&tt& \ ) At plr. giromëtte -
cheerful young woman. See also the term "girometa 2)".

giron -  n.  m. (pr. \ jir'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - round, heat
(sport). - 2) - cirche, ring (Dantesque).

giróndola (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] jir'undul& \ )  -  See
girola (an ---).

girondolada - n. f. (pr. \ jirundul'd&& \ ) - See girolada.
girondolé - vrb 1st con. int. (pr. \ jirundul'e \ )  - to stroll, to

wander about. It uses the aux. "avèj ". See also the terms
"girandolé. girolé ".

girondolon - n. (pr. \ jirundul'u[ng] \ ) - See girandolon.
girotond - n. m. (pr. \ jirut'und \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - round

dance.  - 2) - ring-a-ring-o'-roses.  See  also  the  term
"giratond".

Goròni - 1) - n. m. (pr. \ jir'oni \ ) Only sng. (noun of person).
In case of need,  inv.  at  plr.  - 1) - Jerome, Hieronymus.  -
2) - piedm. carnival character .

goròni - 2) - n. m. (pr. \ jir'oni \ ) Inv. at plr. - buffoon, clown.
giss - n. m. (pr. \ jis \ ) Inv. at plr. - 1) - chalk. - 2) - plaster.

(medicine, art, buildings). - 3) - gypsum (mineral).  - 4) -
calcium sulphate (chemistry).

git - n. m. (pr. \ jit \ ) Inv. at plr. - bud, sprout, shoot, offset.
See also the terms "but, gich 1st meaning". Note that the
expression "git d'avije" means "swarm of bees".

gita - n. f. (pr. \ j'it& \ ) At plr. gite. - trip, excursion. See also
the term "spasgiada".

gità - n. f. (pr. \ jit'& \ ) Inv. at plr. - range (ballistics).
gital - n. m. (pr. \ jit'&l \ ) At plr. gitaj. - string, lace. See also

the terms "getal, giutal, gëttal, liassa ".
gitalin -  n.  m.  (pr. \ jit&l'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - stiffened

terminal  part  of  a  string  or  lace. See also the term
"getalin, giutalin".

gitant - n. (pr. \ jit'&nt \ ) Ms. plr. gitant - fm. sng. and plr.
gitanta, gitante. - tripper, excursionist.

gité - vrb 1st con. int. (pr. \ jit'e \ ) - 1) - to bud, to sprout, to
germinate (botany).  - 2)  -  to  swarm (bees).  - 3)  - to
separate the wheat from chaff using the wind. It uses the
aux. "avèj ".

giton - n. m. (pr. \ jit'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - token, counter.
- 2) - counter, chip (gambling). See also the term "geton".

giù - adv. (pr. \ ji'[ue] \ ) - 1) - down. - 2) - under, below. In
this case see also the term "sota". - 3) - downstairs. Some
particular expressions and examples: - A) - "calé giù"  "to
descend, to go down, to get off, to dismount, to alight". - B)
-  "cala giù da lì "  "go down from there (lit.  meaning)  ;
don't give yourself airs (fig. meaning)". - C) - "esse giù "
"to be down, to be downstairs (lit. meanings) ; "to be weak,
to be in low spirits, to feel blue (fig.  meanings).  -  D)  -
"campé giù "  lit. "to throw down"  "to demolish, to pull
down, to cut down" but also "to exhaust, to discourage".  -
E) - "mandé giù "  lit. "to send down"  "to swallow" but
also "to endure, to tolerate, to swallow (in a fig. sense)". -
F) - "dé giù "  lit. "to give down"  "to decline, to fall off,
to decay".  -  G)  -  "giù 'd còrda"  lit. "down of rope"
"low-spirited, depressed, discouraged ". - H) - "giù da lì"
"down from there (lit.  meaning)  ; approximately, roughly,
in the environs".  -  I)  -  "sù për giù "  lit."up for down"
"more or less".

giùbil - n. m. (pr. \ ji'[ue]bil \ ) - Inv. at plr. - exultation.
giubilà -  adj.  and n.  (pr. \ ji[ue]bil'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

pensioned off, retired (adj.). - pensioner (sbst.).
giubilant - adj. (pr. \ ji[ue]bil'&nt \ )  Ms. plr. giubilant - fm.

sng. and plr. giubilanta, giubilante. - jubilant, exultant.
giubilar - adj. (pr. \ ji[ue]bil'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -

jubilean, jubilee (as an attribute) (religion).
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giubilassion - n. f. (pr. \ ji[ue]bil&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
pensioning off. - 2) - jubilance, jubilation.

giubilé -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \ ji[ue]bil'e \ )  - 1) - to
rejoice, to exult, to be jubilant (int.). - 2) - to pension off
(in a fig. sense) (trs.).

giubiléo - n. m. (pr. \ ji[ue]bil'eô \ )  Inv.  at  plr.  - jubilee
(religion).

Giuda - 1) - n. m. (pr. \ ji'[ue]d& \ ) Only sng. (noun of person
and collective noun) In case of need, inv. at plr. - Judas.

giuda - 2) - n. (pr. \ ji'[ue]d& \ ) Inv. in gnd. and nr. - liar,
deceitful person, Judas.

giudàich - adj. (pr. \ ji[ue]d'&ic \ ) Ms. plr. giudàich - fm. sng.
and plr. giudàica, giudàiche. - Judaical, Judaic.

giudaism - n. m. (pr. \ ji[ue]d&'izm \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
Judaism.

giudé -  adj.  and n.  (pr. \ ji[ue]d'e \ ) Ms. plr. giudé -  fm. sng.
and plr. giudea, giudee. - 1) - Judaic, Jewish (adj.). - 2) -
Judaean, Jew / Jewess (sbst.).  See  also  the  terms  "judé,
judim, giudim".

giùdess - n. m. (pr. \ ji'[ue]dæs \ ) Inv. at plr. - judge. For the
fm. see the term "giùdissa". - See also the term "giùdisse".

giudicà - n. m. (pr. \ ji[ue]dic'& \ ) Inv. at plr. - sentance, final
judgement, "res jiudicata". See also the term "giudicat".

giudicat - n. m. (pr. \ ji[ue]dic'&t \ ) - See giudicà.
giudicatòri - adj. (pr. \ ji[ue]dic&t'ori \ ) Ms. plr. giudicatòri -

fm. sng. and plr. giudicatòria, giudicatòrie.  - judiciary,
judicial.

giudicatura - n. f. (pr. \ ji[ue]dic&t'[ue]r& \ ) At plr.
giudicature.  - 1) - "pretura", local Magistrate's Court.
In this sense see also the term "pretura". - 2) - jurisdiction
assigned to a judge.

giudiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ ji[ue]dik'e \ ) - 1) - to judge (in
general). - 2) - to judge, to pass judgement, to try (legal).
- 3) - to judge, to consider, to repute, to think.

giudim - n. and adj. (pr. \ ji[ue]d'im \ ) - See giudé.
giùdissa - n. f. (pr. \ ji'[ue]dis& \ ) At plr. giùdisse.  - female

judge.
giùdisse - n. m. (pr. \ ji'[ue]dise \ ) - See giùdess.
giudissi - n. m. (pr. \ ji[ue]d'isi \ ) Inv. at plr. - 1) - judgement,

judgment,  wisdom, reason, sense, discretion. - 2) - trial,
sentence, proceedings, judgement, judgment, verdict
(legal). - 3) - opinion.  Some  examples  :  -  A)  -  "cand
butras-to un pòch ëd giudissi ant lòn ch'it fas ? "  "when
will  you  put  a  bit  of  sense  in  what  you  do  ? ".  -  B)  -
"giudissi ëd prim gré "  "judgment of first instance". - C) -
"a mè giusissi chièl a l'han nen capì 'l problema"  "in my
opinion he didn't undersand the problem".

giudissial - adj. (pr. \ ji[ue]disi'&l \ ) Ms. plr. giudissiaj - fm.
sng. and plr. giudissial, giudissiaj. - judicial.

giudissiari - adj. (pr. \ ji[ue]disi'&ri \ )  Ms.  plr. giudissiari -
fm. sng. and plr. giudissiària, giudissiàrie.  - judicial,
judiciary.

giudissos - adj. (pr. \ ji[ue]disi'uz \ )  Ms. plr. giudissios - fm.
sng. and plr. giudissiosa, giudissiose. - judicious, sensible.

giué - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ ji[ue]'e \ ) - 1) - to play. -
2) - to gamble. - 3) - to bet, to stake. - 4) - to outwit, to
take  (sb.)  in,  to  make  a  fool  of. It uses always the aux.
"avèj ". See also the terms "gieughe, giughé, giuvé".

giugà - n. f. (pr. \ ji[ue]g'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - move (of a
game). - 2) - stake (gamble). - 3) - game. See also the term
"giugada".

giugada - n. f. (pr. \ ji[ue]g'&d& \ ) - See giugà.
giugador - n. (pr. \ ji[ue]g&d'ur \ ) Ms. plr. giugador - fm.

sng. and plr. giugadora, giugadore.  - 1) - player.  - 2)  -
gambler.

giugarin - adj. (pr. \ ji[ue]g&r'i[ng] \ )  Ms.  plr. giugarin -
fm. sng. and plr. giugarin-a, giugarin-e.  - playful,
frolicsome, gamesome.

giugaté -  vrb  1st con. int. (pr. \ ji[ue]g&t'e \ )  - to play, to
toy. See also the term "giughëtté ". It uses the aux. "avèj ".

giughé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ ji[ue]g'e \ ) - See giué.
giughésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ ji[ue]g'ese \ )  - 1) - to

gamble away, to lose. - 2) - to bet.
giughet - n. m. (pr. \ ji[ue]g'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - diversion.

- 2) - joke. - 3) - trick. - 4) - child's play, easy work (in a
fig. sense). See also the term "giughin".

giughëtté - vrb 1st con. int. (pr. \ ji[ue]g&tt'e \ ) - See giugaté.
giughin - n. m. (pr. \ ji[ue]g'i[ng] \ ) - See giughet.
giuglar - n. m. (pr. \ ji[ue]gl'&r \ )  Inv.  at  plr.  - minstrel,

balad-singer, jester. See also the term "gioglar, giugleur".
giugleur - n. m. (pr. \ ji[ue]gl'[oe]r \ ) - See giuglar.
giugn - (pr. \ ji'[ue][gn] \ ) Inv. at plr. - June.
giugolar - adj. (pr. \ ji[ue]gul'&r \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

jugular (anatomy). See also the term "jugolar"
giugon - n. m. (pr. \ ji[ue]g'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - great play,

fine play, good play.
giumaj - adv. (pr. \ ji[ue]m'&y \ ) - 1) - by now, by this time,

now, at this point, by that time, by then.  - 2) - almost,
nearly. E. g. "giumaj a l'é rivà a cà"  "by this time he is
arrived to home"  ;  "preparte, i soma giumaj rivà"  "get
ready, we are nearly arrived".

giun -  1)  -  n.  m.  (pr. \ ji'[ue][ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  fast
(religion). - 2) - jejunum (anatomy). - 3) - privation (in a
fig. sense).

giun - 2) - adj. (pr. \ ji'[ue][ng] \ ) Ms. plr. giun - fm. sng. and
plr. giun-a, giun-e. - without having eaten, before eating.
See also the term "digiun".

giunador - n. (pr. \ ji[ue]n&d'ur \) - See giunator.
giunator - n. (pr. \ ji[ue]n&t'ur \) Ms. plr. giunator - fm. sng.

and plr. giunatriss, giunatriss.  - faster. See also the term
"digiunator".

giuné - vrb 1st con. int. (pr. \ ji[ue]n'e \ ) - 1) - to fast. - 2) - to
starve.  - 3)  -  to  be  on  a  strict  diet.  See  also  the  term
"digiuné".

giungala (nos ---) - sbst. loc. f. (pr. \ nuz ji[ue][ng]g'&l& \ ) At
plr. nos giungale. - very big nut.

giunsion -  n.  f.  (pr. \ ji[ue][ng]si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
junction, connection. - 2) - joint (mechanics). See also the
term "gionsion".

giurà - n. (pr. \ ji[ue]r'& \ ) Inv. in gnd and nr. - juryman,
juror, jury (at plr.). See also the term "giurat ".

giuraje - n. f. plr. (pr. \ ji[ue]r'&ye \ )  - wedding sweets
(sugared almonds).  See also the loc. "bombon da sposa".

giurat - n. (pr. \ ji[ue]r'&t \ ) - See giurà.
giuré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ ji[ue]r'e \ ) - 1) - to swear.

- 2) - to assure. It uses always the aux. "avèj ".
giure - n. m. (pr. \ ji'[ue]re \ ) Inv. at plr. - jurisprudence. See

also the term "giurisprudensa".
giureconsult - n. (pr. \ ji[ue]recu[ng]s'[ue]lt \ ) Ms. plr.

giureconsult -  fm.  sng.  and  plr. giureconsulta,
giureconsulte. - jurisconsult, jurist.

giurìa - n. f. (pr. \ ji[ue]r'i& \ ) At plr. giurìe.  - 1) - jury
(legal). - 2) - judges (other cases).

giurìdich - adj. (pr. \ ji[ue]r'idic \ ) Ms. plr. giurìdich - fm.
sng. and plr. giurìdica, giurìdiche.  - legal, juridical, law
(as an attribute).

giurisdission -  n.  f.  (pr. \ ji[ue]risdisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
jurisdiction.

giurisdissional - adj. (pr. \ ji[ue]risdisiun'&l \ ) Ms. plr.
giurisdissionaj - fm. sng. and plr. giurisdissional,
giurisdissionaj. - jurisdictional.

giurisperì - n. (pr. \ ji[ue]risper'i \ )  Ms. plr. giurisperì - fm.
sng. and plr. giurisperìa, giurisperìe.  - jurisconsult,
jurisprudent.

giurisprudensa - n. f. (pr. \ ji[ue]rispr[ue]d'æ[ng]s& \ ) At plr.
giusisprudense.  - jurisprudence.  See  also  the  term
"giure".
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giurisprudensial - adj. (pr. \ ji[ue]rispr[ue]d'æ[ng]si'&l \ ) Ms.
plr. giurisprudensiaj - fm. sng. and plr. giurisprudensial,
giurisprudensiaj. - jurisprudential.

giurista - n. (pr. \ ji[ue]r'ist& \ ) Ms. plr. giurista - fm. sng. and
plr. giurista, giuriste. - jurist.

gius - n. m. (pr. \ ji'[ue]z \ ) Inv. at plr. - 1) - juice. - 2) - gist,
pith, essence (in  a  fig.  sense).  - 3) -  sap (botany). In this
sense see also the term "sava". In general see also the term
"giuss". The expression "pien ëd gius"  means  "juicy" or
"judicious, sensible".

giuschiam - n. m. (pr. \ ji[ue]ski'&m \ ) Inv. at plr. - henbane
(botany - Hyoscyamus niger).

giusé - n. m. (pr. \ ji[ue]z'e \ ) Inv. at plr. - gizzard (birds).
Giusep - n. m. (pr. \ ji[ue]z'æp \ ) Only sng. (noun of person) In

case of need inv. at plr. - Joseph.
Giusepin-a - n. m. (pr. \ ji[ue]zep'i[ng]& \ ) Only sng. (noun of

person) In case of need at plr. Giusepin-e. - Josephine.
giu-sì - (pr. \ ji[ue]s'i \ ) - down here.
giusmin - n. m. (pr. \ ji[ue]zm'i[ng] \ ) - See gelsomin.
giuss - n. m. (pr. \ ji'[ue]s \ ) - See gius.
giust - 1) - adj. and n. (pr. \ ji'[ue]st \ ) Ms. plr. giust - fm. sng.

and plr. giusta, giuste. - 1) - just, fair (adj.). - 2) - correct,
exact (adj.).  - 3) - well-deserved (adj.).  - 4) - lawful,
legitimate (adj.). - 5) - just person (sbst.).

giust - 2) - n. m. (pr. \ ji'[ue]st \ ) Inv. at plr. - 1) - the right. -
2) - one's due.

giust! - 3) - excl. (pr. \ ji'[ue]st \ ) - just so!, right on!.
giusta - adv. (pr. \ ji'[ue]st& \ ) - 1) - rightly. - 2) - fairly. - 3)

- exactly, just. See also the term "giustament ".
giustadura - n. f. (pr. \ ji[ue]st&d'[ue]r&\ ) At plr. giustadure.

- 1) - mending, repairing, repair. - 2) - settlement.
giustagi - n. m. (pr. \ ji[ue]st'&ji \ ) Inv. at plr. - adjustment,

fitting (mechanics).
giustament - adv. (pr. \ ji[ue]st&m'ænt \ ) - 1) - rightly. - 2) -

fairly.  - 3)  -  exactly,  just. Italianism quite used. See also
the terms "giusta, giust" and the loc. "an manera giusta".

giusté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ ji[ue]st'e \ )  - 1)  -  to  mend,  to
repair, to trim. In this sense see also the term "rangé ". -
2) - to adjust, to fit (mechanics). - 3) - to settle, to right.
In this sense see also the term "rangé ".

giustésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ ji[ue]st'ese \ ) - to reach an
agreement. See also the term "rangésse".

giusteur - n. m. (pr. \ ji[ue]st'[oe]r \ ) Inv. at plr. - fitter.
giustëssa - n. f. (pr. \ ji[ue]st'&ss& \ ) At plr. (when applicable)

giustësse.  - 1) - exactness, correctness, accuracy.  - 2)  -
line-width (typography).

giustìfica - n. f. (pr. \ ji[ue]st'ific& \ ) At plr. giustìfiche.  -
justification, excuse.  See  also  the  terms  "giustificativa,
giustificassion".

giustificà - adj. and p. p. (pr. \ ji[ue]stific'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - justified.

giustificàbil - adj. (pr. \ ji[ue]stific'&bil \ ) Ms. plr.
giustificàbij - fm. sng. and plr. giustificàbil, giustificàbij.
- justifiable.

giustificant - adj. (pr. \ ji[ue]stific'&nt \ ) Ms. plr. giustificant
- fm. sng. and plr. giustificanta, giustificante.  - 1)  -
justifying. - 2) - redeeming (religion).

giustificassion - n. f. (pr. \ ji[ue]stific&si'u[ng] \ )  -  See
giustìfica.

giustificativ - 1) - adj. (pr. \ ji[ue]stific&t'iu \ ) Ms. plr.
giustificativ - fm. sng. and plr. giustificativa,
giustificative. - justificative.

giustificativ -  2) -  n.  m. (pr. \ ji[ue]stific&t'iu \ )  Inv.  at  plr.  -
voucher, receipt.

giustificativa - n. f. (pr. \ ji[ue]stific&t'iv& \ ) - See giustìfica.
giustificatòri - adj. (pr. \ ji[ue]stific&t'ori \ ) Ms. plr.

giustificatòri - fm. sng. and plr. giustificatòria,
giustificatorie. - justificatory, justificative, justifying.

giustifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ji[ue]stifik'e \ )  - 1) - to
justify. - 2) - to excuse.

giustìssia -  n.  f.  (pr. \ ji[ue]st'isi& \ ) At plr. giustìssie.  - 1) -
justice, fairness, equity. - 2) - law, justice.

giustissià - n. and adj. and p. p. (pr. \ ji[ue]stisi'& \ ) Inv. in
gnd. and nr. - 1) - executed (adj. and p. p. ). - 2) - executed
person (sbst.).

giustissiàbil - adj. (pr. \ ji[ue]stisi'&bil \ ) Ms. plr. giustissiàbij
- fm. sng. and plr. giustissiàbil, giustissiàbij. - executable.

giustissié -  1)  -  vrb  1st con. trs. (pr. \ ji[ue]stisi'e \ )  - to
execute, to put to death.

giustissié - 2) - n. (pr. \ ji[ue]stisi'e \ ) Ms. plr. giustissié - fm.
sng. and plr. giustissiera, giustissere. - executioner.

Giusù - n. m. (pr. \ ji[ue]z'[ue] \ ) - See Gesù.
giutal - n. m. (pr. \ ji[ue]t'&l \ ) - See gital.
giutalin - n. m. (pr. \ ji[ue]t&l'i[ng] \ ) - See gitalin.
giuté - vrb 1st con. trs. (pr. \ ji[ue]t'e \ ) - to help, to assist, to

relieve, to aid.
giutésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ ji[ue]t'ese \ ) - 1) - to

help oneself (refl.). - 2)  -  to  help  each  other (refl.).
Sometimes (in particular in the alpine area west of Turin)
this form means simply "to help".

giuvé - vrb 1st con. int. (pr. \ ji[ue]t'e \ ) - See giué.
givo - n. m. (pr. \ j'iwu ; j'iu\ ) Inv. at plr. - cockchafer, May-

bug  (zoology - Melolontha melolontha).  See  also  the
terms  "ghebra, caquara, quaquara".  A  way  of  saying  :
"prediché ai givo"  lit.  "to preach to cockchafers"  "to
talk to the wall , to speak to deaf ears".

glacial - adj. (pr. \ gl&[ch]i'&l \ ) - glacial (geology). See also
the term "giassal, glassial ".

glaciassion - n. f. (pr. \ gl&[ch]i&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
glaciation.

glaciologìa - n. f. (pr. \ gl&[ch]iuluj'i& \ ) At plr. glaciologìe. -
glaciology.

glaciòlogh - n. (pr. \ gl&[ch]i'olug \ ) Ms. plr. glaciòlogh - fm.
sng. and plr. glaciòloga, glaciòloghe. - glaciologist.

gladiator - n. m. (pr. \ gl&di&t'ur \ ) Inv. at plr. - gladiator.
gladieul - n. m. (pr. \ gl&di'[oe]l \ ) At plr. gladieuj.  -

gladiolus, sword-lily (botany - Gladiolus).
glan - n. m. (pr. \ gl&[ng] \ ) Inv. at plr. - small tassel.
glassa - n. f. (pr. \ gl'&s& \ ) At plr. glasse. - icing (cooking -

covering with sugar).
glassà - adj. (pr. \ gl&s'& \ ) - See glassé 1).
glassé - 1) - adj. (pr. \  gl&s'e  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - iced,

glazed. (cooking)
glassé -  2) -  vrb 1st con. trs. (pr. \  gl&s'e \ )  - to ice, to glaze

(cooking).
glassial - adj. (pr. \ gl&si'&l \ ) - See glacial.
glen - n. m. (pr. \ glæ[ng] \ ) Inv. at plr. - glene, glenoid cavity

(anatomy).
glicemìa - n. f. (pr. \ gli[ch]em'i& \ ) At plr. glicemìe.  -

glycaemia (medical). See also the term "glissemìa".
glicémich - adj. (pr. \ gli[ch]'emic \ ) Ms. plr. glicémich - fm.

sng. and plr. glicémica, glicémiche. - glycaemic.(medical).
See also the term "glissémich ".

glicérich - adj. (pr. \ gli[ch]'eric \ ) Ms. plr. glicérich - fm. sng.
and plr. glicérica, glicériche.  - glyceric (chemistry). See
also the term "glissérich ".

glicérid -  n.  m.  (pr. \ gli[ch]'erid \ )  Inv.  at  plr.  - glyceride
(chemistry). See also the term "glissérid ".

glicerìn-a - n. f. (pr. \ gli[ch]er'i[ng]& \ ) At plr. glicerin-e.  -
glycerine, glycerol. See also the term "glisserin-a".

glìcin - n. m. (pr. \ gl'i[ch]i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - wistaria,
wisteria (botany - Wistaria sinensis). See also the terms
"glìcine, glìssin, glìssine".

glìcine. - n. m. (pr. \ gl'i[ch]ine \ ) - See glicin.
glìcol - n. m. (pr. \ gl'icul \ ) At plr. glìcoj - glycol (chemistry).
gliss - adj. (pr. \ gl'is \ ) Ms. plr. gliss - fm. sng. and plr. glissa,

glisse. - slippery, slithery. See also the term "glissant".
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glissant - adj. (pr. \ glis'&nt \ ) Ms. plr. glissant - fm. sng. and
plr. glissanta, glissante.  - slippery, slithery. See also the
term  "gliss, sglissant".  The  expression  "paròla glissanta"
means "proparoxytone" (grammar).

glissé - vrb 1st con. int. (pr. \ glis'e \ ) - 1) - to slip, to slide, to
slither. - 2) - to pass over, to overlook. See also the term
"sglissé ". Usually it uses the aux. "esse" when the action is
accidental, and the aux. "avèj "  if  the  action  is  made  on
purpose. It can also have trs. meaning.

glissemìa - n. f. (pr. \ glisem'i& \ ) - See glicemìa.
glissémich - adj. (pr. \ glis'emic \ ) - See glicémich.
glissérich - adj. (pr. \ glis'eric \ ) - See glicérich.
glissérid - n. m. (pr. \ glis'erid \ ) - See glicérid.
glisserin-a - n. f. (pr. \ gliser'i[ng]& \ ) - See glicerin-a.
glissésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ glis'ese \ ) - to get in, to slip

in, to sneak.
glìssin - n. m. (pr. \ gl'isin \ ) - See glicin.
glìssine - n. m. (pr. \ gl'isine \ ) - See glicin.
global - adj. (pr. \ glub'&l \ ) Ms. plr. globaj - fm. sng. and plr.

global, globaj.  - global, comprehensive, all-inclusive,
total, over-all (as an attribute).

globalism - n. m. (pr. \ glub&l'izm \ )  Inv.  at  plr.  - global
method.

globalità - n. f. (pr. \ glub&lit'& \ ) Inv. at plr. - globality.
globet -  n.  m.  (pr. \  glub'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - small globe,

sphere. The term is a diminutive of the term "glòb".
globëttin - n. m. (pr. \ glub&tt'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small globe,

small sphere. (diminutive of the term "globet").
globular - adj. (pr. \ glub[ue]l'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -

globular, globe-shaped.
globulin-a - n. f. (pr. \ glub[ue]l'i[ng]& \ ) At plr. globulin-e. -

globulin, globuline.
globulos - adj. (pr. \ glub[ue]l'uz \ ) Ms. plr. globulos - fm. sng.

and plr. globulosa, globulose. - globular.
gloriapatri - n. m. (pr. \ gluri&p'&tri ; glori&p'&tri \ ) Inv. at

plr. The second pronunciation is the Latine one. - 1)  -
praise, laud (with a bit  of  ironical  sense).  - 2) - scolding,
rebuke.

glorié - vrb 1st con. trs. (pr. \ gluri'e \ ) - to glorify, to exalt, to
extol.

gloriésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  gluri'ese  \ )  - to be proud
(of), to pride oneself. to boast.

gloriëtta - n. f. (pr. \ gluri'&tt& \ ) At plr. gloriëtte. - 1) - small
glory, small honour.  - 2) - vanity, conceit (in a fig.
sense).

glorificassion - n. f. (pr. \ glurific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
glorification.

glorifiché - vrb 1st con. trs. - (pr. \ glurifik'e \ ) - to glorify, to
honour, to exalt.

glorios - adj. (pr. \  gluri'uz \ )  Ms. plr. glorios -  fm. sng.  and
plr. gloriosa, glorose.  - 1) - glorious, illustrious.  - 2)  -
glorified (religion).

gloriussa - n. f. (pr. \ gluri'[ue]s& \ ) At plr. gloriusse. - small
glory, small honour.

glossa - n. f. (pr. \ gl'us& \ ) At plr. glosse. - gloss, annotation,
marginal note. See also the term "glòssa".

glossador - n. m. (pr. \ glus&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
glossarist, annotator. - 2) - glossator (history).

glossari - n. m. (pr. \ glus'&ri \ ) Inv. at plr. - glossary.
glossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ glus'e \ ) - to annotate, to gloss.
glotologìa - n. f. (pr. \ glutuluj'i& \ ) At plr. glotologìe.  -

glottology.
glotològich - adj. (pr. \ glutul'ojic \ ) Ms. plr. glotològich - fm.

sng. and plr. glotològica, glotològiche.  - glottologic,
glottological.

glotòlogh - n. (pr. \ glut'olug \ ) Ms. plr. glotòlogh -  fm. sng.
and plr. glotòloga, glotòloghe. - glottologist.

glòb - n. m. (pr. \ gl'ob \ ) Inv. at plr. - globe. See also the term
"glòbo".

glòbo - n. m. (pr. \  gl'obô \ )  Inv.  at  plr.  - globe.  See also the
term "glòb".

glòbol - n. m. (pr. \ gl'obul \ ) At plr. glòboj - 1) - globule. - 2)
- blood cell, corpuscle (biology).

glòria - n. f. (pr. \ gl'ori& \ ) At plr. glòrie. - 1) - glory. - 2) -
fame, renown. - 3) - pride. - 4) - gloria (music, religion).

glòssa - n. f. (pr. \ gl'os& \ ) At plr. glòsse. - gloss, annotation,
marginal note. See also the term "glossa".

glucòsi - n. m. (pr. \ gl[ue]c'ozi \ ) Inv. at plr. (if any). - glucose
(chemistry).

glutamà - n. m. (pr. \ gl[ue]t&'m& \ ) Inv. at plr. - glutamate
(chemistry).

glutàmich - adj. (pr. \ gl[ue]t'&mic \ ) Ms. plr. glutàmich - fm.
sng. and plr. glutàmica, glutàmiche.  - glutaminic,
glutamic (chemistry).

glutamin-a - n. f. (pr. \gl[ue]t&m'i[ng]& \ ) At plr. glutamin-e.
- glutamine (chemistry).

glùtin - n. m. (pr. \ gl'[ue]ti[ng] \ ) Inv. at plr. - gluten.
glutinà - adj. (pr. \ gl[ue]tin'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - gluten

(as an attribute).
gnach - adj. (pr. \ [gn]&c \ ) Ms. plr. gnach - fm. sng. and plr.

gnaca, gnache. - 1) - not well leavened, not well cooked
(bread, cakes, etc.). - 2) - stockt, squat, short and fat.
(persons and animals). See also the term "gnech ".

gnàchere - n. f. plr. (pr. \  [gn]'&kere \ )  Only plr.  - castanets
(music). See also the term "nàchere".

gnàcio - n. m. (pr. \ [gn]'&[ch]iu \ ) Inv. at plr. - chestnut cake
(cooking). See also the term "castagnacio".

gnàgnara - n. f. (pr. \ [gn]'&[gn]&r& \ )  At  plr. gnàgnare.  -
boredom, tedium, bother.  See  also  the  terms  "gnàgnera,
gnàgnora".

gnàgnera - n. f. (pr. \ [gn]'&[gn]er& \ ) - See gnàgnara.
gnàgnora - n. f. (pr. \ [gn]'&[gn]ur& \ ) - See gnàgnara.
gnanca -  adv.  and  cng.  .  (pr. \ [gn]'&[ng]c& \ )  - 1) - not...

even (adv.).  - 2) - without... even (adv.).  - 3) - nor,
neither, not... either (cng.).  E.g.  -  A) -  "chèl a vnirà nen,
gnanca s'it lo ciame"  "he won't come, not even if you call
him". - B) - "l'has-to capìlo? - nò - mi gnanca" - "have you
understood it ? - no - neither did I ".

gnao - excl. and n. m. (pr. \ [gn]'&u \ ) - See gnàu.
gnapi - n. m. (pr. \ [gn]'&pi \ ) Inv. at plr. - backward person,

slow-witted person. Used only at ms.
gnard - adj. (pr. \ [gn]&rd \ ) Ms. plr. gnard - fm. sng. and plr.

gnarda, gnarde. - 1) - affected, mawkish, mincing. - 2) -
loving to be cuddled.  In  this  sense  see  also  the  term
"puss".

gnardon - n. (pr. \ [gn]&rd'u[ng] \ ) Ms. plr. gnardon - fm.
sng. and plr. gnardon-a, gnardon-e.  - 1) - affected
person, mawkish person. - 2) - cuddlesome.

gnàu - excl. and n. m. (pr. \  [gn]'&u  \ ) Inv. at plr. (when
applicable) - miaow, mew. See also the terms "gnao,
miàu".

gnaugnada -  n. f. (pr. \[gn]&u[gn]'&d&\ ) At plr. gnaugnade.
- 1) - mewing, mew, miaowing.  - 2) - affectation,
mawkishness (in  a  fig.  sense).  - 3) - complaint,
lamentations, whining (in  a  fig.  sense).  -  See  also  the
terms "gniaulada, miaulada".

gnaugné - vrb 1st con. int. (pr. \ [gn]&u[gn]'e \ ) - 1) - to mew,
to miaow. - 2) - to mewl, to whine.  For the meanings 1)
and 2) see also the terms "gnaulé, miaulé". - 3) - to fondle,
to pet, to cuddle.  For  the  meaning  3)  see  also  the  terms
"gnogné, pussié ". - 4) - to hedge, to hesitate.

gnaugnon - n. (pr. \ [gn]&u[gn]'u[ng] \ ) ) Ms. plr. gnaugnon -
fm. sng. and plr. gnaugnon-a, gnaugnon-e. - 1) - whiner,
whimperer.  - 2)  - affected, mawkish, mincing. In this
sense  see  also  the  term  "gnard, gnardon".  -  See  also  in
general  the term "gnaulon".

gnaulada - n. f. (pr. \[gn]&ul'&d&\ ) At plr. gnaulade.  - 1) -
mewing, mew, miaowing. - 2) - affectation, mawkishness
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(in a fig. sense). - 3) - complaint, whining (in a fig. sense).
- See also the terms "gnaugnada, miaulada".

gnaulé -  vrb 1st con. int. (pr. \  [gn]&ul'e \ )  - 1) - to mew, to
miaow.  - 2)  -  to  mewl,  to  whine. - See also the terms
"gnaugné, miaulé".

gnaulon - n. (pr. \ [gn]&ul'u[ng] \ ) Ms. plr. gnaulon - fm. sng.
and plr. gnaulon-a, gnaulon-e. - 1) - mewer. - 2) - mewler
(in a fig. sense). See also the term "miaulon".

gnech - 1) - adj. (pr. \ [gn]æc \ ) Ms. plr. gnech - fm. sng. and
plr. gnëcca, gnëcche.  - 1) - not well leavened, not well
cooked (bread, cakes, etc.). - 2) - stockt, squat, short and
fat. (persons and animals).See also the term "gnach ".

gnech -  2)  -  n.  m.  (pr. \  [gn]æc  \ )  Inv.  at  plr.  - heavy fall,
nasty tumble.  See  also  the  terms  "patagnech, pëggio,
robaton".

gnèiss - n. m. (pr. \  gn'æis  \ )  Inv.  at  plr.  - gneiss (geology).
Note the different pronunciation of the group "gn".

gnente - 1) - prn. indf. and adj. indf. (pr. \ [gn]'ænte \ ) Inv. in
gnd.  and  nr.  - 1) - nothing, not... anything (prn.). E. g.
"gnente 'd neuw për ancheuj" nothing new for today". -
"it sas gnente"  "you do not know anything".  - 2)  -
anything (prn.). E. g. "it l'has gnente da déme? "  "have
you anything to give me? ".  Some expressions :  A) -  "për
gnente ! "  "absolutely not, not at all " ; "për gnente as fà
gnente "  "for nothing , nothing can be done" ; "vende për
gnente"  "to  sell  at  a  very  low  price"  ;  "travajé për
gnente"  "to  work  in  a  useless  way"  or  "to work without
an earning" ; - B) - "coma gnente"  "in a very easy way" ;
"a-i fà pa gnente"  "it doesen't matter".  - 3) - no, not...
any (adj.). E. g. "i l'hai gnente salada"  "I have no salad",
"I have not any salad ". - See also the terms "niente, nèn".

gnente - 2) - n. m. (pr. \ [gn]'ænte \ ) Inv. at plr. - 1) - nothing,
nothingness.  - 2) - slightest thing.  -  See  also  the  term
"niente".

gnente - 3) - adv. (pr. \ [gn]'ænte \ ) - nothing, not...anyting -
See also the term "niente".

gnentemeno - adv. (pr. \ [gn]æntem'enu \ ) - no less, nothing
less.

gnep - n. m. (pr. \  [gn]æp  \ )  Inv.  at  plr.  - snipe (zoology -
Capella gallinago). See also the terms "becassin, gnip".

gnèro - n. (pr. \ [gn]'æru \ ) Ms. plr. gnèro - fm. sng. and plr.
gnèra, gnère. - 1) - baby, child. - 2) - short person.

gnifa - n. f. (pr. \  [gn]'if& \ ) At plr. gnife.  - face of a child
coming before the crying. See also the term "bòba".

gnip - n. m. (pr. \ [gn]ip \ ) - See gnep.
gnognada - n. f. (pr. \[gn]u[gn]'&d&\ ) At plr. gnugnade.  -

long series of blandishments or waverings.
gnogné - vrb 1st con. int. (pr. \ [gn]u[gn]'e \ ) - 1) - to fondle, to

pet, to cuddle.  - 4) - to hedge, to hesitate. See also the
terms "gnaugné 3rd and 4th meaning, pussié".

gnomet - n. m. (pr. \ [gn]um'æt \ ) Inv. at plr. - gnome, goblin
gnosticism -  n.  m.  (pr. \ [gn]usti[ch]'izm \ )  Inv.  at  plr.  -

gnosticism (phylosophy, religion).
gnòca - n. f. (pr. \ [gn]'oc& \ ) At plr. gnòche.  - swelling,

bump, lump, protuberance. The expression "gavésse la
gnòca" means "to satisfy a whim" or "to get rid of a whim"
or "to grow clever".

gnòch - n. m. (pr. \  [gn]'oc  \ )  Inv.  ar  plr.  - 1)  -  clot,  lump
(quite big dimension). - 2) - "gnocchi" (cooking, at plr.) In
Piedm. these "gnòch" are made with potatoes and wheat. -
3) - blockhead.

gnòche - n. f. plr. (pr. \ [gn]'oke \ )  Only plr. - blows, beating.
See also the terms "lëcche, bòte".

gnògna - n. f. (pr. \ [gn]'o[gn]& \ ) At plr. gnògne.  -
tenderness, caress, blandishment.

gnòmich - adj. (pr. \ [gn]'omic \ ) Ms. plr. gnòmich - fm. sng.
and plr. gnòmica, gnòmiche. - gnomic.

gnònio -  n.  m.  (pr. \ [gn]'oniu \ )  Inv.  at  plr.  - noniom
(measurement tool). See the most common term "nònio".

gnòsi - n. m. (pr. \ [gn]'oniu \ ) Inv. at plr. - Inv. at plr. - gnosis
(phylosophy).

gnòstich - adj. and n. (pr. \  [gn]'ostic \ )  Inv.  at  plr.  - gnostic.
(phylosophy, religion).

gnuca - n. f. (pr. \ [gn]'[ue]c& \ ) At plr. gnuche. - nape (of the
neck), nucha (anatomy). See also the term "cupiss".

gnucà - n. f. (pr. \ [gn][ue]c'& \ ) Inv. at plr. - bang with the
head, bang with the nape.

gnuch - n. and adj. (pr. \ [gn]'[ue]c \ ) Ms. plr. gnuch - fm. sng.
and plr. gnuca, gnuche.  - 1) - stubborn.  - 2) - stubborn
person.

gnun - 1) - prn. indf. and adj. indf. (pr. \ [gn]'[ue][ng] \ ) Ms.
plr. gnun - fm. sng. and plr. gnun-a, gnun-e.  - 1)  -  no,
not... any (adj.).  - 2) - any (adj.).  E.  g.  "sòn a l'ha gnun
valor" = "this is of no value, this has not any value". Some
expressions : "an gnun-e manere"  "in no wise, on no
accout, not at all ".- "pà gnun problema"  "no problem at
all ".  - 3) - nobody, no one (prn.).  - 4) - not... anybody,
not... anyone (prn.). - 5) - none. E. g. "ancheuj i l'hai vist
gnun"  "today I have seen nobody"  -  "gnun ëd  lor  a  l'é
rivà an ponta"  "none of them arrived on top". See also
the term "nsun",  and the loc.  "gnanca un" having also the
meaning "not even one".

gnun -  2)  -  n.  (pr. \ [gn]'[ue][ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. -
person of no value, nobody.

gobass - n. (pr. \ gub'&s \ ) Ms. plr. gobass - fm. sng. and plr.
gobassa, gobasse.  - (bad) humpback, (big) humpback.
The pejorative form has not a pejorative meaning but an
affable one (this is quite common in Piedm.).

gobassa - n. f. (pr. \ gub'&s& \ ) At plr. gobasse. - big hump.
The pejorative form has not a pejorative meaning but an
affable one (this is quite common in Piedm.).

gobé -  vrb 1st con. int. (pr. \  gub'e \ )  - 1) - to work hard, to
drudge.  - 2)  -  to  try  hard,  to  do  one's  best (in  a  fig.
sense). - See also the terms "gubé, gumé, sgobé ".

gobet - n. (pr. \  gub'æt  \ ) Ms. plr. gobet - fm. sng. and plr.
gobëtta, gobëtte.  - little humpback person. See also the
term "gobeto".

gobeta - n. f. (pr. \  gub'et& \ ) At plr. gobete.  - small hump,
small hunch.

gobeto - n. (pr. \ gub'etu \ ) Ms. plr. gobeto - fm. sng. and plr.
gobeta, gobete.  - little humpback person. See also the
term "gobet".

gobëlen - n. m. (pr. \ gub&l'æ[ng] \ ) - See goblen.
goblen - n. m. (pr. \ gubl'æ[ng] \ ) Inv. at plr. - tapestry.
goblet - n. m. (pr. \ gubl'æt \ ) - See goblòt.
goblotass - n. m. (pr. \ gublut'&s \ ) Inv. at plr. - large glass of

wine, large goblet of wine. See also the term "gobloton".
goblotin - n. m. (pr. \ gublut'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small glass

of wine, small goblet of wine.
gobloton - n. m. (pr. \ gublut'u[ng] \ ) - See goblotass.
gobloté - vrb 1st con. int. (pr. \ gublut'e \ ) - to drink, to toast a

drink. It uses the aux. "avèj ".
goblòt -  n.  m.  (pr. \  gubl'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - glass of wine,

goblet of wine. See also the term "goblet ".
goblù - adj. (pr. \ gubl'[ue] \ ) Ms. plr. goblù - fm. sng. and plr.

goblùa, goblùe. - humpbacked, hunchbacked.
godé - n. m. (pr. \ gud'e \ ) Inv. at plr. - flare (fashion).
godévol - adj. (pr. \ gud'evul \ ) - See godìbil.
godìbil - adj. (pr. \ gud'ibil \ )  Ms. plr. godìbij - fm. sng. and

plr. godìbil, godìbij. - enjoyable.
godiment - n. m. (pr. \ gudim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

enjoyment, pleasure, delight.  - 2) - possession, usufruct
(legal). In this sense see also the term "gòdita".

godron - n. m. (pr. \ gudr'u[ng] \ ) - 1) - tar. In this sense see
also the term "catram". - 2) - knurl (mechanics).
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gordoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ gudrun'e \ ) - 1) - to tar. In this
sense see also the terms "angodroné, ancatramé ". - 2) - to
knurl (mechanics).

godùa -  n.  f.  (pr. \  gud'[ue]& \ ) At plr. godùe.  - enjoyment,
pleasure, fun.

goèrn - n. m. (pr. \  gu'ærn  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - government,
rule.  - 2) - administration.  See  also  the  term  "govern,
guern".

goerna - n. f. (pr. \ gu'ærn& \ ) At plr. goerne. - care, custody,
guardianship. See also the term "guerna".

goernàbil - adj. (pr. \ guærn'&bil \ ) Ms. plr. goernàbij - fm.
sng. and plr. goernàbil, goernàbij.  - 1)  - that  can  be
preserved. - 2) - that can be looked after. - 3) -  that can
be held in custody. See also the term "governàbil ".

goerné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  guærn'e  \ )  - 1) - to keep, to
guard, to preserve. - 2) - to take care (of), to look after. -
3) - to hold in custody. See also the term "guerné".

gofada - n. f. (pr. \ guf'&d& \ ) At plr. gofade.  - 1)  -
awkwardness, clumsiness.  - 2) - blunder, awkward
action. See also the term "gofarìa".

gofarìa - n. f. (pr. \ guf&r'i& \ ) - See gofada.
gofragi - n. m. (pr. \  gufr'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  - embossing

(mechanics). See also the term "gofrura".
gofré - vrb 1st con. trs. (pr. \ gufr'e \ ) - to emboss (mechanics).
gofrura -  n.  f.  (pr. \ gufr'[ue]r& \ ) At plr. gofrure.  -

embossing (mechanics). See also the term "gofragi".
gogala - n. f. (pr. \ gug'&l& \ ) At plr. gogale. - 1) - bubble. -

2) - blister, pustule (medical). See also the terms "gògola,
gòla".

goghëtta - n. f. (pr. \ gug'&tt& \ ) At plr. goghëtte. - carousal,
debauch, orgy. See also the term "gòga-migòga"

goitro - n. m. (pr. \ g'uitru \ ) Inv. at plr. - goitre (ironical). See
also the terms "gosé, gavass".

goj - n. m. (pr. \ guy \ ) Inv. at plr. - puddle, pool. See also the
terms " gheu, gheuj, goja, gòja".

goja - n. f. (pr. \ g'uy& \ ) - See goj.
gojim - n. (pr. \  guy'im \ ) Ms. plr. gojim - fm. sng. and plr.

gojima, gojime.  - Christian. Voice of the Jewish-Piedm.
slang.

gola - n. f. (pr. \ g'ul& \ ) At plr. gole. - 1) - throat (anatomy). -
2) - gluttony (in a fig. sense). - 3) - gorge (geograpy). - 4) -
groove, race (mechanics).

golà - n. f. (pr. \ gul'& \ ) Inv. at plr. - 1) - sip, gulp, graught. -
2) - blow with a whip.

golëtta - n. f. (pr. \ gul'&tt& \ ) At plr. golëtte. - 1) - schooner
(navy). - 2) - collar for priests.

goliard - adj. and. n. (pr. \  guli'&rd \ )  Ms. plr. goliard - fm.
sng. and plr. goliarda, goliarde. - 1) - greedy, gluttonous
(adj.). In this sense see also the term "galup" - 2) - glutton
(sbst.). - 3) - university student (sbst.).

goliardìa -  n.  f.  (pr. \ guli&rd'i& \ ) At plr. goliardìe.  -
university spirit.

goliàrdich - adj. (pr. \  guli'&rdic \ )  Ms. plr. goliàrdich - fm.
sng. and plr. goliàrdica, goliàrdiche. - student, university
(as attributes).

golos - adj. and n. (pr. \ gul'uz \ ) Ms. plr. golos - fm. sng. and
plr. golosa, golose.  - 1) - greedy, gluttonous (adj.).  - 2) -
glutton, gourmand (sbst.). - See also the term "goliard ".

golosità - n. f. (pr. \ guluzit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - greediness. -
2) - titbit.

golù (pòis ---) - loc. sbst. (pr. \ p'oiz gul'[ue] \ ) Inv. at plr. - a
type of pea.

goma - n. m. (pr. \ g'um& \ ) At plr. (when applicable) gome. -
1) - rubber, India rubber.  - 2) - eraser, rubber.  - 3)  -
gum. - 4) - tyre.

gomà - adj. and p. p. (pr. \ gum'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
gummed. - 2) - rubberized (texile). - 3) - with tyre(s). In
the meanings 1) and 2) see also the term "angomà".

gomapiuma - n. f. (pr. \ gum&pi'[ue]m& \ )  At  plr.  (if  any)
gomepiuma. - foam-rubber.

gomba - n. f. (pr. \ g'umb& \ ) At plr. gombe. - 1) - curvature,
bending. - 2) - camber (mechanics).

gombé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gumb'e \ ) - to bend, to curve.
gombù - adj. (pr. \ gumb'[ue] \ )  Ms. plr. gombù - fm. sng. and

plr. gombùa, gombùe. - curved, bent, convex.
gomé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gum'e \ )  - 1) - to gum. - 2) - to

rubberize. - 3) - to tyre.
gomià - 1) - adj. (pr. \ gumi'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - leant on

elbows. See also the term "angomià ".
gomià - 2) - n. f. (pr. \ gumi'& \ ) Inv. at plr. - push with the

elbow. See also the terms "gomionà, ghëmmonà".
gomié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  gumi'e  \ )  - to elbow, to push

with elbows. See also the terms "gomioné, ghëmmoné "
gomiésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ gumi'ese \ ) - to elbow each

other, to push each other with elbows. See also the terms
"gomionésse, ghëmmonésse ".

gomin - n. m. (pr. \  gum'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - rubber top,
rubber cap.

gomionà - n. f. (pr. \ gumiun'& \ ) - See gomià 2).
gomionésse -  vrb  1st con.  recp.  (pr. \  gumiun'ese  \ )  -  See

gomiésse.
gomitada -  n.  f.  (pr. \ gumit'&d& \ ) At plr. gomitade.  -

vomition, vomiting.  See  also  the  term  "gumitada,
vomitada".

gomité - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gumit'e \ ) - to vomit, to
throw up. See also the term "gumité, vomité ", and the very
commonly used vrbl. loc. "campé via" (lit.  "to throw
away").

gomitiss - n. m. (pr. \ gumit'is \ ) Inv. at plr. - vomit, what is
vomited.  See  also  the  terms  "gomitum, gomitura,
vomitura".

gomitiv - 1) - adj. (pr. \ gumit'iu \ ) Ms. plr. gomitiv - fm. sng.
and plr. gomitiva, gomitive.  - emetic. See also the terms
"emétich, gumitiv, vomitiv".

gomitiv - 2) - n. m. (pr. \ gumit'iu \ ) Inv. at plr. - emetic. See
also the terms "emétich, gumitiv, vomitiv".

gomitum - n. m. (pr. \ gumit'[ue]m \ ) - See gomitiss.
gomitura - n. f. (pr. \ gumit'[ue]r& \ ) - See gomitiss.
gomo - n. m. (pr. \ g'umu \ ) Inv. at plr. - elbow. See also the

term "ghëmmo".
gomon - n. m. (pr. \ gum'u[ng] \ ) Inv. at plr. - rubber dinghy.
gomos - adj. - (pr. \  gum'uz \ )  Ms. plr. gomos -  fm. sng.  and

plr. gomosa, gomose. - gummy.
gomosità - n. f. (pr. \ gumuzit'& \ ) Inv. at plr. - gumminess.
góndola - n. f. (pr. \ g'undul& \ ) At plr. góndole.  - 1)  -

gondola (boat). - 2) - nacelle (plane motors).
gondolié - n. m. (pr. \ gunduli'e \ ) Inv. at plr. - gondolier.
gondolin - n. m. (pr. \ gunduli'[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small

gondola. See also the term "gondolin-a".
gondolin-a - n. f. (pr. \ gunduli'[ng]& \ ) - See gondolin.
gonél - n. m. (pr. \ gun'el \ ) At plr. gonéj. - apron, big apron

for some agricultural works.
Gonela (caval ëd ---) - sbst. loc. (pr. \ &l c&v&l &d gun'el& \ )

- This is a piedm. way of saying, indicating something (or
someone) very defective, full of problems. The original
way of saying is  "avej pì vissi dël caval ëd Gonela"  lit.
"to have more defects (bad habits) than the Gonela's
horse" (which had, according to the saying, 366 defects).

gonfalon - n. m. (pr. \ gu[ng]f&l'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
banner. - 2) - gonfalon (history).

gonfalonié - n. m. (pr. \ gu[ng]f&luni'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
banner-bearer. - 2) - gonfalonier.

gonfi - adj. (pr. \ g'u[ng]fi \ ) Ms. plr. gonfi - fm. sng. and plr.
gonfia, gonfie. - 1) - swollen. - 2) - blown up, inflated. -
3) - bombastic (style).- 4) - conceited, bumptious.  In  a
fig. sense).
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gonfia - n. f. (pr. \ g'u[ng]fi& \ ) At plr. gonfie. - accumulation
of clouds forecasting a storm.

gonfià - adj. and p. p. (pr. \ gu[ng]fi'& \ ) - Inv. in gnd. and nr. -
1) - blown up, inflated, pumped up.  - 2) - puffed up,
conceited (in a fig. sense).

gonfiada - n. f. (pr. \ gu[ng]fi'&d& \ ) At plr. gonfiade. - 1) -
blowing up, swelling.  - 2) - puffing up, exaggeration,
puff (in a fig. sense). See also the term "gonfiura".

gonfiament - n. m. (pr. \ gu[ng]fi&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
blowing up. - 2) - puffing up (in a fig. sense).

gonfié - vrb 1st con. trs. (pr. \ gu[ng]fi'e \ ) - 1) - to blow up, to
inflate, to pump. - 2) - to swell. - 3) - to fill (sails). - 4) -
to make bulge. - 5) - to puff, to boost, to magnify.

gonfiésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ gu[ng]fi'ese \ ) - 1) - to swell
out. - 2) - to rise (rivers).

gonfiëssa - n. f. (pr. \ gu[ng]fi'&ss& \ ) At plr. gonfiësse.  -
swelling. See also the term "gonfior".

gonfion - n. (pr. \ gu[ng]fi'u[ng] \ ) Ms. plr. gonfion - fm. sng.
and plr. gonfion-a, gonfion-e.  - bore, bother, tiresome
person.  See also the term "sgonfion".  Note that  "gonfion"
and "sgonfion"  have  the  same  meaning,  but  lit.  the  first
could indicate "who inflates", and the second could indicate
the opposite concept. "who deflates".

gonfior - n. m . (pr. \ gu[ng]fi'ur \ ) Inv. at plr. - swelling. See
also the term "gonfiëssa".

gonfiura - n. f. (pr. \ gu[ng]fi'[ue]r& \ ) - See gonfiada.
gonfjin -  n.  m.  (pr. \ gu[ng]fy'i'[ng] \ ) small pump for

inflating toy-balloon and similar.
gora - n. f. (pr. \  g'ur& \ ) At plr. gore.  - osier, wicker. See

also the terms "gorin, goret, ives ".
goragn - adj. (pr. \ gur'&[gn] \ ) Ms. plr. goragn - fm. sng. and

plr. goragna, goragne.  - 1) - leathery, tough.  - 2)  -
resistant, strong, hard.  In  this  sense  the  term  is  mainly
used referred to a person capable of physical or moral
endurance. See also the term "goregn".

gorbà - n. f. (pr. \  gurb'&  \ )  Inv.  at  plr.  - the content of a
wicker basket which is called "gòrba" (see the term).

gorbasson -  n.  m.  (pr. \ gurb&s'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
impertinent boy, impolite boy. See also the term "gorbon
2nd meaning".

gorbej - n. f. (pr. \ gurb'æy \ ) Inv. at plr. - corbeille, basket of
flowers.

gorbela -  n.  f.  (pr. \  gurb'el&  \ ) At plr. gorbele. - round
basket for fruits.

gorbëtta - n. f. (pr. \ gurb'&tt& \ ) At plr. gorbëtte.  - child,
little boy / girls (familiar  expression).  In  spite  of  the  fm.
gnd., the term is more often used for boys.

gorbon - n. m. (pr. \ gurb'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - big wicker
basket.  - 2)  - impertinent boy, impolite boy.n In this
sense see also the term "gorbasson".

goré - n. m. (pr. \ gur'e \ ) Inv. at plr. - bed of rushes, willow-
grove.

gorègn - adj. (pr. \ gur'æ[gn] \ ) Ms. plr. goregn - fm. sng. and
plr. gorëgna, gorëgne.  - 1) - leathery, tough.  - 2)  -
resistant, strong, hard.  In  this  sense  the  term  is  mainly
used referred to a person capable of physical or moral
endurance. Note that at the fm. the pronunciation of the
group [gn] is  a  bit  stressed  (as  if  it  were  a  double
consonant). See also the term "goragn".

goret - n. m. (pr. \ gur'æt \ ) - See gora.
gorga - n. f. . (pr. \ g'urg& \ ) At plr. gorghe. - throat, throttle,

gullet, wind-pipe. See also the terms "gòrga, gòrgia".
gorgera - n. f. (pr. \ gurj'er& \ ) At plr. gorgere. - 1) - collar.

ruff. - 2) - gorget. - See also the term "gorzet ".
gorgh - n. m. (pr. \  gurg  \ )  Inv.  at  plr.  - eddy, whirpool,

vortex, maelstrom.
gorghegé -  vrb  1st con. int. (pr. \  gurgej'e  \ )  - to warble, to

trill. It uses the aux. "avèj ".

gorghegg -  n.  m.  (pr. \  gurg'ej  \ )  Inv.  at  plr.  - warble, trill,
trilling.

gorgoj - n. m. (pr. \ gurg'uy \ ) - See gargoj.
gorgojé - vrb 1st con. int. (pr. \ gurguy'e \ ) -  See gargojé.
gorgojon -  n.  m.  (pr. \ gurguy'u[ng] \ )  -  Inv.  at  plr.  - aphis,

green-fly. (zoology - Aphis).
gorgojoné - vrb 1st con. int. (pr. \ gurguyun'e \ ) -  See gargojé.
gorgonzòla - n. f. (pr. \ gurgu[ng]z'ol& \ ) At plr. gorgonzòle. -

Gorgonzola cheese. See also the terms "borgonzòla,
bërgonzòla"

gorin - n. m. (pr. \ gur'i[ng] \ ) - See gora.
gormëtta - n. f. (pr. \ gurm'&tt& \ ) At plr. gormëtte.  - 1)  -

curb.  - 2) - chin-strap See  also  the  terms  "grumëtta,
gromëtta".

gorna - n. f. (pr. \  g'urn& \ ) At plr. gorne.  - eaves gutter in
stone, fixed in walls.

gorzet - n. m. (pr. \ gurz'æt \ ) - See gorgera.
gosaja - n. f. (pr. \  j&n'[oe]ri& \ )  At  plr.  (if  any) gosaje.  -

brood, tribe, evil breed, rabble, despicable people. See
also  the  terms  "genìa, gineuria, gentaja, gusaja, canaja,
gëneuria".

gosé - n. m. (pr. \ guz'e \ ) Inv. at plr. - 1) - goitre (medical). In
this  sense  the  term  is  quite  ironical.  - 2) - throat, gullet
mainly referred to birds and hens. See also the terms
"goitro, gavass, goso".

goso - n. m. (pr. \ g'uzu \ ) - See gavass.
goss - n. m. (pr. \ gus \ ) Inv. at plr. - sip, small gulp, drop. See

also the terms "stiss, got 2nd meaning".
gossa - n. f. (pr. \ g'us& \ ) At plr. gosse. - drop, drip. See also

the term "stissa".
gossé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gus'e \ ) - 1) - to drip, to

drop. (trs). - 2) - to drip, to tickle, to run (nose). (int.). It
uses  always  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  terms  "goté,
stissé ".

gosson - n. m. (pr. \ gus'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big drop, drop
of sweat.

got - n. m. (pr. \ gut \ ) Inv. at plr. - 1) - mug, tankard. - 2) -
sip, drop. In this sense see also the term "goss". - 3) - the
content of a mug.

gota - n. f. (pr. \ g'ut& \ ) At plr. (if any) gote. - gout (medical).
goté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gut'e \ ) - See gossé.
gotos - adj. and n. (pr. \ gut'uz \ ) Ms. plr. gotos - fm. sng. and

plr. gotosa, gotose. - 1) - gouty (adj.). - 2) - gouty person
(sbst.).

gotre - n. m. (pr. \ g'utre \ ) Inv. at plr. - throat.
govern - n. m. (pr. \ guw'ærn \ ) Inv. at plr. - 1) - government,

rule.  - 2) - administration.  See  also  the  terms  "goèrn,
guern".

governàbil - adj. (pr. \ guwærn'&bil \ ) Ms. plr. governàbij -
fm. sng. and plr. governàbil, governàbij.  - 1) - that can
be preserved. - 2) - that can be looked after. - 3) -  that
can be held in custody. For these three meanings see also
the term "governàbil ". - 4) - governable.

governador - n. m. (pr. \ guwærn&d'ur \ ) - See governator.
governant - 1) - n. m. (pr. \ guwærn'&nt \ ) Inv. at plr. - ruler,

governor.
governant - 2) - n. f. (pr. \ guwærn'&nt \ ) Inv. at plr. - nurse,

governess, baby sitter. See also the terms "nurs, bàila".
governativ - adj. (pr. \ guwærn&t'iu \ )  Ms.  plr. governativ -

fm. sng. and plr. governativa, governative. - government
(as an attribute).

governator - n. m. (pr. \ guwærn&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
governor.

governatorà -  n.  m.  (pr. \ guwærn&tur'& \ )  Inv.  at  plr.  -
governorship.

governé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ guwærn'e \ ) - 1) - to govern, to
rule, to control. - 2) - to direct, to manage, to run. - 3) -
to look after.  In  this  sense  see  also  the  terms  "goèrné,
guerné".
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gòde - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ g'ode \ ) - 1) - to enjoy, to
be glad (int.).  -  2)  -  to enjoy (int.).  -  3)  -  to enjoy,  to take
delight in (trs.). - 4) - to enjoy, to have (trs.).

gòdse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  g'odse  \ )  - to enjoy (for
oneself).

gòdësla -  vrb 2nd con.  refl.  + prn.  (pr. \  g'odse \ )  - to have a
good time, to enjoy oneself.  (lit. to enjoy st. for oneself).

gòdita - n. f. (pr. \  g'odit&  \ ) At plr. gòdite.  - enjoyment,
possession, usufruct. See also the term "godiment".

gòf - adj. (pr. \ gof \ ) Ms. plr. gòf - fm. sng. and plr. gòfa, gòfe.
- awkward, clumsy, embarrassed, ungainly.

gògo - n. (pr. \ g'ogu \ ) Ms. plr. gògo - fm. sng. and plr. gòga,
gòghe. - simpleton, gull, fool.

gògola - n. f. (pr. \ g'ogul& \ ) At plr. gògole. - 1) - bubble. - 2)
- blister, pustule (medical).  See  also  the  terms  "gogala,
gòla".

gòj - n. m. (pr. \  g'oy  \ )  Inv.  at  plr.  - joy, gladness, delight.
See also the term "argioissansa".

gòja - (pr. \ g'oy& \ ) At plr. gòje. - puddle, pool. See also the
terms " gheu, gheuj, goja, goj".

gòl - n. m. (pr. \ g'ol \ ) At plr. gòj. - goal.
gòla - n. f. (pr. \ g'ol& \ ) At plr. gòle. - See gògola.
gòlf - n. m. (pr. \  g'olf  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - jersey, pullover,

jumper, cardigan, sweater.  - 2) - golf (sport) - 3) - gulf
(geography).

gòmit - n. m. (pr. \  g'omit  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - vomiting,
emesis. - 2) - vomit. See also the terms "vòmit, gumit ".

gòrba - n. f. (pr. \  g'orb& \ ) At plr. gòrbe.  - 1) -  big wicker
basket. - 2) - boy, young boy (in a fig., familiar sense).

gòrbina - n. f. (pr. \ g'orbin& \ ) At plr. gòrbine. - prison, jail.
gòrga - n. f. (pr. \ g'org& \ ) - See gorga.
gòrgia - n. f. (pr. \ g'orji& \ ) - See gorga.
gòtich - adj. - Ms. plr. gòtich - fm. sng. and plr. gòtica,

gòtiche.  - 1) - Gotich.  - 2) - strange, odd, eccentric,
bizarre.

grà - n. f. (pr. \ gr'& \ ) Inv. at plr. - 1) - grill, grating, lattice. -
2) - hurdle, trellis.

gràcil - adj. (pr. \  gr'&[ch]il  \ )  Ms. plr. gràcij -  fm. sng.  and
plr. gràcil, gràcij.  - delicate, frail, weak. See also the
term "dlicà ".

gradass - n. (pr. \ gr&d'&s \ ) - Ms. plr. gradass - fm. sng. and
plr. gradassa, gradasse.  - braggart, blusterer, boaster.
See also the term "bravass".

gradassion - n. f. (pr. \ gr&d&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
gradation, scale.  - 2)  - (alcoholic) strength.  - 3) - shade
(colors).

gradèivol - adj. (pr. \  gr&d'æivul \ )  Ms. plr. gradèivoj - fm.
sng. and plr. gradèivol, gradèivoj. - It is not impossible to
find the declension Ms. plr. gradèivoj -  fm.  sng.  and  plr.
gradèivola, gradèivole.  - pleasant, agreeable, pleasing.
See also the term "gradévol ".

gradeivolëssa - n. f. (pr. \ gr&dæivul'&ss& \ )  At plr.  (if  any)
gradeivolësse.  - pleasantness, agreeableness.  See  also
the term "gradevolëssa".

gradévol - adj. (pr. \ gr&d'evul \ ) - See gradèivol.
gradevolëssa - n. f. (pr. \gr&devul'&ss&\ ) - See gradeivolëssa.
gradì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ gr&d'i \ ) - 1) - to appreciate, to

enjoy. - 2) - to like, to want. - 3) - to accept. See also the
term "agradì ".

gradient - n. m. (pr. \ gr&di'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - gradient
(physics, mathematics).

gradiment -  n.  m.  (pr. \ gr&dim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
gratification, pleasure, liking. - 2) - approval.

gradin - n. m. (pr. \ gr&d'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - step. - 2) -
foothold (alpinism). Italianism. See the best piedm. term
"scalin".

grado - n. m. (pr. \ gr'&dô \ ) Inv. at plr. - 1) - degree (physics
mathematics, , geometry, etc.). - 2) - grade.  - 3) - ratio.  -
4) - rank. - See also the term "gré ".

gradon - n. m. (pr. \ gr&d'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - high or big
step.  In  this  sense  is  quite  an  italianism.  See  the  best
piedm. term "scalinon".  - 2) - balcony.  - 3) - terrace,
bench (geology).

graduà - 1) - adj. (pr. \ gr&du'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
graduated, graded.

graduà - 2) - n. m. (pr. \ gr&du'& \ )  Inv.  at  plr.  - non-
commissioned officer (military).

graduàbil - adj. (pr. \ gr&du'&bil \ ) Ms. plr. graduàbij - fm.
sng. and plr. graduàbil, graduàbij.  - that may be
graduated.

gradual - 1) - adj. (pr. \ gr&du'&l \ )  Ms.  plr. graduaj - fm.
sng. and plr. gradual, graduaj. - gradual.

gradual -  2)  -  n.  m.  (pr. \ gr&du'&l \ ) At plr. graduaj -
gradual (religion).

gradualism - n. m. (pr. \ gr&du&l'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
gradualism.

gradualìstich - adj. (pr. \ gr&du&l'istic \ ) Ms. plr.
gradualìstich -  fm.  sng.  and  plr. gradualìstica,
gradualìstiche. - gradualistic.

gradualità - n. f. (pr. \ gr&du&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
graduality, gradualness.

graduassion - n. f. (pr. \ gr&du&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - scale,
graduation.

graduatòria - n. f. (pr. \ gr&du&t'ori& \ ) At plr. graduatòrie.
- 1) - classification. - 2) - list.

gradué - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&du'e \ ) - 1) - to graduate, to
grade.  - 2) - to graduate, to index, to scale.  - 3) - to
confer a degree or a rank.

graf - n. m. (pr. \  gr&f  \ )  Inv.  at  plr.  - brace (graphic sign
connecting more lines). See also the terms "agraf, ciav".

grafa - n. f. (pr. \ gr'&f& \ ) At plr. grafe. - 1) - staple, clip. -
2) - cramp (buildings). See also the term “sgrafa”.

grafadura - n. f. (pr. \ gr&f&d'[ue]r& \ ) At plr. grafadure. -
stapling.

grafatriss - n. f. (pr. \ gr&f&tr'is \ ) Inv. at plr. - stapler.
grafé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&f'e \ ) - 1) -  to staple, to clip. -

2) - to cramp (buildings).
grafëtta - n. f. (pr. \ gr&f'&tt& \ ) At plr. grafëtte.  - 1) - nail

with little plate for fixing wires on the wall. - 2) - staple,
clip. - 3) - cramp-iron (buildings).

grafi - n. m. (pr. \  gr'&fi  \ )  Inv.  at  plr. - grappling-iron,
grapple, grapnel.

grafì - 1) - n. m. (pr. \ gr&f'i \ ) Inv. at plr. - graffito.
grafì -  2)  -  vrb  3rd con.  int.  (pr. \  gr&f'i  \ )  - to  scratch  a

graffito. It uses the aux. "avèj ".
grafìa - n. f. (pr. \ gr&f'i& \ ) At plr. grafìe.  - 1)  -

handwriting, writing. - 2) - spelling.
gràfica - n. f. (pr. \ gr'&fic& \ ) At plr. gràfiche. - graphics.
gràfich - 1) - adj. (pr. \  gr'&fic \ )  Ms. plr. gràfich -  fm. sng.

and plr. gràfica, gràfiche. - graphic.
gràfich -  2) -  n.  m. (pr. \  gr'&fic \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - graph,

diagram. - 2) - graphic designer, printer, engraver.
grafion - n. m. (pr. \ gr&fi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - clingstone

cherry, type of piedm. white cherry.
grafitassion - n. f. (pr. \ gr&fit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

graphitization.
grafite - n. f. (pr. \  gr&f'ite \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - graphite

(mineralogy).
grafité - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&fit'e \ ) - to graphitize.
grafologìa -  n.  f.  (pr. \ gr&fuluj'i& \ ) At plr. grafologìe.  -

graphology.
grafomanìa - n. f. (pr. \ gr&fum&n'i& \ ) At plr. grafomanìe. -

1) - craze for writing, insatiable urge to write.  - 2)  -
morbid desire to write (psychology).

grafòlogh - n. (pr. \ gr&f'olug \ ) Ms. plr. grafòlogh - fm. sng.
and plr. grafòloga, grafòloghe. - graphologist.
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grafòmane - n. (pr. \ gr&f'om&ne \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
incurable scribber. It is possible to find, for fm. sng., the
term "grafòmana".

gram - 1) - adj. and n. (pr. \ gr&m \ ) Ms. plr. gram - fm. sng.
and plr. grama, grame. - 1) - bad, wicked, evil (adj.). E. g.
"na përson-a grama"  "a bad person". - 2) - naughty, bad
(adj.). - 3) - bad, poor (adj.). E. g. " na brava përson-a na
'dcò un gram travajeur"  "a good persaon but also a poor
worker". In this sense it is more usual to use the term
"cativ".  - 4) - bad, nasty (adj.).  E.  g.  "sta meisin-a a l'é
grama com ël tòssi "  "this nedicine is as nasty as
poison".- 5) - unkind (adj.). - 6) - bitter, harsh (adj.). See
also the term "cativ". - 7) - bad person (sbst.).

gram - 2) - n. m. (pr. \ gr&m \ ) Inv. at plr. - 1) - (the) bad. - 2)
- (the) bad part.

grama - n. m. (pr. \ gr'&m& \ )  Inv.  at  plr.  - gramme, gram
(unity of measure for masses in the system CGS).

grama-atom - n. m. (pr. \ gr&m&'&tum \ ) Inv. at plr. - gram
atom (physics).

gramadura - n. f. (pr. \ gr&m&d'[ue]r& \ ) At plr. gramadire. -
weight in grams.

gramamolécola - n. f. (pr. \ gr&m&mulìecul& \ ) At plr.
gramamolécole. - gram molecule. (physics).

gramaja - n. f. (pr. \ gr&m'&y& \ ) At plr. gramaje. - 1) - pall.
- 2) - mourning.

gramàtica -  n.  f.  (pr. \ gr&m'&tic& \ ) At plr. gramàtiche.  -
grammar.

gramatical - adj. (pr. \ gr&m&tic'&l \ ) Ms. plr. gramaticaj -
fm. sng. and plr. gramatical, gramaticaj. - grammatical,
grammar (as an attribute).

gramaticalment - adv. (pr. \ gr&m&tic&lm'ænt \ )  -
grammatically. Italianism. See the best piedm. adv. loc.
"da na mira gramatical ".

gramàtich - n. (pr. \ gr&m'&tic \ )  Ms.  plr. gramàtich - fm.
sng. and plr. gramàtica, gramàtiche. - grammarian.

gramet -  adj.  and n.  (pr. \  gr&m'æt \ )  Ms. plr. gramet - fm.
sng. and plr. gramëtta, gramëtte.  - 1) - naughty (adj.).  -
2) - little rascal (sbst.). Note the particular fm.

gramëgna - (pr. \ gr&m'&[gn]& \ ) At plr. (if any) gramëgne. -
1) - dog's-tooth.  (botany  - Cynodon dactylon).  - 2)  -
couch-grass (botany - Triticum repens). See also the term
"gramon".

graminass - adj. (pr. \ gr&min'&s \ ) Ms. plr. graminass - fm.
sng. and plr. graminassa, graminasse. - graminaceous.

graminassa - n. f. (pr. \ gr&min'&s& \ ) At plr. graminasse. -
graminaceous plant. At plr. graminaceous plants,
gramineous plants (botany - Gramineae).  See  also  the
term "gramonassa".

gramislà -  1) -  adj.  (pr. \ gr&misl’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
coiled, rolled, rolled up, wound up into a ball.  See also
the term "grumislà 1)".

gramislà - 2) - n. f. (pr. \ gr&misl’& \ )  Inv.  at  plr.  - the
content of a ball (of thread / wool). See also the term
"grumislà 2)".

gramislé -  vrb 1st con.  trs.   (pr. \ gr&misl’e \ )  - 1) -  to wind
into a ball, to ball. - 2) - to huddle (in a fig. sense). See
also the terms “grumislé, angramislé, angrumislé “. The
refl. form assumes the following meaning:

gramislésse - vrb 1st con. refl. (pr.\ gr&misl’ese \) - to curl
oneself, to crouch, to cower, to squat.  See  also
the  voices  “angramislésse, angrumislésse “,  and
"grumislésse".

gramislet - n. m. (pr. \ gr&misl’æt \ ) Inv. at plr. - small ball of
wool/thread etc. Diminutive of "gramissél ".  See also the
term "gramislin".

gramislin - n. m. (pr. \ gr&misl’i[ng] \ ) - See gramislet.

gramissél - n. m. (pr. \ gr&mis'el \ ) At plr. gramisséj. - ball of
wool/thread, clew of wool/thread etc. See also the term
"grumissél".

gramìssia - n. f. (pr. \ gr&m'isi& \ ) At plr. gramìssie.  - 1) -
wickedness, malice, spite.  - 2) - naughtiness.  - 3)  -
wicked action. - 4) - spiteful word.

gràmola - n. f. (pr. \ gr'&mul& \ ) At plr. gràmole.  - 1)  -
brake, ripple (texile). - 2) - kneading-machine (pasta).

gramolà - n. f. (pr. \ gr&mul'& \ ) - See granìa.
gramoladura - n. f. (pr. \ gr&mul&d'[ue]r& \ ) At plr.

gramoladure.  - 1) - braking, rippling (texile).  - 2)  -
kneading (pasta).

gramolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&mul'e \ ) - 1) - to brake, to
ripple (texile). - 2) - to knead (pasta).

gramolin - n. m. (pr. \ gr&mul'i[ng] \ ) Inv. at plr. - remainder
of rippling (texile). See also the term "gramolura".

gramolura - n. f.  (pr. \ gr&mul'[ue]r& \ ) - See gramolin.
gramon - n. m. (pr. \ gr&m'u [ng] \ ) - See gramëgna.
gramonassa - n. f. (pr. \ gr&mun'&s& \ ) - See graminassa.
gramòfon - n. m. (pr. \ gr&m'ofun \ ) - See gramòfono.
gramòfono - n. m. (pr. \ gr&m'ofunô \ )  Inv.  at  plr.  -

gramophone.
gran - n. m. (pr. \ gr&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - wheat (botany -

Triticum vulgaris).  For  this  meaning  see  also  the  term
"forment ". - 2) - corn (cereals in general).

gran - adj. (pr. \ gr&[ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. - great, grand.
See grand. This form is used when the adj. precedes the
related sbst., and the sbst. itself starts with consonant,
otherwise the term "grand"  is  usually  required.  E.  g.  "un
gran comandant or un comandant grand"  =  "a great
commander"  ;  " un grand'òm or n'òm grand "  =  "a great
man".

granà - 1) - n. f. (pr. \ gr&n'& \ ) Inv. at plr. - garnet (mineral).
See also the term "granata 1)".

granà - 2) - adj. (pr. \ gr&n'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -
granate as in the sbst. loc. "pom granà "  "pomegranate".
- 2) - granular, granulous. In this sense see also the term
"granos".

granadié - n. m. (pr. \ gr&n&di'e \ )  Inv.  at  plr.  - grenadier
(military). See also the term "granatié".

granaja - n. f. (pr. \  gr&n'&y&  \ ) At plr. granaje - corn,
grain, cereals.

granata - 1) - n. f. (pr. \ gr&n'&t& \ ) - See granà 1).
granata - 2) - n. f. (pr. \ gr&n'&t& \ ) At plr. granate.  -

grenade (military).
granata - 3) - n. m. (pr. \ gr&n'&t& \ ) Inv. at plr. - garnet red,

dark red (colour). See also the term "granaton".
granata - 4) - adj. (pr. \ gr&n'&t& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

garnet red, dark red (colour). See also the term
"granaton".

granaté - n. (pr. \ gr&n&t'e \ ) Ms. plr. granaté - fm. sng. and
plr. granatera, granatere. - dealer in cereals.

granatié - n. m. (pr. \ gr&n&ti'e \ ) - See granadié.
granaton - n. m. and adj. (pr. \ gr&n&t'u[ng] \ ) - See granata

3) and 4).
grancassa - n. f. (pr. \ gr&nc'&s& \ ) At plr. grancasse. - bass-

drum (music). See also the terms "tamborn, tambornon".
granchi - (pr. \ gr'&[ng]ki \ ) Inv. at plr. - 1) - crab (zoology). -

2) - mistake (in a fig. sense). In this sense see also the term
"bàilo".

grand - 1) - adj. (pr. \ gr&nd \ )  Ms. plr. grand - fm. sng. and
plr. granda, grande. - 1) - great. E. g. "mè nòno a l'é stàit
un grand'òm"  "my grandfather was a great man"  - 2) -
big, large.  E.  g.  "sta stansa a l'é granda a basta"  "this
roon is large enough ".  - 3) - grand.  E.  g.  "fé  le  còse  an
grand ëstil "  "to make things in grand style".  - 4)  -
broad, wide.  E.  g.  "a la fin dla valada a-i é na granda
pianura"  "at the end of the valley there is a wide plane".
- 5) - long. E. g. "i son fame na granda (gran) caminada"
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"I had a long walk ".- 6) - tall, high. E. g. "it ses nen grand
a basta për geughe a bala a sësta"  "you aren't tall
enough for playing basket ". - 7) - grown up. E. g. "it ses
nen grand a basta për andé là da sol"  "you are not
enough grown up for going there alone". For the 1st and 3rd

meanings see also the term "gran".
grand -  2) -  n.  (pr. \  gr&nd \ ) Ms. plr. grand -  fm. sng.  and

plr. granda, grande.  - 1)  - grandfather / grandmother.
For  ms.  see also the terms "cé, nòno" and the loc. "papà
grand, pare grand"  and  for  fm.  see  also  the  term  "nòna"
and  the  loc.  "mare granda, maman granda".  - 2) - very
important personage.

grand - 3) - n. m. plr. (pr. \  gr&nd  \ )  Only  plr.  - ancestors,
forefathers.

grandass - n. (pr. \ gr&nd'&s \ ) Ms. plr. grandass - fm. sng.
and plr. grandassa, grandasse.  - haughty, arrogant,
boaster.

grandegé - vrb 1st con. int. (pr. \ gr&ndej'e \ ) - 1) - to tower
above, to rise above, to loom up.  - 2) - to show off, to
boast, to exaggerate.

grandet - n. (pr. \ gr&nd'æt \ ) Ms. plr. grandet - fm. sng. and
plr. grandëtta, grandëtte. - 1) - rather old, rather grown
up. - 2) - tallish. See also the term "grandinòt ".

grandeur - n. f. (pr. \ gr&nd'eur \ ) Inv. at plr. - 1) - grandeur,
grandness. - 2) - greatness. - 3) - lavishness. See also the
terms "grandëssa, grandiosità, grandor".

grandëssa - n. f. (pr. \ gr&nd'&ss& \ ) At plr. grandësse. - 1) -
quantity (physics, mathematics). - 2) - grandeusùr. - 3) -
greatness. - 4) - lavishness. - 5) - bigness, largeness. - 6) -
tallness, height. - 7) - size. See also the term "grandeur".

grandinòt - n. (pr. \ gr&nd'æt \ ) - See grandet.
grandios - adj. (pr. \ gr&ndi'uz \ ) Ms. plr. grandios - fm. sng.

and plr. grandiosa, grandiose. - 1) - grand, magnificent,
majestic, splendid. - 2) - grandiose.

grandiosità - n. f. (pr. \ gr&ndiuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
grandeur, grandness,  magnificence. See also the term
"grandeur".

grandor - n. f. (pr. \ gr&nd'ur \ ) - See grandeur.
granduca - n. (pr. \ gr&nd'[ue]c& \ ) Ms. plr. granduca - fm.

sng. and plr. granduchëssa, granduchësse. - Gran Duke.
granducà - n. m. (pr. \ gr&nd[ue]c'& \ )  Inv.  at  plr.  - Grand

Duchy.
gran duch - n. m. (pr. \ gr&n d'[ue]c \ ) Inv. at plr. 1) - tawny

owl (zoology - Strix aluco).  - 2) - owl (zoology - Bubo).
See also the term "oloch ".

grané - 1) - n. m. (pr. \ gr&n'e \ ) Inv. at plr. - barn, granary.
A way of saying "buté ant ël grané dël papa"  lit. "to put
into the Pope's barn" "to forgive, to frrget ".

grané - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&n'e \ ) - 1) - to granulate.
- 2) - to grain (metals). - 3) - to wrinkle. See also the term
"granì 1) " .

granet - n. m. (pr. \  gr&n'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - creeps (due  to
cold, scare, etc.). See also the loc. "pél d'òca".

granëtta -  n.  f.  (pr. \ gr&n'&tt& \ ) At plr. granëtte.  - 1)  -
grain, speck. - 2) - little trouble.

granf - n. m. (pr. \ gr&[ng]f \ ) Inv. at plr. - cramp (medical).
See also the term "granfi ".

granfi - n. m. (pr. \ gr'&[ng]fi \ ) - See granf.
grangheja - n. f. (pr. \ gr&[ng]g'ey& \ ) - See granghìa.
granghìa - n. f. (pr. \ gr&[ng]g'i& \ ) At plr. granghìe.  - 1) -

knot, tangle.  - 2) - muddle, mess (in a fig.  sense).  - 3) -
tendril (botany). In this sense see also the terms
"grangheja, granghìja, gringheja".

granghìja - n. f. (pr. \ gr&[ng]g'iy& \ ) - See granghìa.
granghìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ gr&[ng]g'ise \ )  - 1) - to

twist, to get entangled. - 2) - to become complicated (in a
fig. sense). - See also the term "angranghìsse".

grangia - n. f. (pr. \ gr'&nji& \ ) At plr. grange - grange, barn,
shed. Also the part of a mountain house used for keeping
the hay.

granì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ gr&n'i \ ) - See grané.
granì - 2) - n. m. (pr. \ gr&n'i \ ) Inv. at plr. - granite (mineral).

See also the term "granit ".
granìa -  n.  f.  (pr. \ gr&n'i& \ ) At plr. granìe.  - "granita"

(crushed-ice drink). See also the terms "gramolà, giassà ".
granidor - 1) - n. m. (pr. \ gr&nid'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - tool

for graining, chisel - 2) - worker graining, chaser.
granidura - n. f. (pr. \ gr&nid'[ue]r& \ ) At plr. granidure.  -

graining (metals). See also the term "graniura".
granin - n. m. (pr. \ gr&n'i[ng] \ ) Inv. at plr. - (small) grain,

speck.
granit - n. m. (pr. \ gr&n'it \ ) - See granì 2).
graniura - n. f. (pr. \ gr&ni'[ue]r& \ ) - See granidura.
granon - n. m. (pr. \ gr&n'u[ng] \ ) Inv. at plr. - maize, Indin

corn (botany - Zea mays). See also the term "melia".
granos - adj. (pr. \  gr&n'uz \ ) Ms. plr. granos -  fm. sng.  and

plr. granosa, granose.  - 1) - granular, granulous. In this
sense see also the terms "granulos, granular".- 2)  -  rich
(slang term in a fig. sense).

granosità - n. f. (pr. \ gr&nuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
granularity. In this sense see also the terms "granularità,
granulosità". - 2) - richness (slang term in a fig. sense).

granturism - n. m. (pr. \ gr&nt[ue]r'izm \ )  Inv.  at  plr.  - two-
seater sports car.

granular - adj. (pr. \ gr&n[ue]l'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
granular, granulous. See also the term "granos 1st

meaning".
granularità - n. f. (pr. \ gr&n[ue]l&rit'& \ ) - See granosità 1st

meaning.
granulos - adj. (pr. \ gr&n[ue]l'uz \ ) - See granos 1st meaning.
granulosità - n. f. (pr. \ gr&n[ue]luzit'& \ ) - See granosità 1st

meaning.
granulòma -  n.  m.  (pr. \ gr&n[ue]l'om& \ ) Inv. at plr. -

granulòoma (medical).
gran-a - n. f. (pr. \  gr'&[ng]& \ ) At plr. gran-e.  - 1) - grain,

speck. - 2) - trouble, problem.
grapa - n. f. (pr. \ gr'&p& \ ) At plr. grape. - 1) - "grappa". In

this  sense  the  term  is  an  italianism.  See  the  most  piedm.
term "branda", and the old term "brandevin". - 2) - cramp
(buildings).

grapé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&p'e \ ) - to grip with claws, to
clutch. See also the terms "grifé, grinfé ".

grapin - n. m. (pr. \ gr&p'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tot of
"grappa". See also the loc, "cichet ëd branda".

grass - 1) - adj. (pr. \ gr&s \ ) Ms. plr. grass - fm. sng. and plr.
grassa, grasse. - 1) - fat (in general). - 2) - greasy, oily. -
3) - prosperous, abundant.  - 3) - fertile (referred to
ground, fields, etc.)

grass -  2)  -  n.  m.  (pr. \  gr&s  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - fat.  - 2)  -
grease. See also the term "grassa".

grassa - n. f. (pr. \ gr'&s& \ ) At plr. grasse.  - 1) - fat.  - 2) -
grease. See also the term "grass 2)".

grassador - n. m. (pr. \ gr&s&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - bandit,
robber.

grassagi - n. m. (pr. \ gr&s'&ji \ ) Inv. at plr. - greasing.
grassassion - n. f. (pr. \ gr&s&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

robbery.
grassél - n. m. (pr. \  gr&s'el  \ ) At plr. grasséj.  - lime putty

(buildings).
grassëssa - n. f. (pr. \ gr&s'&ss& \ ) At plr. grassësse - 1)  -

fatness. - 2) - abundance. - 3) - fertility.
grassëtta - n. f. (pr. \ gr&s'&tt& \ ) At plr. grassëtte. - piece of

fat (inside the meat, sausages, etc.).
gràssia -  n.  f.  (pr. \ gr'&si& \ ) At plr. gràssie.  - 1) - grace,

gracefulness, charm, kindness.  - 2) - Grace (of God),
grace (religion). - 3) - favour, favours.  - 4) - pardon,
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mercy (legal). - 5) - thanks (plr.). Some uses : - A) - "bela
grassia"  or  "bon-a grassia"  "kindness, polite manners,
good grace".  -  B)  -  "mala grassia"  or  "cativa grassia"
"bad manners, bad grace".  -  C)  -  "an grassia ëd..."
"thanks to... , because of...". - D) - "ancor grassia che..."
"luckily..." The expression is used when, inside an unlucky
situation st. good happens bettering things. E. g. "a l'é
butasse a pieuve e i son bagname tut. Ancor grassia che i
l'hai trovà n'arpar"  "It started to rain and I got soaked.
Luckily I found a shelter".

Grassian -  n.  m.  (pr. \ gr&si'&[ng] \ ) Only sng. (noun of
person) In case of need inv. at plr. - Gratian.

grassianésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ gr&si&n'ese \ )  - 1) -  to
make oneself liked.  - 2) - to embellish oneself. See also
the term "angrassianésse".

grassie! - excl. (pr. \ gr'&sie \ ) - tkanks, thank you. See also
the term "mersì".

grassié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  gr&si'e  \ )  - 1) - to pardon
(legal). - 2) - to grant.

grassios - adj. (pr. \ gr&si'uz \ ) Ms. plr. grassios - fm. sng. and
plr. grassiosa, grassiose.  - graceful, pleasing, charming,
delightful. In Piedm. comparisons with st. recalling the
opposite concept are very common  accompaining an adj.
An example with this word "grassios coma na ronza"  lit.
"graceful like a bramble"  "very bad mannered".

grassiosità - n. f. (pr. \ gr&siuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
gracefulness, graciousness.

grasson - adj. and n. (pr. \ gr&s'u[ng] \ ) Ms. plr. grasson - fm.
sng. and plr. grasson-a, grasson-e. - 1) - (very) fat (adj.). -
2) - (very) fat person (sbst.). Augmsntative of "grass".

grassonass - (pr. \ gr&sun'&s \ ) Ms. plr. grassonass - fm. sng.
and plr. grassonassa, grassonasse. - 1) - (very and badly)
fat (adj.).  - 2)  - (very and badly) fat person (sbst.).
Augmentative and pejorative of "grass".

grassòt - (pr. \  gr&s'ot  \ )  Ms. plr. grassòt - fm. sng. and plr.
grassòta, grassòte. - plump, chubby.

grassum - n. m. (pr. \ gr&s'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  - fat stuff,
grease.

grat - n. m. (pr. \  gr&t  \ )  Inv.  at  plr.  - dandruff, scurf. See
also the terms "gret, forfa".

gratà -  n.  f.  (pr. \  gr&t'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - scratching,
rubbing, rasping.  - 2) - theft, stealing (in  a  fig.  sense).
See also the term "gratada".

gratabeusia - n. f. (pr. \gr&t&b'[oe]zi&\ ) At plr. gratabeusie.
- claw of hen (slang term).

gratabrus-cia -  n.  f.  (pr. \gr&t&br'[ue]s[ch]i&\ )  -  See
gratabrustia.

gratabrustia - n. f. (pr. \gr&t&br'[ue]sti&\ ) At plr.
gratabrustie. - small brush for cleaning clocks and other
mechanical devices. See also the term "gratabrus-cia".

gratacàmole - n. m. (pr. \ gr&t&c'&mule \ )  Inv.  at  plr.  -
carpenter, furniture repairer. (jocular term, lit.  "
woodworms scraper ").

gratacan - n. m. (pr. \ gr&t&c'&[ng] \ ) Inv. at plr. - small saw
with a handle.

gratacel - n. m. (pr. \ gr&t&[ch]'el \ ) At plr. gratacej.  -
skyscraper.

gratacul - n. m. (pr. \ gr&t&c'èue]l \) At plr. gratacuj. - berry
of the wild rose.

gratada - n. f. (pr. \ gr&t'&d& \ ) - See gratà.
gratadura - n. f. (pr. \ gr&t&d'[ue]r& \ ) At plr. gratadure. -

1) - scratching, scraping. - 2) - scratch, scrap.
gratapapé - n. (pr. \ gr&t&p&p'e \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

scribbler, hack-writer. (jocular term, lit.  " paper
scraper").

graté - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&t'e \ ) - 1) - to scratch. - 2) - to
scrape. - 3) - to grate. - 2) - to steal (in a fig. sense).

gratela - n. m. (pr. \ gr&t'el& \ ) Inv. at plr. - niggard.

graten - n. m. . (pr. \ gr&t'æ[ng] \ ) Inv. at plr. (if any) - gratin
in  the  expression  "al graten"  "au gratin" (french
expression - cooking).

gratésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  gr&t'ese  \ )  - to scratch
oneself.  The  expression  "gratésse ij ginoj"  means  "to be
idle, to laze"

gratëlla - n. f. (pr. \ gr&t'&ll& \ ) At plr. gratëlle. - fragment,
splinter, potsherd.

gratìcola -  n.  f.  (pr. \ gr&t'icul& \ ) At plr. gratìcole.  -
gridiron, grill. See also the terms "grija, grela".

gratìfica - n. f. (pr. \ gr&t'ific& \ ) At plr. gratìfiche. - bonus,
allowance, gratuity.

gratificant - adj. (pr. \ gr&tific'&nt \ ) Ms. plr. gratificant -
fm. sng. and plr. gratificanta, gratificante. - rewarding.

gratificassion - n. f. (pr. \ gr&tific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
satisfaction, gratification.

gratifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&tifik'e \ ) - 1) - to give a
bonus. - 2) - to be rewarding.

gratiné - vrb 1st con. trs. - (pr. \ gr&tin'e \ ) - to gratinate, to
cook "au gratin".

gràtis - adv. (pr. \ gr'&tiz \ ) - free, gratis, for nothing.
gratisela - n. f. (pr. \ gr&tiz'el& \ ) At plr. gratisele.  -

graticule, grid, network. See also the term "grela".
gratitùdin -  n.  f.  (pr. \ gr&tit'[ue]di[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

gratefulness, thankfulness.
gratusa - n. f. (pr. \ gr&t'[ue]z& \ ) At plr. gratuse. - grater.
gratusé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&t[ue]z'e \ ) - to grate.
grave - adj. (pr. \  gr'&ve \ )  Inv.  in gnd.  and nr.  - 1) - grave,

serious, weighty, momentous.  - 2) - grave (stress in
phonology) - 3) - low, deep (voice).

gravé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gr&v'e \ ) - to carve, to engrave.
See also the term "incide".

gravere - n. f. plr. . (pr. \ gr&v'ere \ ) Only plr. - torrent bed.
graveur - n. (pr. \ gr&v'[oe]r \ )   Ms. plr. graveur -  fm. sng.

and plr. graveusa, graveuse. - engraver, sculptor.
gravëssa - n. f. (pr. \ gr&v'&ss& \ )  At  plr.  gravësse.  -

heaviness. See also the term "pesantor".
gravi - adj. (pr. \ gr'&vi \ ) Ms. plr. gravi - fm. sng. and plr.

gravia, gravie.  - 1) - pregnant, gravid.  - 2) - pregnant,
full (of), teeming (with), laden (with) (in a fig. sense). See
also the term "grev".

gravia - adj. fm. (pr. \  gr'&vi& \ )  Only  fm.  at  plr. gravie.  -
pregnant (woman).

gravidansa - n. f. (pr. \ gr&vid'&[ng]s& \ ) At plr. gravidanse.
- pregnancy.

gravìmeter - n. m. (pr. \ gr&v'imetær \ ) - See gravìmetro.
gravimetrìa - n. f. (pr. \ gr&vimetr'& \ ) At plr. gravimetrìe. -

gravimetry.
gravimétrich - adj. (pr. \ gr&vim'etric \ ) Ms. plr.

gravimétrich - fm. sng. and plr. gravimétrica,
gravimétriche. - gravimetric, gravimetrical.

gravìmetro -  n.  m.  (pr. \ gr&v'imetrô \ )  Inv.  at  plr.  -
gravimeter.

gravità - n. f. (pr. \ gr&vit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) gravity.
(physics). - 2) - gravity, seriousness.  - 3) - severity,
sternness.  - 4) - gravity, lowness (sound).  See  also  the
term "grevità".

gravitassion -  n.  f.  (pr. \ gr&vit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
gravitation.

gravitassional - adj. (pr. \ gr&vit&siun'&l \ ) Ms. plr.
gravitassionaj -  fm.  sng.  and  plr. gravitassional,
gravitassionaj. - gravitational.

gravité -  vrb 1st  con.  int.  (pr. \  gr&vit'e  \ )  - to gravitate. It
uses the aux. "avèj ".

graviton - n. m. (pr. \ gr&vit'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - graviton
(physics).

gravos - adj. (pr. \ gr&v'uz \ )  Ms. plr. gravos -  fm. sng.  and
plr. gravosa, gravose. - burdensome, onerous, irksome,
heavy, exhausting. See also the term "grev".
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gravosità - n. f. (pr. \ gr&vuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - heaviness,
burdensomeness, oppressiveness. See also the terms
"pesantor, pèis".

gravura - n. f. (pr. \ gr&v'[ue]r& \ ) At plr. gravure.  -
engraving.

gré - n. m. (pr. \ gr'e \ ) Inv. at plr. - 1) - degree (mathematics,
grammar). - 2) - grade. In these two meanings see also the
term "grado". 3) - ratio. - 4) - rank (social). - 5) - liking,
pleasure. In this sense it is used in the expressions (among
others): "ëd bon gré "  "with pleasure", and "ognidun a sò
gré "  "everybody according his pleasure",  and  in  the
composite word "malgré "  =  "in spite of, although" (see
also this term).

greàbil - adj. (pr. \ gre'&bil \ ) Ms. plr. greàbij - fm. sng. and
plr. greàbil, greàbij.  - pleasant agreeable. See also the
terms "piasos, agreàbil ".

greca - n. f. (pr. \ gr'ec& \ ) At plr. greche. - 1) - Greek fret. -
2) - military rank (ironical).

grecal - 1) - n. m. (pr. \ grec'&l \ ) At plr. grecaj. - north-east
wind.

grecal - 2) - adj. (pr. \ grec'&l \ ) Ms. plr. grecaj - fm. sng. and
plr. grecal, grecaj. - north-east (as an attribute).

gréch - 1) - adj. and n. (pr. \ gr'ec \ ) Ms. plr. gréch - fm. sng.
and plr. greca, greche. - Greek, Grecian.

gréch -  2)  -  n.  m.  (pr. \  gr'ec  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  - Greek
(language).

gregàri - n. (pr. \  greg'&ri  \ )  Ms. plr. gregari -  fm. sng.  and
plr. gregaria, gregarie. - gregarious.

gregarism - n. m. (pr. \ greg&r'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
gregariousness, herd instinct.

gregorian - 1) - adj. (pr. \ greguri'&[ng] \ ) Ms. plr. gregorian
- fm. sng. and plr. gregorian-a, gregorian-e. - Gregorian.

gregorian -  2)  -  n.  m.  (pr. \ greguri'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
Gregorian chant.

grela - n. f. . (pr. \ gr'el& \ ) At plr. grele. - 1) - gridiron, grill,
graticule. In this sense see also the terms "gratìcola, grija,
gratiséla". - 2) - hailstone. In this sense see also the terms
"ghërla, gërla". - 3) - white chestnut (dried without peel).

grelé - vrb 1st con. int. imp. (pr. \ grel'e \ ) - to hail. It uses the
aux. "avèj ".

grenon!  -  excl.  (pr. \ gren'u[ng] \ )  - my goodness!, damn!.
See also the term "sacrenon! ".

grep - n. m. (pr. \ græp \ ) Inv. at plr. - tool for carpenter (for
fixing pieces).

grés -  1) -  adj.  (pr. \  grez \ )  Ms. plr. gres -  fm. sng.  and plr.
gresa, grese.  - 1) - raw, crude, gross, coarse.  - 2)  -
unrefined.

grés -  2)  -  n.  m.  (pr. \  grez  \ )  Inv.  at  plr.  - crude oil, raw
petroleum.

gress - n. m. (pr. \ græs \ ) Inv. at plr. - stoneware.
gret - n. m. (pr. \ græt \ ) Inv. at plr. - dandruff, scurf. See also

the terms "grat, forfa".
grét - adj. (pr. \ gret \ ) Ms. plr. grét - fm. sng. and plr. grëtta,

grëtte.  - 1) - mean, stingy, miserly.  - 2) - narrow-
minded.

greuja - n. f. (pr. \ gr'[oe]y& \ ) At plr. greuje. - shell, hull.
grév - adj. (pr. \ gr'eu \ ) Ms. plr. grév - fm. sng. and plr. greva,

greve.  - 1) - heavy, weighty (in  general).  - 2) - close,
stuffy (air). - 3) - boring (in a fig. sense). In fig. sense see
also the term "gravi".

grevità - n. f. (pr. \  grevit'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - gravity,
seriousness.  - 2) - severity, sternness.  - 3) - gravity,
lowness (sound). In these meanings see also the term
"gravità". - 4) - heaviness, weight.

grënna - n. f. (pr. \ gr'&nn& \ ) - See garënna.
grëppia - n. f. (pr. \  gr'&ppi& \ ) At plr. grëppie.  - manger,

rack, crib. See also the term "grùpia".
grëssa -  n. f. (pr. \ gr'&ss& \ ) - See ghërsa.

grëssiòt - n. m. (pr. \ gr&ssi'ot \ ) - See ghërsiòt.
gri - n. m. (pr. \  gri  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - cricket (zoology -

Gryllus). - 2) - whim, fancy, caprice (in a fig. sense). See
also the terms "grij, gril".

Griboja - n. m. (pr. \ grib'uy& \ ) - See Gariboja.
gridlin - n. m. (pr. \ gridl'i[ng] \ ) Inv. at plr. - gallant, young

gallant, sweetheart.See also the term "galantin".
grié - vrb 1st con. trs. (pr. \ gri'e \ ) - See grijé.
grif - n. m. (pr. \ gr'if \ ) Inv. at plr. - grappling-iron, grapple,

grapnel. See also the terms "grafi, grifi ".
grifé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  grif'e  \ )  - to seize,  to snatch, to

clutch. See aldso the terms "grapé, grinfé ".
grign - n. m. (pr. \ gri[gn] \ ) Inv. at plr. - laughter, laugh.
grignà - n. f. (pr. \ gri[gn] \ ) See grignada.
grignada - n. f. (pr. \ gri[gn]'&d& \ ) At plr. grignade.  -

genuine burst of laughter. See also the term "grignada".
grigné - vrb 1st con. int. (pr. \ gri[gn]'e \ ) - to laugh heartily.
grignolin - n. m. (pr. \ gri[gn]ul'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

"Grignolino". Wonderful piedm. red wine.
grignor -  n.  m.  (pr. \ gri[gn]'ur \ )  Inv.  at  plr.  - affection,

fondness, tenderness, love. See also the term "grinor".
grignòla - n. f. (pr. \ gri[gn]'ol& \ ) At plr. grignòle. - grape-

seed. See also the terms "granin, smens, grumela".
grij - n. m. (pr. \  griy \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - cricket (zoology -

Gryllus). - 2) - whim, fancy, caprice (in a fig. sense). See
also the terms "gri, gril".

grija - n. f. (pr. \  gr'iy&  \ ) At plr. grije.  - 1) - grill, grille,
grate, grating. - 2) - grill, gridiron. - 3) - grid (radio).

grijé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  griy'e  \ )  - to grill.  See  also  the
term "grié ".

gril - n. m. (pr. \  gril  \ ) At plr. grij.  - 1) - cricket (zoology -
Gryllus). - 2) - whim, fancy, caprice (in a fig. sense). See
also the terms "gri, grij".

grilet -  n.  m.  (pr. \  gril'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - salad-bowl,
soup-tureen, tureen.  In  this  sense  see  also  the  term
"gàvia". - 2) - trigger (guns). In this meaning see also the
term "gatijon".

grimaldél -  n.  m.  (pr. \ grim&ld'el \ ) At plr. grimaldéj.  -
picklock. See also the term "passapërtut ".

grimass - n. (pr. \ grim'&s \ ) Ms. plr. grimass - fm. sng. and
plr. grimassa, grimasse.  - 1) - whiner, whimperer,
complainer, moaner. - 2) - grizzler, cry-baby. (children).
See also the term "grimasson".

grimassa - n. f. (pr. \ grim'&s& \ ) At plr. grimasse.  - 1)  -
caress, blandishment, simper. - 2) - grimace.

grimassà - n. f. (pr. \ grim&s'& \ )  Inv  at  plr.  - whining,
whimpering, puling. See also the term "grimassada".

grimassada - n. f. (pr. \ grim&s'&d& \ ) - See grimassà.
grimassé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ grim&s'e \ )  - to whine, to

whimper to pule.
grimasson - n. (pr. \ grim&s'u[ng] \ ) - See grimass.
grimpant - adj. (pr. \ grimp'&nt \ ) Ms. plr. grimpant - fm.

sng. and plr. grimpanta, grimpante. - rampant. The  coat
of  arms  of  the  city  of  Turin  is  "un tòr giàun grimpant an
camp bleu" = "a yellow bull rampant in blue field ".

grimpé -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \  grimp'e  \ )  - 1) - to
clamber up, to climb, to scale. (int.). In this sense see also
the  term "rampié ".  - 2)  -  to  seize,  to  grasp. (trs). In this
sense see also the term "grinfé ".  It uses always the aux.
"avèj ".

grimpeur - n. (pr. \ grimp'[oe]r \ ) Ms. plr. grimpeur - fm. sng.
and plr. grimpeusa, grimpeuse. - climber.

grinfa -  n.  f.  (pr. \ gr'i[ng]f& \ ) At plr. grinfe.  - 1) - claw,
talon. - 2) - clutch (in a fig. sense).

grinfà - n. f. (pr. \ gri[ng]f'& \ )  Inv.  at  plr.  - scratch, claw-
mark.

grinfé - vrb 1st con. trs. (pr. \ gri[ng]f'e \ ) - to snatch, to seize,
to grasp, to clutch.  See also "angrinfé, grapé, grimpé 2nd

meaning, sgrinfé".
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gringheja - n. f. (pr. \ gri[ng]g'ey& \ ) At plr. gringheje.  -
tendril (botany). See also the terms "grangheja, granghìa,
granghìja".

grinor - n. m. (pr. \ grin'ur \ ) - See grignor.
grinsa - n. f. (pr. \ gr'i[ng]s& \ ) At plr. grinse. - 1) - crease. -

2) - refuse of the  winnowed wheat.
grinta - n. f. (pr. \  gr'int&  \ ) At plr. grinte.  - 1) - grim

expression, surly expression.  In  this  sense  see  also  the
terms "motria, ghigna".- 2) - pluck, grit.

grintos - adj. (pr. \  grint'uz \ ) Ms. plr. grintos -  fm. sng.  and
plr. grintosa, grintose. - plucky.

grioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ griun'e \ ) - 1) - to pick. In this
sense see also the term "garié".  - 2)  -  to  clean  up,  to
cleanse. In this sense see also the term "netié ".

griotada -  n.  f.  (pr. \ griut'&d& \ ) At plr. griotade.  - 1)  -
preserved sour cherries. - 2) - sour-cherry juice.

griotera - n. f. (pr. \  griut'er&  \ ) At plr. griotere.  - sour
cherry tree. - See also the term "griòta 2nd meaning".

griòta - n. f. (pr. \ gri'ot& \ ) At plr. griòte. - 1) - sour cherry
(botany). - 2) - sour cherry tree. In this sense see also the
most correct "griotera".

grip - n. m. (pr. \  grip  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - diphtheria
(medical). - 2) - influenza infection. - 3) - white starched
cap.  - 4) - trap, deception.  (in  a  fig.  sense).  - 4) - fear,
dread (in a fig. sense).

gripagi - n. m. (pr. \ grip'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - seizure, seizing
(motors - mechanics).

gripé - vrb 1st con. int. (pr. \ grip'e \ ) - 1) - to be scared. - 2) -
to  seize,  to  bind (mechanics).  In  this  sense  see  also  the
term "gripésse".

gripésse -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  grip'e  \ )  - to  seize,  to  bind
(mechanics).

gris - 1) - adj. (pr. \  griz  \ ) Ms. plr. gris - fm. sng. and plr.
grisa, grise. - grey, gray.

gris -  2)  -  n.  m.  (pr. \  griz  \ )  Inv.  at  plr.  - grey, gray (the
colour).

grisastr - 1) - adj. (pr. \ griz'&str \ ) Ms. plr. grisastr - fm. sng.
and plr. grisastra, grisastre. - greyish, grayish.

grisastr -  2)  -  n.  m.  (pr. \  griz'&str  \ )  Inv.  at  plr.  - greyish,
grayish (the colour).

grisela - n. f. (pr. \  griz'el&  \ ) At plr. grisele.  - gooseberry
(botany - Ribes grossularia).  See  also  the  term  "grusela"
and the loc. "uva marin-a".

griseul - n. m. (pr. \ griz'[oe]l \ ) At plr. griseuj. - 1) - crucible,
melting pot. - 2) - type of fishing-net.

grisëtta -  n.  f.  .  (pr. \ griz'&tt& \ ) At plr. grisëtte.  - grisaille
(texile - type of fabric).

grison - 1) - adj. (pr. \ griz'u[ng] \ ) Ms. plr. grison - fm. sng.
and plr. grison-a, grison-e.  - dark grey, dark gray,
blackish. See also the term "neiròt ".

grison - n. m. (pr. \ griz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - dark grey, dark
gray (the colour).

grissa - n. f. (pr. \ gr'is& \ ) At plr. grisse. - 1) - loaf of bread.
In  this  meaning  see  also  the  terms  "grìssia 2nd meaning,
ghërsa 2nd meaning.

grìssia - n. f. (pr. \ gr'isi& \ ) At plr. grìssie. - 1) - row, series,
sequence.  In this  sense see also the term " filagn ".  - 2) -
long loaf of bread. In this sense see also the terms "stiròt,
stirà ". See also the terms "grëssa, grissa, ghërsa".

grissin - n. m. (pr. \ gris'i[ng] \ ) Inv. at plr. - bread-stick. See
also the term "ghërsin".

grissiòt - n. m. (pr. \ grisi'ot \ )  Inv.  at  plr.  - small loaf of
bread. See also the terms "ghërsiòt, grissòt ".

grissòt - n. m. (pr. \ gris'ot \ ) - See grissiòt.
griva - n. f. (pr. \ gr'iv& \ ) At plr. grive. - thrush (zoology -

Turdus). At plr. thr term "grive" has also another meaning
(see the term).

grivass -  n.  m.  (pr. \ griv'&s \ )  Inv.  at  plr.  - missel-thrush
(zoology - Turdus viscivorus). See also the term "grivon".

grive - n. f. plr. (pr. \ gr'ive \ ) Only plr. - 1) - plr of the word
griva  (see  the  term).  - 2) - very cold air, frost. (slang
term). "ancheuj a-i son le grive"  lit. "today there are the
"grive""  "today is very cold".

grivera - n. f. (pr. \  griv'er&  \ )  At  plr. grivére.  - Gruyere
cheese. See also the terms "gruvera, gruera".

grivoé -  n.  m.  (pr. \ grivu'e \ )  Inv.  at  plr.  - free and easy
young man.  The  loc.  "grivoé dla gansa"  means  "young
man withot complexes, little rascal". In this sense see also
the term "farilél ". At fm. see the term "grivoèisa".

grivoèisa - n. f. (pr. \  grivu'æiz& \ ) At plr. grivoèise.  - free
and easy young woman. See also the term "grivoé ".

grivon - n. m. (pr. \ griv'u[ng] \ ) - See grivass.
grogné - vrb 1st con. int. (pr. \ gru[gn]'e \ ) - 1) - to grunt. - 2) -

to growl and grumble (in a fig. sense). See also ther terms
"grugné, grugnì ".

grogno - n. m. (pr. \ gr'u[gn]u \ ) Inv. at plr. - 1) - knot, clot,
lump, pimple, spot. - 2) - long face, pout. In this sense see
also the term "trogno".  - 3) - spout.  -  See  also  the  term
"grugno".

grognolù - adj. (pr. \ gru[gn]ul'[ue] \ ) Ms. plr. grognolù - fm.
sng. and plr. grognolùa, grognolùe. - pimply, spotty. See
also the adj. loc. "pien ëd grògnole" (see the last term).

grojon -  n.  m.  (pr. \ gruy'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - weevil
(zoology).

grojonà - adj. (pr. \ gruyun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - weevily,
infesed with weevils.

grojonésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  gruyun'ese  \ )  - to get
infested with weevils.

grola - n. f. (pr. \ gr'ul& \ ) At plr. grole. - 1) - beaker, wooden
goblet (characteristic of Aosta valley). - 2) -  slipper with
wooden sole. The way of saying "aussé le gròle" means "to
go away".

grolo - n. m. (pr. \ gr'ulu \ ) Inv. at plr. - clog, sabot. See also
the terms "sòco, sòch, ciòco, sabò ".

gromëtta - n. f. (pr. \ grum'&tt& \ ) - See grumëtta.
gromo - n. m. (pr. \  gr'umu \ )  Inv.  at  plr.  - clot, lump. (this

word is usually referred to salt or sugar). See also the most
general term "grum".

grondan-a -  n.  f.  (pr. \ grund'&[ng]& \ ) At plr. grondan-e.  -
eaves gutter, eaves.  See  also  the  terms  "canal, canala,
pantalera".

grop - n. m. (pr. \ grup \ ) Inv. at plr. - 1) - knot. - 2) - tangle. -
3)  -  lump in  the  sentence  "avèj un grop a la gola"  "to
have a limp in one's throat. See also the term "neu". - 4) -
group. In this sense see the most common term "grup".

gropa - n. f. (pr. \  gr'up&  \ ) At plr. grope.  - 1) - rump,
crupper, back (animals). - 2) - back (joucular - persons) -
3) - rounded top (mountains).

gropassarìa - n. f. (pr. \ grup&s&r'i& \ ) At plr. gropassarìe. -
knottiness, nodosity. See also the term "nodositàa".

gropassù - adj. (pr. \ grup&s'[ue] \ ) Ms. plr. gropassù. -
fm. sng. and plr. gropassùa, gropassùe.  - knotty,
nodose, nodous, gnarly. See also the term "nodos".

gropé - vrb 1st con. trs. (pr. \ grup'e \ ) - to knot, to tie, to lace.
gropera - n. f. (pr. \ grup'er& \ )  At plr. gropere. - crupper-

strap.
gropésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ grup'ese \ ) - to tie oneself, to

bind oneself.
gropié - n. m. (pr. \ grupi'e \ ) Inv. at plr. - croupier. See also

the term "cropié ".
gropign - n. m. (pr. \  grup'i[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - double knot,

Gordian knot.
gropin-a - n. f. (pr. \ grup'i[gn]& \ ) At plr. gropin-e. - knot to

fix the warp-yarn.
gropon - n. m. (pr. \ grup'u[ng] \ ) Inv. at plr. - back (ironic -

familiar). In locutions like "avèj otant'ani an sël gropon"
"to have eighty years on one's bak, to be eighty years old ",
or "pieghé 'l gfropon"  "to put one's back into st.".
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gropura - n. f. (pr. \  grup'[ue]r& \ ) At plr. gropure.  - tying
binding. See also the term "anliura".

groson - 1) - adj. (pr. \ gruz'u[ng] \ ) Ms. plr. groson - fm. sng.
and plr. groson-a, groson-e. - orange.

groson - 2) - n. m. (pr. \ gruz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - orange (the
colour).

grossarìa - n. f. (pr. \  grus&r'i&  \ ) At plr. grossarìe.  - 1)  -
joinery, carpentry, structural steel work.  - 2)  -
coarseness, roughness.  In  this  sense  see  also  the  term
"grosserìa".

grossé - adj. and n. (pr. \  grus'e \ ) Ms. plr. grossé -  fm. sng.
and plr. grossera, grossere. - 1) - coarse, rough, gross
(adj.).  -  2)  -  rude,  impolite  (adj.).  -  3)  -  cheapish  (adj.).  -
coarse  person,  (sbst.).  -  2)  -  rude  person.  (sbst.).  See  also
the term "grosser, grossolan".

grossér - adj. and n. (pr. \ grus'er \ ) - See grossé.
grosserìa - n. f. (pr. \  gruser'i&  \ ) At plr. grosserìe.  -   See

grossarìa 2nd meaning.
grosset - adj. (pr. \  grus'æt \ )  Ms. plr. grosset -  fm. sng.  and

plr. grossëtta, grossëtte. - quite big, quite large. we note
the particular feminine. Diminutive of the term "gròss" (see
the term).

grossëssa - n. f. (pr. \  grus'&ss& \ ) At plr. grossësse.  - 1)  -
bigness.  - 2) - size, thickness, bulk, width.  - 3)  -
riughness, coarseness (in a fig. sense).

grossista - n. (pr. \  grus'ist& \ ) Ms. plr. grossista -  fm.  sng.
and plr. grossista, grossiste.  - wholesaler, wholesale-
dealer (commerce).

grossolan - (pr. \ grusul'&[ng] \ ) - See grossé.
grossòt - adj. (pr. \ grus'ot \ ) - See grosset.
grotésch - adj. (pr. \  grut'esc  \ ) Ms. plr. grotésch -  fm.  sng.

and plr. grotésca, grotésche.  - grotesque. See also the
terms "dròlo, ridìcol ".

grotolù - adj. (pr. \  grutul'[ue]  \ ) Ms. plr. grotolù -  fm.  sng.
and plr. grotolùa, grotolùe.  - knotty, nodose, pimply,
scabrous, rough.

grovij - n. m. (pr. \ gruv'iy \ ) Inv. at plr. - 1) - knot, tangle. -
2)  -  muddle,  mess (in  a  fig.  sense).  See  also  the  terms
"grop, anvërtoj ".

grògnola - n. f. (pr. \ gr'o[gn]ul& \ ) At plr. grògnole. - small
pimple, bump, lump.

gròss - adj. (pr. \  gr'os  \ ) Ms. plr. gròss -  fm.  sng.  and  plr.
gròssa, gròsse. - 1) - big, large, great. E. g. "un gròss afé"

 "a big business". - 2) - thick. E. g. "un gròss baròt "  "a
thick stick ".  In this sense see also the term "spess".  - 3) -
coarse (made  up  with  big  pieces).  E.  g.  "sal gròssa"
"coarse salt ".  Some  ways  of  saying  :  -  A)  -  "grand e
gross"  lit. "tall and big"  "strong, vigorous (of person)".
- B) - "dil gròss"  "big toe" and "thumb". - C) - "fià gròss"

 lit.  "big breath"  "breathlessness".  -  D) -  "vin gròss"
"wine of no value". - E) - "féla gròssa" = lit." to do it big" =
"to  make  a  big  mistake".  -  F)  -  "dila gròssa"  "to say it
big"  "to talk a nonsense".

gròssa - n. f. (pr. \  gr'os& \ )  At  plr. gròsse.  - twelve dozen,
gross (unit of measure).

gròta - n. f. (pr. \ gr'ot& \ ) At plr. gròte. - cave, den, cavern.
See also the terms "balma, cròta".

gròtola - n. f. (pr. \  gr'ot&  \ ) At plr. gròtole.  - clot, lump,
pimple, bump, knot, nodule.

gru -  n.  f.  (pr. \  gr'[ue] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - crane (zoology -
Grus cinerea). - 2) - crane (mechanics). See also the term
"grùa".

grùa - n. f. (pr. \ gr'[ue]& \ ) - See gru.
gruera - n. f. (pr. \ gr[ue]'er& \ ) - See grivera.
grufié - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gr[ue]fi'e \ ) - 1) - to eat

noisily and greedily, to gorge (trs,). - 2) - to root, to grub
(pigs).(int.). In this sense see also the terms "grumié, rumé,
ruslé". It uses always the aux. "avèj ".

grufion - n. (pr. \ gr[ue]fi'u[ng] \ ) Ms. plr. grufion - fm. sng.
and plr. grufion-a, grufion-e. - greedy person, voracious
person.

grugné - vrb 1st con. int. (pr. \ gr[ue][gn]'e \ ) - 1) - to grunt. -
2) - to growl and grumble (in a fig. sense). See also ther
terms "grogné, grugnì ".

grugnì - vrb 3rd con. int. (pr. \ gr[ue][gn]'i \ ) - See grugné.
grugno - n. m. . (pr. \ gr'[ue][gn]u \ ) - See grogno.
grum - 1) - n. m. (pr. \ gr[ue]m \ ) Inv. at plr. - clot, lump. See

also the term "gromo".
grum - 2) - adj. (pr. \ gr[ue]m \ ) Ms. plr. grum - fm. sng. and

plr. gruma, grume. - old, full of aches and pains.
gruma - n. f. . (pr. \ gr'[ue]m& \ ) At plr. (if any) grume.  -

distemper (dogs), glanders (horses).
grumela -  n.  f.  (pr. \  gr[ue]m'el& \ ) At plr. grumele.  - pip,

seed (fruits).  At  plr.  the  word  "gruméle" has also another
meaning (see the term).

grumele - n. f. plr. (pr. \ gr[ue]m'ele \ )  Only  plr.  - common
sense, reason, brain.  E.  g.  "fà giré le grumele! "  =  lit.
"make the pips turn (run) ! " = "use the brain ! ".

grumëtta - n. f. (pr. \ gr[ue]m'&tt& \ ) At plr. grumëtte. - 1) -
curb (horses).  - 2) - chin-strap. See also the terms
"gromëtta, gormëtta".

grumié - vrb 1st con. int. (pr. \ gr[ue]mi'e \ ) - to root, to grub
(pigs). In this sense see also the terms "grufié 2nd meaning,
rumé, ruslé". It uses always the aux. "avèj ".

grumissél - n. m. (pr. \ gr[ue]mis'el \ ) At plr. grumisséj. - ball
of wool/thread, clew of wool/thread etc. See also the term
"gramissél".

grumislà - 1) - adj. (pr. \ gr[ue]misl’& \ ) - See gramislà 1).
grumislà - 2) - n. f. (pr. \ gr[ue]misl’& \ ) - See gramislà 2).
grumislé - vrb 1st con. trs.  (pr. \gr[ue]misl’e\) - See gramislé.
grumislésse -  vrb  1st con. refl.  (pr. \ gr[ue]misl’ese \ )  -  See

gramislésse.
grun-a -  n.  f.  (pr. \ g&r'&nn& \ ) At plr. garënne.  - rabbit-

warren. See also the terms "grënna, garënna, cunijera".
grup -  n.  m.  (pr. \  gr[ue]p  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - group (in

general, mathematics, medical). - 2) - cluster.  - 3) - unit,
set (mechanics, physics). - 4) - party, section (people).

grùpia -  n.  f.  (pr. \  gr'[ue]pi&  \ ) At plr. grùpie.  - manger,
rack, crib. See also the term "ghërpia".

grupion - 1) - n. m. (pr. \ gr[ue]pi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
container in cattleshed collecting hay coming from hay-
loft throgh the "butòira" (see the term).

grupion - 2) - n. (pr. \ gr[ue]pi'u[ng] \ ) Ms. plr. grupion - fm.
sng. and plr. grupion-a, grupion-e. - 1) - great eater. - 2)
- sponger, scrounger.

grusela - n. f. (pr. \ gr[ue]z'el& \ ) - See grisela.
gruss - n. m. (pr. \ gr[ue]s \ ) Inv. at plr. - bran of maize (the

one  of  wheat  is  called  "bran"  or  "bren"  or  "brenn".  -  See
the terms).

gruvera - n. f. (pr. \ gr[ue]v'er& ; gr[ue]w'er& \ ) - See grivera.
guadagn - n. m. (pr. \ gu&d'&[gn] \ ) Inv. at plr. - 1) - gain (in

a fig. sense, amplifiers, etc.). - 2) - profits. - 3) - earnings.
- 4) - winnings. In this sense see also the term "guadagnà".
- 5) - reward.

guadagnà - n. f. (pr. \ gu&d&[gn]'& \ )  Inv.  at  plr.  - win,
winnings. See also the term "guadagn 4th meaning".

guadagné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gu&d&[gn]'e \ ) - 1) -
to earn (trs.). E. g. "i guadagno giusta lòn ch'am serv"  "I
earn just what I need".  - 2) - to gain (trs.).  E.  g.
"st'amplificator a guadagna 25 db "  "this amplifier gains
25 db".  - 3)  -  to  win (trs.).  E.  g.  "a l'ha guadagnà mes
milion al lòt"  "he won half million at "lotto"".  - 4) - to
make (trs.) (usually money). - 5) - to catch (trs.) (in a fig.
sense).  E.  g.  "i l'hai giusta guadagnà un pugn an fàcia"
"I've just  caught a blow in my face".  - 6) - to look better
(int.). E. g. "con na bela curnis ël quàder a guadagna"
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"with a fine frame the picture looks better". It always uses
the aux. "avèj ".

guadagnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ gu&d&[gn]'ese \ ) - 1) -
to earn by oneself, to gain by oneself.  - 2) - to earn for
oneself, to gain for oneself.

guadagnon - n. (pr. \ gu&d&[gn]'u[ng] \ ) - See guadagnor.
guadagnor - n. (pr. \ gu&d&[gn]'ur \ )  Ms. plr. guadagnor -

fm. sng. and plr. guadagnòira, guadagnòire. - who earns
very much, who often wins, lock person (in gambling).
See also the terms "guadagnon, vagneur".

guaité - vrb 1st con.trs. (pr. \ gu&it'e \ ) - to lie in ambush, to
observe hidden. See also the term "vaité".

guaj - 1) - n. m. (pr. \ gu'&y \ ) Inv. at plr. - difficulty, trouble.
Italianism. See also the best piedm. terms "gran-a, pastiss,
sagrin".

guaj! - 2) - excl. (pr. \ gu'&y \ ) - woe, woe betide.
guaja! - excl. (pr. \ gu'&y& \ ) - woe, woe betide. It is possible

to find expressions like "guaj a tì" or "guaja ti " both with
the meaning of "woe betide you", etc. See also the term
"guaj 2)".

guaja mai! - excl. (pr. \ gu'&y& m&i \ ) - God forbid !.
gualdrapa - n. f. (pr. \ gu&ldr'&p& \ ) At plr. gualdrape. - 1) -

saddle-cloth, caparison. See also the term "valdrapa". - 2)
- cloth to protect furniture from dust.  In this sense see
also the terms "valdrapa, ossa".

guandalin - n. m. (pr. \ gu&nd&l'i[ng] \ ) Inv. at plr. - wimple.
See also the terms "guardalin, guandalin-a".

guandalin-a - n. f. (pr. \ gu&nd&l'i[ng]& \ ) - See guandalin.
guano - n. m. (pr. \ gu'&nô \ ) Inv. at plr. (if any). - guano.
guant -  n.  m.  (pr. \  gu'&nt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - glove.  - 2)  -

gauntlet.
guanté - n. (pr. \ gu&nt'e \ ) Ms. plr. guanté - fm. sng. and plr.

guantera, guantere.  - glover, glover manufacturer,
glover merchant.

guantera - n. f. (pr. \ gu&nt'er& \ ) At plr. guantere. - box for
gloves.

guanterìa - n. f. (pr. \ gu&nter'i& \ ) At plr. guanterìe. - glove
factory.

guarda - 1) - n. f. (pr. \ gu'&rd& \ ) At plr. guarde. - vigilance,
watchfulness, surveillance, care, attention, watch. See
also the most common term "varda".

guarda... - 2) - prefix. (pr. \ gu'&rd&... \ ) - ...guard... . Used,
when prefix,  for defining a person in charge of watching at
st. or sb., associated to the sbst. indicating the object of the
watching  action.  E.  g.  "guardabòsch"  "forester"  ;
"guardacassa"  =  "gamekeeper". See also the prefix
"varda...".  Of course not always this starting is  a prefix in
this sense.

guardà - n. f. (pr. \ gu&rd'& \ ) Inv. at plr. - look, glance.
guardabotega -  n.  m.  (pr. \ gu&rd&but'eg& \ )  Inv.  at  plr.  -

left-over stack, left-overs. See also the term
"vardabotega".

guardabòsch - n. (pr. \ gu&rd&b'osc \ ) Inv. in gnd. and nr. -
forester. See also the term "vardabòsch".

guardacassa - n. (pr. \ gu&rd&c'&s& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
gamekeeper. See also the term "vardacassa".

guardacòste - n. m. (pr. \ gu&rd&c'oste \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
coast guard. - 2) - coast-guard patrol-vessel. See also the
term "vardacòste".

guardadin-a - n. f. (pr. \ gu&rd&d'i[ng]& \ ) At plr.
guardadin-e.  - quick glance, short peer, peep. See also
the term "vardadin-a".

guardafij - n. m. (pr. \ gu&rd&f'iy \ )  Inv.  at  plr.  - lineman.
See also the term "vardafij".

guardalin - n. m. (pr. \ gu&rd&l'i[ng]y \ ) - See guandalin.
guardalìnie -  n.  m.  (pr. \ gu&rd&l'inie \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

linesman (sport). - 2) - trackman (railway).  See  also  the
term "vardalìnie".

guardaman -  n.  m.  (pr. \ gu&rd&m'&[ng] \ ) Inv. at plr.-
sword-guard. See also the term "vardaman".

guardamòbij - n. m. (pr. \ gu&rd&m'obiy \ ) Inv. at. plr. - 1) -
storehouse for keeping furniture.  - 2) - furniture
exposition. See also the term "vardamòbij".

guardanfan - n. m. (pr. \ gu&rd&[ng]f'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
crinoline, farthingale.

guardapësca - n. (pr. \ gu&rd&p'&sc& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
fishing warden. See also the term "vardapësca".

guardaporton - n. (pr. \ gu&rd&purt'u[ng] \ )  - door-keeper.
See also the term "vardaporton".

guardapòrt -  n.  f.  (pr. \ gu&rd&p'ort \ )  Inv.  at  plr.  - guard
ship. See also the term "vardapòrt".

guardarobé - n. . (pr. \ gu&rd&rub'e \ ) Ms. plr. guardarobé -
fm.  sng.  and  plr. guardarobera, guardarobere.  - 1)  -
servant in charge of linen. - 2) - cloack-room attendant.
See also the terms "guardarobera, vardarobé".

guardarobera - n. f. (pr. \ gu&rd&rub'er&\ ) - See gardarobé.
guardarobin-a -  n.  f.  (pr. \ gu&rd&rub'i[ng]&\ ) At plr.

guardarobin-e.  - small cupboard, small wardrobe. See
also the term "vardarobin-a".

guardaròba - n. f. (pr. \ gu&rd&r'ob& \ ) At plr. guardaròbe.
- wardrobe, cupboard. See also the term "vardaròba".

guardassala - n. (pr. \ gu&rd&s'&l& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
attendant in charge of waiting-rooms (railways).

guardassigij - n. m. (pr. \ gu&rd&sij'iy \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
Minister of Justice. - 2) - keeper of the seals (history).

guardé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ gu&rd'e \ ) - 1) - look,
look at (trs.). E, g. "guarda, che bél "  "look, how fine" ;
"a guarda la lun-a"  "he looks at the moon". - 2) - to have
a look (at) (trs.). E. g. "guarda l'aqua se a beuj"  "have a
look at the water is is boiling".  - 3) - to stare at (trs.). In
this sense see also the vrbl. loc. "guadré fiss, guardé bin". -
4) - to glance at (trs.). In this sense see also the vrbl. loc.
"dé n'uciada".  - 5)  -  to  watch,  to  eye.  E.  g.  "guardé la
television"  "to watch television". - 6) - to consider (trs.).
E.  g.  "a venta guardé la còsa da n'àutra mira"  "it is
necessary to consider the thing from another point of
view". - 7) - to look over, to look into (trs.). E. g. "l'has-to
guardà la relassion? "  "have you looked over the
report?".  - 8) - to look after (trs.).  E.  g.  "guarda ij cit
mentre i son fòra"  "look after the children while I'm
outside". - 9) - mind, try (imperative) (trs.). E. g. "guarda
'd fé 'mpressa"  "try to be quick "  ;  " guarda 'd nen
casché"  "mind you don't fall ". 10) - to look on, to wait
to see (trs.). - 11) - to look, to look out, to face (int.). E. g.
"la fnestra a guarda a nord "  "the window faces north ". -
It uses always the aux. "avèj". - Then there are a number of
locutions using this word : - A) - "guardé ambajà "  "to
admire, to be amazed ". - B) - "guardé 'd garela, guardé 'd
travers"  "to look with hostility, to give a dirty look". - C)
- "guardé 'd ...."  "to try and.... ; to be careful to..." E. g.
"guarda 'd liberete"  "try and free yourself" ;  "guarda 'd
nen romplo "  "be careful not to break it ". - See also the
terms "vardé, beiché, buché ".

guardésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ gu&rd'e \ ) - 1) - to
look at oneself (refl.). - 2) - to beware of , to mind not....
(refl.). - 3) - to look at each other (recp.). 4) - to refrain,
to avoid (making st.), not to dare.  (in  a  fig.  sense).  See
also the term "vardésse", and the vrb. loc. "pijésse varda".

guàrdia - n. f. (pr. \ gu'&rdi& \ ) At plr. (when applicable)
guàrdie. - 1) - guard (in general, sport). - 2) - watch. - 3) -
duty. - 4) - policeman, town policeman. In this sense see
also  the  term  "cìvich".  - 5) - sentry, sentinel. For these
meanings see also the term "vàrdia".  - 6) - safety
highwater-mark (river).

guàrdia dla spà - sbst. loc. f. (pr. \ gu'&rdi& dl& sp'& \ ) At
plr. guardie dla spa. - hilt.
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guardiamarin-a -  n.  m. (pr. \ gu&rdi&m&r'i[ng]& \ ) Inv. at
plr. - midshipman.

guardian - n. (pr. \ gu&rdi'&[ng] \ )  Ms. plr. guardian - fm.
sng. and plr. guardian-a, guardian-e.  - 1) - keeper,
caretaker, guard, cusrodian, warden.  - 2) - warder. In
this sense see also the term"secondin".  - 3) - herdsman
(cattle). - 4) - guardian (religion).

guardin-a -  n.  f.  (pr. \ gu&rd'i[ng]& \ ) At plr. guardin-e.  -
lock-up.

guardingh - adj. (pr. \ gu&rd'i[ng]g \ ) Ms. plr. guardingh -
fm. sng. and plr. guardinga, guardinghe.  - watchful,
careful, circumspect, cautious, wary, canny. See also the
terms "prudent, antivist, circospét ".

guardion - n. m. (pr. \ gu&rdi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - watchman,
guard, warder, jailer. See also the term "vardion".

guardiòla - n. f. (pr. \ gu&rdi'ol& \ ) At plr. guardiòle. -
sentry-box, guard-house.

guardon - n. (pr. \ gu&rd'u[ng] \ ) Ms. plr. guardon - fm. sng.
and plr. guardon-a, guardon-e.  - "voyeur".  See also the
term "vardon".

guarì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ gu&r'i \ ) - 1) - to heal, to
be healed, to recover, to recover one's health, to get rid
(of) (int.). - 2) -  to cure,  to heal,  to remedy (trs.).  When
int. it uses the aux. "esse". When trs. it uses the aux. "avèj".
See also the term "varì ".

guarìbil - adj. (pr. \ gu&r'ibil \ ) Ms. plr. guarìbij -  fm.  sng.
and plr. guarìbil, guarìbij. - 1) - curable, healable. - 2) -
recoverable. See also the term "varìbil ".

guarigion - n. f. (pr. \ gu&riji'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
recovering, cure.  - 2) - healing. See also the term
"guarision, varigion, varision".

guaritor - n. (pr. \ gu&rit'ur \ ) Ms. plr. guaritor - fm. sng. and
plr. guaritriss, guaritriss.  - healer. Italianism. See the
most piedm. terms "meisinor, medicon, setmin".

guarnì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ gu&rn'i \ ) - 1) - to trim. - 2) - to
garnish (cooking). - 3) - to supply, to equip.  - 4) - to
fortify.  - 5) - to pack (mechanics). See also the term
"guernì ".

guarnidura - n. f. (pr. \ gu&rnid'[ue]r& \ ) At plr. guarnidure.
- 1) - trimming. - 2) - garnishing (cooking) - 3) - supply,
equipment .See  also  the  term  "guarnitura, guernitdura,
guernitura".

guarnigion - n. f. (pr. \ gu&rniji'u[ng] \ ) - See guarnison.
guarniment - n. m. (pr. \ gu&rnim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

trimming.  - 2) - garnishing (cooking). See also the term
"guarnission 1st and 2nd meaning".

guarnison - n. f. (pr. \ gu&rniz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - garrison.
See also the term "guarnigion".

guarnission - n. f. (pr. \ gu&rnisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
trimming.  - 2) - garnishing (cooking). In these two
meanings see also the term "guarniment".   - 3) - gasket,
packing (mechanics).

guarnitura - n. f. (pr. \ gu&rnit'[ue]r& \ ) - See guarnidura.
guarision - n. f. n. f. (pr. \ gu&rizi'u[ng] \ ) - See guarigion.
guass - n. m. (pr. \ gu'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - ford (rivers). In

this sense see also the terms "sguass, svass, napola". - 2) -
gouache, gouache painting.  In  this  sense  see  also  the
terms "sguass, svass ".

guast - 1) - adj. (pr. \  gu'&st \ ) Ms. plr. guast -  fm. sng.  and
plr. guasta, guaste. - 1) - spoiled, ruined, damaged. - 2) -
tainted. - 3) - rotten, (gone) bad. - 4) - decayed.

guast - 2) - n. m. (pr. \ gu'&st \ ) Inv. at plr. - 1) - breakdonw,
failure. - 2) - damage. - 3) - rot.

guastador -  n.  m.  (pr. \ gu&st&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - sapper,
pioneer (military).

guastafeste - n. (pr. \ gu&st&f'este \ ) Inv. in gnd. and nr. -
spoil-sport, killjoy, wet blanket.

guastamësté - n. (pr. \ gu&st&m&st'e \ ) Inv. in gnd. and nr. -
bungler, botcher.

guasté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  gu&st'e  \ )  - 1)  - to spoil, to
break,  to  ruin,  to  damage,  to  mar,  to  upset.  - 2)  -  to
taint, to infect. See also the term "vasté ".

guastésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  gu&st'ese  \ )  - 1) - to get
spoilt, to be upset. - 2) - to break down, to go wrong. - 3)
- to change for the worse (weather).  - 4) - to rot, to go
bad. - 5) - to quarrel, to fall out (in a fig. sense). See also
the term "vastésse ".

gubé - vrb 1st con. int. (pr. \ g[ue]b'e \ ) - 1) - to work hard, to
drudge.  - 2)  -  to  try  hard,  to  do  one's  best (in  a  fig.
sense). - See also the terms "gobé, gumé, gussé, sgobé ".

gucé - 1) - n. m. (pr. \ g[ue][ch]'e \ ) Inv. at plr. - needle case.
See also the term "pòrtaguce"

gucé - 2) - n. (pr. \ g[ue][ch]'e \ ) Ms. plr. gucé - fm. sng. and
plr. gucera, gucere.  - needle-maker, needle-dealer. See
also the term "agucé ".

gucia - n. f.  (pr. \ g'[ue][ch]i& \ ) At plr. guce. - 1) - needle (in
general). - 2) - tongue, needle (balance, mechanics). - 3) -
switch blade (railways). See also the terms "agucia, uja".

gucin - n. m. (pr. \ g[ue][ch]'i[ng] \ ) Inv. at plr. - pin. See also
the terms "agucin ".

gucion - n. m. (pr. \ g[ue][ch]i'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - big
needle. - 2) - iron belt fastener for straw bales. See also
the terms "agucion ".

guelf - n. and adj. (pr. \ gu'ælf \ ) Ms. plr. guelf - fm. sng. and
plr. guelfa, guelfe. - Guelph (history).

guèra - n. f. (pr. \  gu'ær& \ ) At plr. guère.  - 1) - war.  - 2) -
warfare.

guerafondeur - n. and adj. (pr. \ guær&fund'[oe]r \ ) Ms. plr.
guerafondeur - fm. sng. and plr. guerafondeusa,
guerafondeuse.  - 1) - warmongering (adj.).  - 2)  -
warmonger (sbst.).

gueregé - vrb 1st con. int. (pr. \ guærej'e \ ) - to wage war,  to
war, to fight.

gueregiant - n. and adj. (pr. \ guæreji'&nt \ ) Ms. plr.
gueregiant - fm. sng. and plr. gueregianta, gueregiante. -
1) - warfaring, fighting (adj.). - 2) - belligerent, fighter.

guerié - n. and adj. (pr. \ guæri'e \ ) Ms. plr. guerié - fm. sng.
and plr. gueriera, gueriere.  - 1) - warrior (sbst.). - 2)  -
warlike (adj.). See also the term "gueriér".

gueriér - n. and adj. (pr. \ guæri'er \ ) - See guerié.
guerëtta -  n.  f.  (pr. \ guær'&tt& \ ) At plr. guerëtte.  -

skirmishing, small war. See also the term "batajòla".
guerìlia - n. f. (pr. \ guær'ili& \ ) At plr. guerilie. - guerrilla.
guerilié - n. (pr. \ guærili'e \ ) Ms. plr. guerilié - fm. sng. and

plr. gueriliera, gueriliere. - guerrillero, guerrilla.
guern - n. m. (pr. \ gu'ærn \ ) - See govern.
guerna - n. f. (pr. \ gu'ærn& \ ) At plr. guerne. - care, custody,

guardianship. See also the term "goerna".
guerné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  guærn'e  \ )  - 1) - to keep, to

guard, to preserve. - 2) - to take care (of), to look after. -
3) - to hold in custody. See also the term "goerné".

guernì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ guærn'i \ ) - See guarnì.
guernì - 2) - n. m. (pr. \ guærn'i \ ) Inv. at plr. - food, victuals,

provisions.
guernìa - n. f. (pr. \  guærn'i& \ ) At plr. guernìe.  - custody,

care, guardianship.
guernison - n. f. (pr. \ guærniz'u[ng] \ ) - See guarnison.
guida - n. f. (pr. \ gu'id& \ ) At plr. guide. - 1) - guide. - 2) -

guide-book. - 3) - guidance. - 4) - direction. - 5) - driving
(vehicles). - 6) - stair-carpet, runner. - 7) - slide, runners
(mechanics). - 8) - directory (telephone).

guidàbil - adj. (pr. \ guid'&bil \ ) Ms. plr. guidàbij - fm. sng.
and plr. guidàbil, guidàbij. - guidable.

guidator - n. (pr. \ guid&t'ur \ ) Ms. plr. guidator -  fm.  sng.
and plr. guidatriss, guidatriss. - driver.

guidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ guid'e \ ) - 1) - to guide. - 2) - to
lead. - 3) - to drive. - 4) - to conduct.
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guidon - n. m. (pr. \ g[ue]id'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - pennant,
guidon. See also the term "ghidon".

gulia - n. f. (pr. \  g'[ue]li&  \ ) At plr. gulie.  - 1)  -  spire
(archirecture). - 2) - steeple (bell  tower).  - 3) - needle
(alpinism). See also the term "agulia".

gumé - vrb 1st con. int. (pr. \ g[ue]m'e \ ) - 1) - to work hard,
to drudge.  - 2)  -  to  try  hard,  to  do  one's  best (in a fig.
sense). - See also the terms "gobé, gubé, sgobé ".

gùmit - n. m. (pr. \ g'[ue]mit \ ) - See gòmit.
gumitada - n. g. (pr. \ g[ue]mit'&d& \ ) - See gomitada.
gumité -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  g[ue]mit'e  \ )  -  See

gomité.
guraorìe - n. m. (pr. \ g[ue]r&ur'ie \ ) - See guraorìje.
guraorìje - n. m. (pr. \ g[ue]r&ur'iye \ ) Inv. at plr. - stick for

cleaning ears, ear cleaner. See also the terms "gariaorije,
curaorìje, guraorìe".

guraposs - n. m. (pr. \ g[ue]r&p'us \ ) Inv. at plr. - who cleans
wells,  maintenance  man  of  wells. See also the term
"curaposs".

gurarian-e -  n.  m.  (pr. \ g[ue]r&ri'&[ng]e \ )  Inv.  at  plr.  -
maintenance man of sewers, man in charge to empty or
sinks.  See  also  the  terms  "curatampe, curarian-e,
guratampe".

guratampe - n. m. (pr.\g[ue]r&t'&mpe\) - See gurarian-e.
guré - vrb 1st con. trs. (pr. \ g[ue]r'e \ ) - to clear, to clear out,

to clean up, to empty out, to evacuate.
gurura - n. f. (pr. \ g[ue]r'[ue]r& \ ) At plr. gurure. - clean up.

cleaning up.
gusaja - n. f. (pr. \  g[ue]z'&y&  \ )  At  plr. gusaje.  - brood,

tribe, evil breed, rabble, despicable people. See also the
terms "genìa, gineuria, gentaja, gëneuria, canaja".

gusarìa - n. f. (pr. \ g[ue]z&r'i& \ )  At  plr. gusarìe.  - 1)  -
stinginess, niggardliness, poverty, misery.  - 2)  -
nonsense, trifle, rubbish.

gusass - n. (pr. \  g[ue]z'&s  \ )  Ms.  plr. gusass -  fm.  sng.  and
plr. gusassa, gusasse.  - 1) - ragamuffin, ragged person.
See  also  the  terms  "strasson, striplon, pòver, gheu 1st

meaning".
guss - adj. (pr. \  g[ue]s  \ )   Ms.  plr. guss - fm. sng. and plr.

gussa, gu sse. - 1) - sharp, pointed. - 2) - acute. See also
the terms "auss, avuss".

gussé - vrb 1st con. int. (pr. \ g[ue]b'e \ ) - 1) - to work hard, to
drudge.  - 2)  -  to  try  hard,  to  do  one's  best (in  a  fig.
sense). - See also the terms "gobé, gumé, gubé, sgobé ".

gust - n. m. (pr. \ g[ue]st \ ) Inv. at plr. - 1) - taste, flavour. - 2)
- gusto, relish, enjoyment.  - 3) - fancy.  - 4) - kind,
flavour.

gustàbil - adj. (pr. \ g[ue]st'&bil \ ) Ms. plr. gustàbij - fm. sng.
and plr. gustàbil, gustàbij. - tastable.

gustador - n. m. (pr. \ g[ue]st&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
connoisseur, expert (who appreciates as an expert).

gustass - n. m. (pr. \ g[ue]st'&s \ )  Inv. at plr. - bad taste.
gustativ -  adj. (pr. \ g[ue]st&t'iu \ )  Ms. plr. gustativ - fm.

sng. and plr. gustativa, gustative.  - gustative, gustatory,
taste (as an attribute).

gusté - vrb 1st con. trs. (pr. \ g[ue]st'e \ ) - 1) - to taste. - 2) - to
relish. - 3) - to appreciate, to enjoy (in a fig. sense).

gustos - adj. (pr. \ g[ue]st'uz \ ) Ms. plr. gustos - fm. sng. and
plr. gustosa, gustose. - 1) - tasty. - 2) - pleasant, amusing
(in a fig. sense).

gustosità - n. f. (pr. \ g[ue]stuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
tastiness. - 2) - pleasantness (in a fig. sense).

gutural - adj. (pr. \ g[ue]t[ue]r'&l \ ) Ms. plr. guturaj - fm.
sng. and plr. gutural, guturaj. - guttural.
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Letter H
Only few words,  in Piedm.,  start  by " H ", and usually are taken from other languages. They have nearly always an alternative

spelling without the initial H and often there are other terms or loc. for defining the same entity. It is, of course, the starting
letter of many foreign names (places, persons) that in their language start by H and don't have a piedm. translation (we report
only few examples).

h - nineth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ no sound for
this letter \)  - h. eich. This letter modifies the sound of
the  letters  "c"  an  "g"  in  the  groups  "che, chë, chi, ghe,
ghë, ghi " (see inside the grammar: "Spelling and
Phonology"). Then is used as starting letter in some
voices of thepresent tense of the vrb "avèj " (since they
are only few voices, we report them). It is, of course,
starting letter of many foreign names (places, persons)
that in their language start by H and don't have a piedm.
translation (we report only few examples).

ha (a l'---) -  vrb "avèj ", affirmative present tense, 3rd prs.
sng. (pr. \  &  l  '&  \)  - he has (see in the grammar: vrb
"avèj").

ha-lo...? (l'---) - vrb "avèj ", interrogative present tense, 3rd

prs. sng. (pr. \ l '&lu \) - has he?, does he have? (see in
the grammar: vrb "avèj").

hàbitat - n.  m. (pr. \ '&bit&t \)  Inv.  at  plr.  - habitat. See
also the loc. "ambient ideal".

habitué - n. (pr. \ &bitu'e \) Inv. in gnd. and nr. - habitué,
regular. See also the term "abituà " and the loc. "ëd cà".

hai (i l'---) -  vrb "avèj ", affirmative present tense, 1st prs.
sng. (pr. \  i  l  '&i  \)  - I have.  (see  in  the  grammar:  vrb
"avèj"). See also the term "heu (i l'---)".

hai-ne (l'---) -  vrb  "avèj ", interrogative present tense, 1st

prs. sng. (pr. \ l'&ine \) - have I?, do I have? (see in the
grammar: vrb "avèj").

hall - n. f. (pr. \ &ll \) Inv. at plr. - hall, foyer, lobby. See
also  the  terms  "hòl, andor" and the loc. "salon
d'intrada".

han (a l'---) - vrb "avèj ", affirmative present tense, 3rd prs.
plr. (pr. \ & l '&[ng] \) - they have (see in the grammar:
vrb "avèj").

hàndicap - n. m. (pr. \ '&ndic&p \) Inv. at plr. - handicap.
See also the term "dëscàpit ".

hàngar - n. m. (pr. \ '&[ng]g&r \) Inv. at plr. - hangar. See
also the term "àngar" and the loc. "garas dij velìvoj ".

han-ne? (l'---) - vrb "avèj ", interrogative present tense, 3rd

prs. plr. (pr. \ l '&[ng]ne \) - have they?, do they have?
(see in the grammar: vrb "avèj").

harem - n. m. (pr. \ '&ræm \) Inv. at plr. - harem, seraglio.
See also the term "àrem".

harmònium -  n.  m.  (pr. \  &rm'oniu  \)  Inv.  at  plr.  -
harmonium (music). See also the term "armònio".

has (it l'---) - vrb "avèj ", affirmative present tense, 2nd prs.
sng. (pr. \ & l '& \) - you have (see in the grammar: vrb
"avèj").

hassiss - n. m. (pr. \ '&sis \) Inv. at plr. (if any). - hashish,
hasheesh. This spelling uses the piedm. pronunciation.
We remember that the sound "sh"  as  in  the  english
words "english, fish, etc." does not exist in Piedm. The
word  "hashish" is anyway used and pronunced as in
English, as a foreign neologism.

has-to? (l'---) -  vrb "avèj ", interrogative present tense, 2nd

prs. sng. (pr. \ l'&stu \) - have you?, do you have? (see
in the grammar: vrb "avèj").

Hauaj - n. f. plr. (pr. \ &u'&y \)  Only  plr.  - Hawaii This
spelling uses the piedm. letters of the alphabet, and is
the piedm. spelling of Hawaii. This latter is also
commonly  used  as  a  foreign  word.  Also  the  term
"Havaj" is usable (see below).

hauajan - adj. (pr. \ &u&y'&[ng] \) Ms. plr. hauajan -
fm. sng. and plr. hauajan-a, hauajan-e.  -
Hawaiian.

Havaj - n. f. plr. (pr. \ &v'&y \) - See Hauaj.
havajan - adj. (pr. \ &v&y'&[ng] \) - See hauajan.
Hèlsinchi - n. m. (pr. \ 'ælsinki \) Inv. at plr. (if required). -

Helsinky.  This  spelling  uses  the  piedm.  letters  of  the
alphabet, and is the piedm. spelling of Helsinky. This
latter is also commonly used as a foreign word. Also the
term "Èlsinchi" is usable.

Hertz - n. m. (pr. \ 'ærts \) Inv. at plr. - Hertz, measure unit
for frequency.

hertzian - adj. (pr. \  ærtsi'&[ng] \)  Ms. plr. hertzian - fm.
sng. and plr. hertzian-a, hertzian-e.  - Hertzian. See
also the term "ersian".

heu (i l'---) -  vrb "avèj ", affirmative present tense, 1st prs.
sng. (pr. \ i l '[oe] \)  - I have. (see in the grammar: vrb
"avèj"). See also the term "hai (i l'---)".

hidalgo - n. m. (pr. \  id'&lgô  \)  Inv.  at  plr.  - hidalgo.
Usually in the spelling "idalgo".

hòbby - n. m. (pr. \ 'obbi \) Inv. ar plr. - hobby. See also the
terms "passatemp, balin, passion".

hòl - n. f. (pr. \ 'ol \) - See hall.
hòstess - n. f. (pr. \  'ostæs  \)  Inv.  ar  plr.  - air-hostess,

hostess, stewardess.  See  also  the  loc.  "assistenta 'd
vòl".

humus - n.  m.  (pr. \  'umus  \)  Inv.  ar  plr.  (if  any).  - 1)  -
humus. - 2) - fertile ground (in a fig. sense).
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